
  
    
      
    
  


  
    
      


      


      


      


      


      VAN ENGELAND NAAR DE HAREM VAN EEN PASJA EN NAAR HET BRANDENDE ZAND VAN DE SAHARA...


      


      Nadat ze Engeland was ontvlucht omdat ze werd verdacht van diefstal, werd Lorna Winters buit gemaakt door Barbarijse piraten, en verkocht aan een pasja om deel uit te maken van zijn harem. Haar schoonheid beloofde een grote som losgeld op te brengen, die weldra werd afgeleverd door een arrogante Amerikaanse avonturier. Maar had Lorna niet alleen maar de ene gevangenschap voor de andere verwisseld? Het enige wat ze had gedaan, was vluchten in de armen van een onweerstaanbare vreemdeling.


      De veeleisende, irritante Nathan Sloan zou haar zijn gevangene maken, zijn liefdesslavin. Omdat ze niet de kracht had hem te weerstaan, gaf ze hem haar lichaam, maar ze durfde hem niet haar hart te schenken, omdat ze wist dat hij haar zou verlaten zodra hij haar in veiligheid had gebracht.

    


    
      Geen man kende de zee en de woestijn beter dan Kapitein Nathan Sloan. En geen man kon een grotere afkeer hebben om zijn missie te volbrengen - totdat hij de prijs daarvoor zag: een vrouw die was geschapen om de duivel zelf te verleiden.

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Proloog

    


    
      


      


      

    


    
      Lorna Walker liep naar de railing van het schip en keek uit over de onmetelijke oceaan. Jeetje, wat was ze blij dat ze nog leefde. De vorige avond was het noodweer geweest en ze had doodsangsten uitgestaan dat het schip in tweeën zou breken. Ze was er vast van overtuigd geweest dat ze op negentienjarige leeftijd zou verdrinken in het kolkende, donkere water van de zee, net nu ze ternauwernood was ontsnapt aan een gevangenisstraf en dacht eindelijk aan een nieuw leven te kunnen beginnen.


      Halverwege de nacht moest ze uitgeput in slaap zijn gevallen, en toen ze vanochtend wakker werd, ontdekte ze dat de storm was gaan liggen en dat het schip gelukkig niet was gezonken.


      Ze genoot van de schoonheid om haar heen: de kristalheldere lucht, de prikkelende zilte geur van het zeewater, en de stilte. Londen, waar ze haar hele leven had gewoond, was een vieze, lawaaiige stad.


      


      Ondanks de schoonheid van de zee en de opluchting dat ze nog leefde, werd ze overspoeld door twijfels. Misschien werd ze alsnog gearresteerd en zou ze in de gevangenis terechtkomen. Per slot van rekening was Jamaica een Britse kolonie. Zouden de autoriteiten daar naar haar op zoek gaan? Weliswaar had ze een valse naam opgegeven toen ze aan boord ging, en had ze aan haar medepassagiers verteld dat ze een koopmansdochter was die een bezoek wilde brengen aan haar getrouwde zuster, maar dit was het enige konvooi dat die dag uit Londen vertrokken was. Zouden ze haar zoeken aan de hand van een signalement? Zodra ze Jamaica bereikte, moest ze op zoek gaan naar werk. Haar laatste cent had ze uitgegeven aan een eersteklas hut. Nu was ze niet alleen een vluchtelinge, maar ook nog berooid.


      Haar gepeins werd verstoord door een schrille vrouwenstem. "Kapitein Morris! Waar is onze escorte? En waar is de rest van het konvooi gebleven?"


      Lorna keek snel om zich heen. Ja, waar waren de andere schepen? Toen ze omkeek, zag ze de kapitein van het dek komen en naar de vrouw lopen die hem had geroepen. Lady Hampton stond voor de kajuitdeur en werd geflankeerd door de andere passagiers aan boord: een planter uit West-Indië en zijn vrouw. Lorna schatte dat het echtpaar van middelbare leeftijd was.


      De kapitein nam zijn pet af en zei tegen Lady Hampton: "Ik ben bang dat we ze gisteravond zijn kwijtgeraakt, m'lady."


      "Kwijtgeraakt?" vroeg de planter geschokt. "Wilt u zeggen dat we hier helemaal alleen zijn? Zonder bescherming?"


      "Dat is slechts van tijdelijk aard," stelde de kapitein hem gerust. "Mijn mannen staan op de uitkijk om te zien waar de rest van de schepen zijn."


      Er hingen twee matrozen in het want. Een van hen tuurde door een lange verrekijker.


      "Waar zijn we, kapitein? Of weet u dat soms zelf niet?" vroeg Lady Hampton sarcastisch.


      "Jawel, m'lady. We zijn vlak bij de kust van Afrika."


      "Afrika?" vroeg ze verbaasd. "Zijn we zo ver uit de koers geraakt?"


      "Ja, m'lady," antwoordde de kapitein nors.


      "Maar we zouden vanavond in Cadiz aankomen," protesteerde Lady Hampton.


      "Ik zal zo snel mogelijk koers zetten in noordelijke richting. Het is echter goed mogelijk dat we Cadiz vanavond niet zullen bereiken. Er staat nogal veel wind en-


      "Ik wil geen excuses horen, kapitein!" snauwde Lady


      Hampton. "Mijn schip zeilt morgenochtend van Cadiz naar Napels, en dan wil ik aan boord zijn. Als ik die boot mis, kunt u er zeker van zijn dat de Admiraliteit te horen zal krijgen hoe onbekwaam u bent. Varen zonder konvooi is onvergeeflijk!"


      Lorna zag dat de kapitein boos was om die belediging, en ze kon het hem niet kwalijk nemen. Die vrouw was een typische aristocrate: verwend, egoïstisch en veeleisend. Ze verwachtte dat iedereen voor haar boog als een knipmes. O, Lorna kende de adel heel goed; ze had er haar buik van vol. Ze deed een stap naar voren en zei: "U hebt het recht niet om het kapitein Morris kwalijk te nemen wat er is gebeurd, Lady Hampton. U mag zich gelukkig prijzen dat u nog leeft. Het is best mogelijk dat de andere schepen op de bodem van de oceaan liggen. We hebben ons leven te danken aan de man die u onrechtvaardig beschuldigt."


      Lady Hampton keek boos naar Lorna, terwijl de kapitein vriendelijk naar haar glimlachte. Het verbaasde hem dat twee vrouwen die zoveel op elkaar leken, zo verschillend waren. De sprekende gelijkenis van de twee vrouwen was de andere passagiers ook opgevallen, en ze hadden er opmerkingen over gemaakt, zeer tot ongenoegen van Lady Hampton, die zich ver verheven voelde boven een koopmansdochter.


      "Zeilen in zicht!" riep een van de matrozen vanuit het want.


      "Waar?" vroeg de kapitein, die zijn pet weer had opgezet.


      "Aan stuurboord, kapitein!"


      Met een verrekijker in zijn hand liep de kapitein naar de voorkant van het schip, gevolgd door de passagiers.


      "Misschien is het de escorte die op zoek naar ons is," zei Lorna hoopvol.


      De kapitein wist wel beter. Escortes gingen nooit op zoek naar een afgedwaald schip. Het was hun taak een konvooi te beschermen. Iedere kapitein moest er zelf op toezien dat zijn schip dicht in de buurt van de andere bleef. Maar dat vertelde hij de passagiers niet. Hij wilde ze niet banger maken dan ze al waren. "Onder welke vlag vaart het schip?" riep hij naar boven.


      "Ik kan de kleuren nog niet zien, kapitein. Maar volgens mij is het een sloep."


      Allen staarden naar de stip in de verte. Zou het een Frans schip zijn, vroeg Lorna zich af. Ze waren in oorlog met de Fransen! Het wemelde op de oceaan van de kapers. Daarom was die escorte nodig, om de koopvaardijschepen tegen hen te beschermen.


      "Het schip vaart onder Britse vlag, kapitein," schreeuwde de matroos opgelucht. "En het heeft kanonnen aan boord. Zeker een van onze kapers."


      Het schip kwam steeds dichterbij. Lorna fronste haar wenkbrauwen toen ze zag hoe snel dat ging. Wat was er met de kapitein van dat schip aan de hand? Het leek wel of hij hen wilde rammen!


      Plotseling zag ze kruitdamp en werd er een kanonskogel op hen afgevuurd. Gelukkig raakte hij hun schip net niet.


      "Die stommelingen nemen ons onder vuur!" riep de stuurman geschokt uit.


      "Ze strijken hun vlag, kapitein!" riep de matroos. Met verbijstering keek Lorna toe hoe de Britse vlag werd gestreken en vervangen door een vreemd gestreept exemplaar.


      "Allemachtig!" riep kapitein Morris uit. "Het zijn Barbarijnen."


      Het hart van Lorna begon als een bezetene tekeer te gaan. Van alle piraten waren die uit de Barbarijse Staten het meest gevreesd. Ze waren berucht om hun wreedheden en slavenhandel.


      "Maar waarom vallen ze ons aan?" vroeg de stuurman nadat hij van de eerste schrik was bekomen.


      "Het moet een vergissing zijn," zei de planter. "Ze zullen ons zo wel laten gaan."


      "Vergeet het maar," siste de kapitein. "Die duivels zijn tot alles in staat!"


      Op dat moment werd er nog een keer geschoten, en nu werd de boegspriet geraakt, met als gevolg dat een van de masten met zeilen in het water terecht kwam. Het schot maakte de bedoeling van de piraten goed duidelijk.


      "Strijk de vlag en reef de zeilen!" beval de kapitein zijn bemanning.


      "Geeft u zich over?" vroeg Lady Hampton geschokt. "Dat is inderdaad mijn bedoeling, m'lady," antwoordde de kapitein, terwijl hij haar strak aankeek. "En hoe sneller, hoe beter."


      "Lelijke lafaard die u bent. U hoort te vechten!"


      "Waarmee? Mijn bemanning bestaat uit tien mensen. Op dat schip daar zijn er minstens tweehonderd. Bovendien zijn ze tot hun tanden toe bewapend. Waarmee moet ik vechten, m'lady? Met het roestige zwaard dat ik in mijn hut heb liggen? Vergeet niet dat dit een koopvaardijschip is."


      Lorna keek naar de sloep en zag het grote aantal piraten. "Kunt u helemaal niets doen?" vroeg ze aan de kapitein. "Kunnen we niet vluchten?"


      "Ik ben bang van niet. Die sloep gaat drie maal zo snel als wij. Als we het zouden proberen, zijn we zeker verloren."


      De kapitein keek over zijn schouder naar het piratenschip en richtte zich vervolgens tot de passagiers. "Gaat u allemaal naar beneden, naar uw hut. Zodra de piraten aan boord komen, laat dan niet blijken dat u bang bent. Biedt geen weerstand. Ze zijn alleen maar uit op uw kostbaarheden en uw kleren."


      Toen de kapitein zag dat Lorna en de vrouw van de planter elkaar angstig aankeken, zei hij: "Nee, dames, u hoeft niet bang te zijn dat ze u zullen verkrachten. Zolang u geen gevecht met hen levert, zijn ze ongevaarlijk. Nadat ze alle bezittingen hebben meegenomen, zullen ze waarschijnlijk losgeld van u verlangen. Probeer het middels uw familie en vrienden bij elkaar te krijgen, want anders kunt u de dupe worden van hun slavenhandel."


      Geshockeerd keken de planter en zijn vrouw elkaar aan. Ze wisten maar al te goed dat hun familie en vrienden het geld nooit bijeen konden krijgen. De vrouw barstte spontaan in snikken uit, waarna haar man, wiens gezicht asgrauw was geworden, zijn armen troostend om haar heen sloeg.


      Lorna was ook doodsbang. Ze wist wat er met de gevangenen van piraten gebeurde als het vereiste losgeld niet werd betaald. Plotseling werd ook haar gezicht lijkbleek.


      "Ga nu onmiddellijk naar beneden!" beval de kapitein. "Ze kunnen elk moment aan boord komen, en ik wil niet dat er iemand gewond raakt."


      Lorna kreeg tranen in haar ogen. Het noodlot had binnen vierentwintig uur voor de tweede keer toegeslagen. Nog één keer keek ze naar het piratenschip. Toen draaide ze zich om en volgde het oudere echtpaar naar de kajuit.


      "Ik eis dat u hen tegenhoudt," schreeuwde Lady Hampton met schrille stem.


      De kapitein keek haar aan met een blik die het midden hield tussen afschuw en medelijden. "Breng Lady Hampton naar beneden, en geef me daarna mijn manifest," zei hij tegen de stuurman. En toen die even aarzelde om de woedende vrouw aan te raken, liet hij er op volgen: "Schiet op, man!"


      


      In haar kleine hut vroeg Lorna zich af of ze kon ontsnappen of zich ergens kon verbergen. Als zij de piraten had gezien, hadden ze háár ook gezien. Ze zouden net zo lang zoeken tot ze haar hadden gevonden. Grote genade, in Engeland in de gevangenis zitten leek haar lang zo erg niet als wat haar nu wellicht te wachten stond!


      Toen ze gestommel op het dek hoorde, wist ze dat de piraten aan boord waren gekomen. Stel dat de kapitein ongelijk had, en dat die kerels haar wel wilden verkrachten. Wat dan? Misschien zouden ze haar wel vermoorden!

    


    
      Plotseling werd de deur van haar hut opengesmeten, en stond ze oog in oog met een donkerharige piraat met een baard. Kleding had hij niet aan; hij droeg alleen een lendendoek en had een tulband op zijn hoofd. Doodsbang deinsde ze achteruit. Haar hart bonsde wild tegen haar ribben. Grote hemel, wat zou er met haar gebeuren?

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      De consul van de Verenigde Staten, Gilbert Graves, deed de deur van zijn kantoor achter zich dicht, liep naar zijn bureau en legde zijn papieren neer. Terwijl hij uit het raam keek dat uitzicht bood op een ommuurde binnenplaats, wenste hij dat hij onder de koele schaduw van een citrusboom kon zitten, want de hitte binnen was ondraaglijk, ook al was de zon aan het ondergaan en daalde de temperatuur geleidelijk.


      Hij hoorde het geluid van een mohammedaanse tempeldienaar, die van boven uit de minaret de gelovigen tot het gebed opriep. "Lalahaula-'elah. Mohammandun rasculu-'elah." Er is geen andere God dan Allah. En Mohammed is zijn profeet.


      Het werd opeens stil in Tunis toen de moslims knielden om te bidden. De consul genoot van de tijdelijke stilte. Opeens verstijfde hij toen hij bespeurde dat er nog iemand in zijn kantoor was. Het angstzweet brak hem uit, want moorden waren aan de orde van de dag in dit deel van de wereld. Toen hij echter de man in de stoel met de hoge rugleuning zag zitten, slaakte hij een zucht van verlichting.


      "Potverdikkeme, Nathan! Waarom moet je altijd zo sluipen als een dief in de nacht? Ik schrok me dood!"


      "Toen ik hoorde dat je me wilde spreken, nam ik aan dat president Jefferson een opdracht voor me had en dat je het niet prettig zou hebben gevonden als ik door de voordeur naar binnen was gegaan," antwoordde kapitein Nathan Sloan kalm. Hij haalde zijn schouders op en strekte zijn lange benen. "Dus ben ik door het raam naar binnen geklommen, aangezien je achterdeur op slot zat."


      De consul moest toegeven dat de kapitein gelijk had. Het leed geen twijfel dat de pasja en de dei werkten met spionnen om het consulaat in de gaten te houden. Maar met zijn uitzonderlijke lengte, zijn superatletische lichaam en zijn koele houding alleen al wist Nathan Sloan iedereen te intimideren.


      Vragend trok Nathan een wenkbrauw op. "En?" vroeg hij. "Is mijn veronderstelling juist? Heeft Jefferson inderdaad een opdracht voor me?"


      "Jazeker." De consul ging op zijn stoel achter het bureau zitten. "En een heel belangrijke, als je het mij vraagt. Je moet naar Tripoli."


      "Tripoli?" vroeg Nathan verbaasd. "Wat wil Jefferson me in vredesnaam in Tripoli laten doen?"


      "De president wil dat je iemand het land uit helpt. Natuurlijk moet je dat in het geheim doen, en aangezien er sprake is van een zeeblokkade in Tripoli, zul je dat over land moeten doen."


      "Over land? Grote genade, ons land heeft zelf voor die zeeblokkade gezorgd. Waarom vraag je de zeestrijdkrachten niet me door te laten? Dan kan ik 's nachts zeilen onder het voorwendsel dat ik een wapensmokkelaar ben, die persoon oppikken, en bij daglicht de haven weer uit zijn."


      "Ik ben bang dat dat argwaan wekt. Commodore Preble voert het commando over de blokkade, en hij moet ervoor zorgen dat er geen schip de haven in of uit gaat - behalve dan dat Russische schip. Gelukkig is Preble zo verstandig geweest die Russen niet tegen te houden. Met het onvoorspelbare temperament van de tsaar en zijn grote vloot in de Middellandse Zee, zou dat een ramp voor ons land hebben kunnen betekenen. Nee, we kunnen niet het risico nemen dat de pasja of de dei argwaan gaan koesteren. Intriges ruiken ze op kilometers afstand."


      Nathan kneep zijn groene ogen samen. "Waarom al deze geheimzinnigheid? Om wie gaat het?"


      "Om een Brits staatsburger, die in handen is gevallen van piraten."


      "Brits?" vroeg Nathan verbaasd. "Piraten hebben een Brits schip aangevallen?"


      "Je weet hoe die Barbarijse Staten zijn. Ook al betalen we ons jaarlijks blauw aan ze, dat geeft nog geen garantie dat ze onze schepen niet zullen aanvallen. Nu de Britten en de Fransen met elkaar in oorlog zijn, weten de piraten dat ze het veel te druk hebben om hen te straffen. Hemel! Sinds die twee roodharige gebroeders Barbarossa een overeenkomst hebben gesloten met de koning van Tunis om hem een vijfde deel van hun plunderingen te betalen in ruil voor een veilig heenkomen, wordt de Middellandse Zee en een groot deel van de Atlantische Oceaan door die verrekte piraten geterroriseerd. En de landen die hun bescherming bieden zijn al niet beter. Het is een schande dat een stelletje bandieten Europa al meer dan drie eeuwen op de knieën heeft gekregen!"


      Nathan was het hartgrondig met de consul eens dat de Barbarijse Staten een lesje moest worden geleerd. Dat vond president Jefferson trouwens ook, en om die reden had hij in 1794 zes zware fregatten laten bouwen. Toen Tripoli in 1801 eiste dat de jaarlijkse financiële bijdrage werd verhoogd, weigerden de Verenigde Staten dat, waarop Tripoli hun de oorlog verklaarde. Die oorlog duurde nu al drie jaar en nog steeds wilde Tripoli niets van vrede weten. Nathan begon zich af te vragen of zijn land er beter dan de Europeanen in zou slagen de Barbarijse Staten klein te krijgen. De zeemacht van de Verenigde Staten was lang niet zo krachtig als die van de Europese landen.


      "Ik begrijp niet dat onze regering zich hierin mengt," zei Nathan. "De Britten zijn niet in oorlog met Tripoli, en ze hebben een consulaat in de hoofdstad. Kunnen die lui op het consulaat niet zorgen voor de vrijlating van die gevangene? En waarom is het zo belangrijk die gevangene het land uit te krijgen?"


      "De Britse consul is ermee bezig. Al negen maanden lang is hij met de dei in onderhandeling over het losgeld. Zoals gewoonlijk vroeg de dei weer eens een belachelijk hoog bedrag, maar uiteindelijk ging hij akkoord met tienduizend pond. En natuurlijk wil Lord Hampton zijn vrouw zo snel mogelijk uit Tripoli weg hebben."


      "Een vrouw? Moet ik een vrouw escorteren?" snauwde Nathan.


      De consul had wel verwacht dat de kapitein zo zou reageren; daarom had hij er zo lang mogelijk mee gewacht over het geslacht van die persoon te praten. Maar nu werd hij wel gedwongen de waarheid te vertellen. "Ja. Lady Hampton."


      Dat Jefferson Nathan vroeg een vrouw uit het gevaarlijkste land ter wereld te halen, was al bijna onmogelijk, maar er kwam nog bij dat Nathan een hekel had aan de Britten en vooral aan hun aristocratie. De ruige zeeman was een Amerikaan in hart en nieren en vond dat alle mensen gelijk waren. Mensen van adel waren volgens hem slap, laf en nutteloos. En nu vroeg Jefferson hem om het leven van zo iemand te redden? Hij kon naar de maan lopen!


      Nathan stond op en torende hoog boven de kleine consul uit. "Dit hele gedoe is belachelijk! En sinds wanneer geeft Jefferson iets om de veiligheid van een adellijke tante? Ik weet toevallig dat hij aristocraten net zo veracht als ik."


      "Dat weet ik ook wel, maar daar gaat het niet om. De redenen waarom we Lady Hampton uit Tripoli vandaan willen hebben, en wat de pasja niet weet, is dat ze tot het Napolitaanse vorstenhuis behoort. Het is de lievelingsnicht van de koning van Napels, en hij maakt zich zorgen over haar veiligheid. Daarom heeft hij het losgeld bijeengebracht. De hemel zij dank was die vrouw zo verstandig met niemand over haar relatie met de koning te praten. Het enige wat de Tripolitanen weten, is dat ze de vrouw is van een Engelse edelman, die weinig invloed op de politiek heeft en niet over grote rijkdom beschikt." De consul boog zich naar voren en keek Nathan doordringend aan. "Grote genade, Nathan! Kun je je voorstellen wat de pasja zou doen als hij ontdekte wat een waardevolle gijzelaar hij in zijn macht heeft?"


      Na even te hebben nagedacht antwoordde Nathan: "De pasja zou haar gebruiken als een middel om de koning van Napels te dwingen ons niet langer zijn steun te geven in onze oorlog tegen Tripoli."


      "Precies. De regering van Napels mag dan weliswaar de corruptste van heel Europa zijn, het is wel de enige natie die ons te hulp is gekomen. En die hulp hebben we hard nodig, zowel het gebruik van zijn havens in Sicilië als het lenen van zijn kanonneerboten."


      "Ik begrijp het standpunt van onze regering, maar waarom heeft Jefferson mij voor dat karwei uitgekozen? Verdikkeme, ik ben niet bepaald een diplomaat, en ook geen lijfwacht of een kindermeisje. Ik ben kapitein op een koopvaardijschip! Ik ben heus niet te beroerd om iets voor hem te doen, maar dit gaat te ver. Bovendien weet hij hoe ik over de adel denk. Ik zou mijn zelfbeheersing wel eens kunnen verliezen. Nee, het lijkt me verstandiger er iemand anders heen te sturen."


      "Ik vrees dat er niemand anders is. Door je ervaringen in het verleden ken jij Noord-Afrika beter dan welke andere Amerikaan dan ook. Je spreekt de taal, je kent de mensen en hun gewoonten, en de situering van het land."


      "Jij ook."


      "Ja, maar niet zo goed als jij. Om Lady Hampton terug te brengen naar Tunis, zul je via de Sahara moeten. Om die reden wil Jefferson iemand hebben die niet alleen bekend is met het gebied, maar die ook weet om te gaan met een pistool en een zwaard. En eerlijk gezegd is er niet één man in het diplomatieke corps die zoveel ervaring met wapens heeft als jij. Je moet dit niet zien als een diplomatieke missie, maar meer als een expeditie. Bovendien weet ik zeker dat Jefferson jou nooit zou hebben uitverkoren als hij niet het idee had dat je je gevoelens met betrekking tot de adel best kunt beheersen."


      "Daar ben ik anders niet zo zeker van. Ik heb je verteld dat ik geen diplomaat ben. Ik neem van niemand bevelen aan en ik vertik het om te buigen als een knipmes."


      "Dat verwacht Jefferson ook niet van je. Hij verlangt alleen van je dat je je redelijk gedraagt, en dat is toch niet te veel gevraagd, wel? Je doet het per slot van rekening voor je land. Er is nog een reden waarom Jefferson wil dat juist jij dit karwei klaart: hij wil datje Lady Hampton met jouw schip naar Napels brengt en haar persoonlijk bij de koning aflevert. Hij hoopt dat hij daarmee nog meer van de koning gedaan kan krijgen."


      "Mijn schip? Waarom kunnen die lui van de zeemacht haar niet naar Napels brengen?"


      "Die kunnen geen schip missen. Ze zitten met die blokkade voor Tripoli en ze escorteren de vloot koopvaardijschepen in de Middellandse Zee. Bovendien is jouw schoener veel sneller en ook zeker zo goed bewapend. Geen probleem, dus."


      Natuurlijk was het geen probleem, dacht Nathan. Met de Seabird was hij zelfs niet bang voor piraten. Die hadden geen schijn van kans om hem in te halen. Toch voelde hij nog steeds niet veel voor het voorstel van de consul, omdat hij in al die tijd geen handel zou kunnen drijven. Maar ja, hij wist ook dat hij Jefferson niets kon weigeren. De man was niet alleen zijn president en zijn peetvader, maar ook een persoonlijke vriend, en Nathan was er de man niet naar een vriend een gunst te weigeren.


      "Hoe was het mogelijk dat het schip met Lady Hampton aan boord gekaapt is? Heeft de kapitein niet gewacht op een escorte?"


      "Hij maakte deel uit van een konvooi. Maar zijn schip werd door een zware storm gescheiden van de andere. Volgens de kapitein waren er nog andere passagiers aan boord: een planter uit West-Indië, zijn vrouw, en nog een jonge vrouw, die werd vermoord. Arme stakker. Ze moet hebben gedacht dat de piraat haar wilde verkrachten toen hij haar uitkleedde. Ze bood hevig weerstand, ondanks het feit dat de kapitein alle passagiers nog zo gewaarschuwd had dat niet te doen. De piraat heeft haar met zijn kromme sabel doodgestoken. Natuurlijk is de verantwoordelijke piraat daarvoor gestraft met de dood. Maar dat was een schrale troost voor de familie van het arme meisje," eindigde de consul verbitterd.


      "En hoe is het de planter en zijn vrouw vergaan?" vroeg Nathan fronsend.


      "Volgens de Britse consul konden hun families het losgeld niet bij elkaar krijgen en werden ze als slaven verkocht, evenals de bemanning. Uiteraard heeft de Britse consul er fel tegen geprotesteerd, maar de Tripolitanen negeerden hem. De schoften!"


      Er maakte zich een enorme woede van Nathan meester. Hij wist maar al te goed welke vernederingen en wreedheden die arme mensen te verduren kregen, en hoe keihard ze moesten werken. Ze zouden veel beter af zijn geweest als ze dood waren. Allemachtig, wat zou hij graag in deze oorlog een grotere rol spelen, maar zijn verlangen om dat tuig een kopje kleiner te maken, was niet voldoende om bij de zeemacht te gaan. Hij had er geen bezwaar tegen een vriend een gunst te bewijzen, maar hij wilde van niemand bevelen aannemen. Dat was iets wat hij zichzelf al heel lang geleden had beloofd. Niemand beval Nathan Sloan iets. Nooit of te nimmer!


      Het was alsof de consul zijn gedachten kon lezen. "Ik weet dat je niet blij bent met dit verzoek, Nathan, maar je moet maar denken dat je op die manier meehelpt oorlog te voeren."


      Toen Nathan geen commentaar gaf, vroeg de consul: "Je doet het toch wel, hè? De president is van jou afhankelijk."


      Na een verachtelijk gesnuif te hebben laten horen, antwoordde hij: "Ja, ik doe het."


      De consul slaakte een zucht van verlichting, waarna hij een lade van zijn bureau opentrok. Hij haalde er een leren zakje uit en gaf het aan Nathan. "Wil je dit bij de Britse consul in Tripoli afleveren? Het is de rest van het losgeld. Hij kwam in financiële problemen te zitten nadat onze zeemacht het land blokkeerde. Zijn regering kan hem niet aan geld of voorraden helpen."


      Nadat Nathan het zakje had aangenomen, vroeg hij: "Ik neem aan dat de Britse regering akkoord gaat met onze plannen."


      "Zeker," antwoordde de consul terwijl hij opstond. "Zij willen net zo graag als wij dat Lady Hampton uit het land vertrekt. Tot op zekere hoogte voelen zij zich verantwoordelijk, aangezien ze zich op een Brits schip bevond, en ze willen natuurlijk ook niet het vertrouwen van de koning van Napels verliezen. Zodra het losgeld is betaald en de lady is vrijgelaten uit de iyal van de pasja, neem jij de zorg voor haar veiligheid op je."


      "De iyal van de pasha?" vroeg Nathan verbaasd. "Wat doet ze daar in vredesnaam?"


      "Daar ze een adellijke dame is, heeft de dei haar laten onderbrengen in de vrouwenkwartieren in het paleis, waar overigens alle belangrijke vrouwelijke gevangenen worden ondergebracht. Het paleis is praktisch een fort, weet je. Ik denk dat de dei bang was dat iemand zou proberen haar uit zijn iyal te smokkelen."


      "Iemand die dat zou proberen is een grote stommeling. Hij zou die poging met de dood moeten bekopen. Al die Arabische iyals worden zwaar bewaakt."


      De beide mannen liepen door de hal naar de achteruitgang van het consulaat. Nadat hij de zware grendel opzij had geschoven, maakte de consul de deur open. Toen ze de donkere binnenplaats opliepen, werden ze omgeven door de zoete geur van alleen 's nachts bloeiende jasmijn.


      Aangekomen bij het ijzeren hek van de binnenplaats, vroeg de consul: "Wanneer vertrek je?"


      "Bij de eerstkomende vloed. Ik zal me door mijn stuurman op ongeveer dertig mijl buiten de kust van Tripoli laten afzetten, waarna ik met de Sailbird naar Malta vaar. Hij kan me hier in Tunis over een dag of tien opwachten. Dan ben ik wel weer terug."


      "Naar Malta? Waarom laat je hem de Seabird niet hier naar Tunis brengen? Zodra jij en Lady Hampton hier arriveren, kunnen jullie dan doorvaren naar Napels."


      "Je denkt toch zeker niet dat ik zo gek zal zijn om mijn schip voor anker te leggen voor een van die Barbarijse havens? Ik wil niet het risico nemen dat het wordt geconfisqueerd en dat mijn bemanning de gevangenis in wordt gesmeten."


      "Maar wij zijn niet in oorlog met Tunis."


      "Nee, nog niet, maar hoe lang blijft dat nog zo? Een dag? Twee dagen? Je weet bij dat tuig nooit wanneer ze vinden dat de financiële bijdrage omhoog moet en als ze hun zin niet krijgen, verklaren ze je de oorlog."


      Bij die gedachte werd het gezicht van de consul asgrauw. "Misschien heb je gelijk," gaf hij toe. "De pasja hier in Tunis heeft er enorm over geklaagd dat onze blokkade zijn handelstransacties met Tripoli ernstig belemmert."

    


    
      "Acht wat, handelstransacties!" riep Nathan verachtelijk uit. "Ze willen gewoon niet dat hun moslimbroeders in het nauw worden gedreven."


      Met die woorden opende Nathan het hek en liep de donkere straten van Tunis in, net zo lenig en stilletjes als een kat.

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      Lorna schoof het dunne gordijn in haar kamertje opzij en keek naar de iyal. Ze zocht met haar violetkleurige ogen de grote ruimte af om te zien of ze Zarifah zag, haar enige vriendin in de vrouwenkwartieren van de pasja, waar ze was ondergebracht sinds haar aankomst in Tripoli. Ze zag de vrouw nergens, wat haar erg teleurstelde. Omdat er vandaag geen Arabische les werd gegeven en er niemand was met wie ze kon praten, had ze weer een lange, saaie dag voor de boeg.


      Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af hoe de vrouwen die hier leefden het op konden brengen jarenlang niets uit te voeren. Sommigen lazen wel eens een boek, anderen schaakten, maar het overgrote deel van de vrouwen bracht hun tijd luierend door. Ze deden niets anders dan baden, zich parfumeren en laten masseren door de slavinnen. Geen wonder dat de meeste vrouwen aan de dikke kant waren. Zarifah had haar verteld dat Arabische mannen van mollige vrouwen hielden.


      Toen Lorna dat hoorde, was ze meteen heel voorzichtig geworden met eten, om haar slanke figuurtje te behouden. Ze wilde vooral niet dat de pasja haar aantrekkelijk ging vinden, hoewel de Britse consul haar uitdrukkelijk had verzekerd dat ze daar alleen maar was om haar bescherming te bieden totdat het losgeld werd betaald, en niet omdat de pasja haar in zijn bed wilde hebben.


      Dat moslims er een harem op na mochten houden, vond ze ronduit walgelijk. Zarifah - een Engelse, die jaren geleden gevangen was genomen en was verkocht als concubine voor de pasja - had uitgelegd dat het woord 'harem' oorspronkelijk was afgeleid van het Arabische woord harim, met de betekenis: dat wat is verboden of geheiligd. In de loop van de jaren is het in Turkije veranderd in 'harem' en in de Arabische landen in iyal. Het kon Lorna geen bal schelen hoe ze het noemden. Het was afschuwelijk en vernederend voor de vrouwen. Het idee dat één man zoveel vrouwen en concubines had, was belachelijk. Jeetje, er moesten hier zeker tweehonderd vrouwen in de vrouwenkwartieren van de pasja zijn. Gebruikt te worden om de lust van een man te bevredigen was al erg genoeg, maar wat die vrouwen allemaal moesten doen om zichzelf zo aantrekkelijk mogelijk te maken was bijna net zo afgrijselijk. Lorna was met afschuw vervuld geweest toen ze hoorde dat de vrouwen ontdaan moesten worden van al het lichaamshaar. Er werd hete was over hun lichamen gegoten en als dat was afgekoeld, werd het er afgehaald, waarbij de haartjes werden meegetrokken. Ze moesten een zwarte kohlstreep boven hun ogen trekken en hun handpalmen en voetzolen met henna beschilderen. Zelfs hun tepels werden met rouge bewerkt! En dat alles om één man te behagen!


      Haar gepeins werd verstoord door een griezelig geluid dat leek op gegorgel. Ze keek uit het raam en zag een groep vrouwen in een hoek van de harem staan. Ze stonden te kijken naar een dans die werd uitgevoerd door slavenmeisjes. De meisjes kregen applaus op de Arabische manier. Toen de vrouwen met elkaar begonnen te praten, voer er een huivering door Lorna heen. De Arabische taal met de vele keelklanken begon op haar zenuwen te werken. Het was net alsof de woorden steeds werden onderbroken door een droge kuch. Zelf had Lorna ook les genomen in die taal, maar dat had ze alleen maar gedaan om iets te doen te hebben. Het inslikken van letters was echter nog steeds niet gemakkelijk voor haar.


      Hemel, dacht ze wanhopig, zou ze hier ooit uit komen? De iyal was prachtig, dat moest ze toegeven. Haar ogen dwaalden over de zwembaden en klaterende fonteinen, de schitterende kleurrijke tapijten die aan de muren hingen, de pluche kleden die de glanzende mozaïekvloer bedekten - toch bleef het een gevangenis. De Britse consul had haar gewaarschuwd dat de onderhandelingen nogal wat tijd in beslag konden nemen, maar dat was inmiddels meer dan negen maanden geleden. Waren ze vergeten dat ze hier nog zat, of - de hemel verhoede het - waren ze achter haar ware identiteit gekomen en hadden ze ontdekt dat ze een ordinaire oplichtster was?


      Zenuwachtig beet ze op haar onderlip. Toen ze tegen de piraten had gezegd dat ze Lady Hampton was, had ze zichzelf gefeliciteerd met het feit dat ze dat toch maar even snel had bedacht. Omdat ze wist dat ze geen losgeld kon opbrengen, was dat de enige manier geweest om te ontsnappen aan de slavenhandel. Lady Hampton was vermoord omdat ze tegenstand bood toen de schurken haar ketting van haar af wilden pakken. Haar rijke echtgenoot zou het losgeld wel voor haar betalen. Pas veel later was het tot haar doorgedrongen dat ze zich in een netelige situatie had gemanoeuvreerd.


      De eerste keer dat ze bang was geworden, was geweest toen de piraat haar in een kleine hut van het piratenschip had geduwd, waarin ook de plantersvrouw bleek te zitten. Ze vreesde dat de vrouw haar zou herkennen en haar ware identiteit zou prijsgeven. Eerst dacht Lorna dat de vrouw zich niet realiseerde wie ze was, omdat ze beiden van hun kleding waren ontdaan en alleen maar een smerige boernoes droegen die de piraten hun hadden gegeven. Maar naarmate de dagen verstreken, begreep Lorna dat ze net zo goed nog haar kleren aan had kunnen hebben, want de vrouw werd zo in beslag genomen door haar verdriet over de scheiding van haar man, dat het arme mens haar toch niet zou hebben herkend.


      Bij hun aankomst in Tripoli werd de vrouw van de planter meteen meegenomen voor de slavenhandel, en dacht Lorna veilig te zijn. Niemand in Tripoli kon haar immers identificeren. Pas toen de Britse consul haar kort daarna een bezoek kwam brengen, drong het tot haar door dat de situatie waarin ze zich bevond, buitengewoon hachelijk was. O, ja, het losgeld zou voor haar worden geregeld, maar ze moest ook terug naar Engeland, het land dat ze was ontvlucht. Zodra haar ware identiteit bekend was, zou ze zeker de gevangenis ingaan. Als het niet was omdat ze zich had voorgedaan als een vrouw van adel, dan zou ze er wel in belanden vanwege de vermeende misdaad die ze had gepleegd. Het bericht dat ze terug zou worden gebracht naar Engeland, was als een schok bij haar overgekomen. Als vanzelfsprekend had ze aangenomen dat Lady Hampton naar haar zomerhuis in Napels zou gaan, en dat ze daar haar echtgenoot zou ontmoeten. Doodsangsten had ze uitgestaan toen ze hoorde dat ze naar het paleis van de pasja werd gebracht. Arabieren waren bijzonder wreed. Welke gemene straf zouden ze voor haar bedenken als ze erachter kwamen dat ze hen had misleid? Nee, dan onderging ze liever de straf van haar eigen landgenoten. Dus vertelde Lorna niet wie ze werkelijk was toen de consul haar kwam bezoeken, en maakte ze zichzelf wijs dat het haar wel zou lukken om tijdens de terugreis naar Engeland te ontsnappen. Maar eerst moest ze zien uit déze gevangenis te komen. Die verrekte Phillip Leighton ook! Als hij er niet was geweest, had ze Engeland niet hoeven ontvluchten en zou ze hier nu niet hebben gezeten. Daarom had ze geen schuldgevoelens over het feit dat ze Lord Hampton haar losgeld liet betalen. Het leek haar rechtvaardig dat de ene aristocraat de prijs moest betalen voor wat een andere aristocraat haar ten onrechte had aangedaan. Grote genade, wat haatte ze mensen van adel. Het waren niet anders dan snobistische, veeleisende, verfoeilijke mensen, die neerkeken op iedereen die niet van adel was. Lorna achtte zichzelf minstens net zo goed als zij, ook al was ze een berooide wees.


      Ja, ze was een wees, en ze vroeg zich voor de zoveelste keer af wie en wat haar familie was geweest. Het was een vraag die haar plaagde zolang ze zich kon herinneren. Ze kon er zich geen enkele voorstelling van maken. Dat was ook geen wonder, want ze was als baby al naar een weeshuis gebracht. Het enige wat ze wist over haar familie, was dat haar ouders waren omgekomen bij een van die verschrikkelijke branden die Londen regelmatig teisterden en dat zij wonder boven wonder was gered.


      Nog goed wist ze hoe het was in dat weeshuis. Het waren geen gemakkelijke jaren geweest. Met net genoeg eten om niet dood te gaan en wat haveloze kleding had ze zich maar moeten redden. Ze had moeten vechten voor het schamele wat ze bezat en voor haar bestwil was ze eigenlijk een beetje té onafhankelijk geworden toen ze het weeshuis op haar dertiende verliet. De directeur van het weeshuis had haar een baantje weten te bezorgen als dienstmeisje in het huis van een edelman. Met tegenzin had ze orders uitgevoerd die ze van haar snobistische werkgevers had gekregen. Als Maddie er niet was geweest, de kokkin die haar onder haar hoede had genomen en haar had gewaarschuwd dat ze voorzichtig moest zijn met wat ze zei, was Lorna waarschijnlijk al gauw ontslagen. Maar het had haar behoorlijk tegen de borst gestuit dat ze had moeten buigen als een knipmes voor die onmogelijke rotlui.


      Toen een van de staljongens haar had verteld dat hij geld spaarde om naar Amerika te gaan, trok dat idee haar wel aan. Ze besloot ook naar het land met de onbegrensde mogelijkheden te gaan, waar geen edellieden waren die haar konden vernederen, en waar je met hard werken iets in het leven kon bereiken. Dus spaarde ze iedere shilling die ze verdiende tot ze genoeg geld had voor de reis.


      Ze was echter niet snel genoeg uit Engeland weggegaan. Nee, Phillip Leighton moest zo nodig zijn oog op haar laten vallen. Verdorie, had ze maar zo mager als een lat kunnen blijven, zoals ze was geweest toen ze net uit dat weeshuis kwam. Dan had hij haar niet zo aantrekkelijk gevonden. Maar het eten in dat huis van die edellieden was zo voedzaam en overvloedig geweest, dat ze in de loop der jaren was uitgegroeid tot een bijzonder mooie vrouw. De verwende zoon van de edelman was niet de enige die opmerkte hoe begeerlijk ze was. Maar Lorna had in het weeshuis geleerd haar bezittingen te verdedigen, en haar maagdelijkheid was haar grootste bezit. Het was iets wat ze vastbesloten was te geven aan die ene bijzondere man van wie ze droomde en die heel misschien ooit haar pad zou kruisen.


      Het had haar geen moeite gekost de mannelijke bedienden van haar lijf te houden. Een welgemikte por met haar elleboog of knie deed wonderen voor hun hitsigheid. Maar Phillip... tja, dat was heel iets anders. Hij was eraan gewend alles te krijgen wat hij hebben wilde, en hoe minder ze op zijn avances inging, hoe meer hij ervan doordrongen raakte dat hij haar per se in zijn bed wilde hebben. Hij speelde een kat-en-muis-spelletje met haar en ze wist nooit wanneer hij haar zou bespringen. Klagen bij zijn vader had geen zin. De adel scheen te vinden dat dienstmeisjes er trots op moesten zijn het bed te mogen delen met de elite van het land, die verwaande, arrogante schoften!


      Uitermate gefrustreerd dreigde Phillip haar dat, als ze niet aan hem toegaf, hij ervoor zou zorgen dat ze de gevangenis in zou draaien. Eerst nam ze zijn dreigement niet serieus, maar al gauw kwam ze er achter dat ze zijn wraakzucht had onderschat.


      Op het moment dat ze bezig was een van de slaapkamers schoon te maken, kwam Maddie aangesneld om haar te vertellen dat Phillip met de politie had gesproken, en dat ze had gehoord dat hij hun vertelde dat Lorna de kostbare diamanten van zijn moeder had gestolen. Volgens de edelman had hij met eigen ogen gezien dat Lorna ze uit het juwelenkistje van zijn moeder had gehaald en ze in haar zak had gestoken.


      Zijn moeder bevestigde dat de juwelen inderdaad waren verdwenen. Lorna was geschokt. Ze had nooit kunnen dromen dat Phillip zo ver zou gaan in zijn wraak omdat ze hem had afgewezen. Toch wist ze dat het haar geen goed zou doen het te ontkennen. De politie zou haar immers nooit geloven; een edelman kon toch niet liegen, wel? Nee, ze was al veroordeeld voordat ze was gearresteerd. Terwijl Maddie de politiemensen had meegelokt naar een ander deel van het huis, haastte Lorna zich naar haar kamer, pakte haar bezittingen bij elkaar en vluchtte naar de haven. O, als ze die verrekte Phillip nu in haar handen zou kunnen krijgen, zou ze die man graag vermoorden.


      Terwijl ze zich de afgelopen gebeurtenissen herinnerde, werd ze opnieuw overmand door een machteloze woede maar ze besefte al gauw dat dat haar niet uit de narigheid kon halen. Ze moest gewoon doorgaan met net te doen alsof ze inderdaad Lady Hampton was. Nooit zou ze iemand toestaan haar vrijheid te ontnemen!


      Om een eind te maken aan al die pijnlijke gedachten, liep ze naar de overkant van het paviljoen, terwijl ze de kreetjes negeerde van de naakte vrouwen die elkaar nat spatten in het zwembad en ze liep om andere vrouwen heen die naast het zwembad lagen en met geparfumeerde olie werden gemasseerd door de slavenmeisjes.


      Haar dunne zijden pantalon maakte een zacht ruisend geluid bij elke stap die ze deed. Toen ze aankwam bij een van de ramen, keek ze door de dunne stof van de gordijnen naar de haven van Tripoli, dankbaar dat de pasja zijn iyal bovenop het paleis had laten bouwen in plaats van aan de achterkant. Van hieruit kon ze tenminste iets zien.


      Ze tuurde naar de horizon, en toen ze in de verte een schip zag, glimlachte ze. Ja, de Amerikaanse schepen waren er nog steeds om de haven in de gaten te houden. Die wetenschap monterde haar op.


      Toen keek ze naar het paviljoen beneden haar, pal voor het paleis. Het wemelde er van de Arabieren, gekleed in lange flapperende robes, sommige zwart, sommige gestreept, andere felgekleurd. Er was één Arabier bij, die een glanzende witte robe droeg en een gestreepte hoofdtooi, en die haar aandacht trok. Hoog boven de anderen uittorenend bewoog hij zich erg zelfverzekerd. Hij zag eruit of hij gewend was bevelen te geven. Opeens bleef hij staan en keek naar het raam waarachter zij stond. Ze kon zijn gezicht niet zo goed zien, maar ze zag wel dat zijn huid diep gebruind was en dat hij geen baard droeg. Toen de man naar boven bleef kijken, voelde ze een vreemde tinteling over haar ruggengraat gaan. Hoewel ze wist dat hij haar onmogelijk kon zien, omdat ze in de schaduw stond en achter een gordijn, had ze toch het gevoel alsof hij haar aanraakte. En toen hij zich omdraaide en wegliep, voelde Lorna zich - hoe vreemd dat ook klonk - teleurgesteld.


      Twee uur later stond ze voor een ander raam, dat was afgescheiden van de rest van de ruimte door een grote plant, toen Zarifah op haar toe snelde en opgewonden zei: "O, hier ben je dus! Ik heb overal naar je gezocht en de hoofdeunuch ook."


      Fronsend vroeg Lorna: "Wat wil hij van me?"


      "Hij wil dat je je eigen kleren aantrekt. Het losgeld is eindelijk binnen en nu komen ze je halen. Dit is de grote dag waarop je zo lang hebt gewacht."


      Ze was vervuld van twijfels. "Ik ben bang, Zarifah. Stel dat ze erachter komen wie ik werkelijk ben..."


      "Maak je je daar nog steeds zorgen over?" vroeg de oudere Engelse vrouw geërgerd. "Ik dacht dat we tot de conclusie waren gekomen dat je geen andere keus hebt. Je moet er nu mee doorgaan net te doen alsof je Lady Hampton bent. En schiet nu op. Die hoofdeunuch heeft niet zo veel geduld, weet je."


      Zarifah nam Lorna haastig mee naar haar kamertje. Toen Lorna het verstoorde gezicht van de hoofdeunuch zag, had ze geen verdere aansporing meer nodig. Het eerste wat ze in haar kamertje zag, was een grote koffer die op de vloer stond. Nooit eerder in haar leven had ze die gezien. "Dat is mijn koffer niet," zei ze tegen Zarifah.


      "Natuurlijk niet, domoor. Hij is van Lady Hampton. Kleed je nu snel uit, dan zal ik iets voor je uitzoeken om aan te trekken."


      Terwijl Lorna zich uitkleedde, maakte Zarifah de koffer open en haalde er allerlei japonnen uit, die ze een voor een kritisch bekeek en opzij legde. Toen haalde ze er een mousseline japon uit met een violetkleurige sjerp, en zei: "Deze is volmaakt. Hij doet de kleur van je ogen goed uitkomen."


      Lorna keek eens naar de japon. "Zoiets kan ik toch niet dragen?" wierp ze tegen. "Hij is zo dun dat je er dwars doorheen kunt kijken."


      "Ja, hij onthult wel het een en ander," gaf Zarifah toe. "Is dit de laatste mode op het ogenblik?"


      "Nou, het hoge lijfje en de rechte rok en korte pofmouwen wel, maar in Engeland draagt niemand zoiets doorschijnends. Tjeetje, ik kan net zo goed naakt de straat op gaan!" Ze keek naar het stapeltje andere japonnen en vroeg: "Is er niet iets geschikters bij?"


      "Nee, ze zijn allemaal vervaardigd van dat dunne materiaal," antwoordde Zarifah. "Weet je zeker dat de adel dit niet draagt?"


      "Natuurlijk weet ik dat zeker. Ik heb jarenlang bij hen ingewoond. Ze mogen dan hooghartig en arrogant zijn, maar de vrouwen zouden er niet over peinzen om zich in het openbaar te vertonen in zoiets onthullends."


      "Dan moet je er iets onder aantrekken." Zarifah zocht verder in de koffer, waaruit ze even later een vreemd uitziend vleeskleurig kledingstuk haalde. "Ah, dit moet het zijn. Wat een gek ding. Het lijkt wel een soort corset."


      "Dat is het ook. Ik heb gehoord dat het in Parijs een rage is om zo'n bodystocking te dragen."


      "Maar dit is ook doorschijnend."


      "Dat hebben ze met opzet gedaan, om de indruk te wekken dat de vrouw die het draagt onder haar japon helemaal naakt is."


      "En dragen vrouwen zoiets echt?"


      "In Frankrijk misschien wel, maar niet in Engeland. Het is walgelijk!"


      "Heb je me niet verteld dat Lady Hampton van plan was naar Napels te gaan?"


      "Klopt."


      "Dat verklaart het. Uit wat ik erover heb gehoord, valt af te leiden dat de Napolitanen nog immoreler zijn dan de Fransen en dat ze er gewaagder bij lopen. Lady Hampton was natuurlijk van plan dit soort kleding te dragen wanneer ze in Napels was." Zarifah gaf haar de dunne bodystocking en zei: "Hier, trek aan."


      "Nee, ik vertik het om die schaamteloze kleding te dragen!"


      "Wat wil je dan aantrekken? Je moet niet vergeten wie je bent, hoor. Lady Hampton! Als zij dit soort kleding zou dragen, zul jij dat ook moeten doen."


      Ze zag wel in dat ze geen andere keus had. Nadat ze de dunne kleding had aangetrokken, had ze het gevoel alsof ze helemaal niets aan had. Lorna keek op zichzelf neer en zag dat zelfs haar tepels zichtbaar waren. Nogmaals keek ze naar de stapel kleding op de vloer en bespeurde een zachte, witte kasjmier sjaal, die ze opraapte en om zich heen sloeg.


      "Je gaat in deze hitte toch geen wollen sjaal dragen, wel?" vroeg Zarifah ongelovig.


      "Zeker wel!"


      Toen ze de blik vol afschuw in de ogen van de oudere vrouw zag, zei ze: "O, Zarifah, ik weet dat ik er belachelijk uitzie met die sjaal om, maar ik kan gewoon niet in die doorschijnende kleren rondlopen."


      "Natuurlijk kun je dat wel," verzekerde Zarifah haar ferm. "Ben je vergeten wat er op het spel staat? Je vrijheid! En je hebt je lang genoeg in aristocratische kringen bewogen om te weten hoe ze zich gedragen. Het enige wat je hoeft te doen, is net te doen alsof je één van hen bent. Zelfs je taalgebruik zal je niet verraden."


      Nee, zeker niet, en daar moest ze de directeur van het weeshuis dankbaar voor zijn. Hij verafschuwde het dat er zoveel Engelsen waren die de Engelse taal vervuilden, en hij stond erop dat al zijn pupillen beschaafd Engels spraken. Destijds haatte ze hem erom, maar nu kwam het haar erg goed van pas.


      Toen de hoofdeunuch zag dat Lorna zich had aangekleed, kwam hij samen met een andere potige bewaker haar kamertje binnen. Lorna had nauwelijks de tijd om haar vriendin haastig vaarwel te zeggen, zo gauw namen ze haar mee. Toen ze uiteindelijk haar gevangenis verliet, was ze niet eens blij. Ze stond doodsangsten uit voor wat haar te wachten stond. Zou haar 'echtgenoot' beneden op haar staan te wachten? De angst sloeg haar om het hart, want in dat geval zou onmiddellijk bekend worden dat ze een bedriegster was. Heel even had ze de belachelijke neiging zich snel om te draaien en terug te rennen.


      Hou op, vermaande ze zich krachtig. Beheers je, Zarifah had gelijk. Je bent nu al te ver gegaan om er een punt achter te zetten. Van nu af aan zul je door moeten gaan met bluffen. Hoofd omhoog, je bent Lady Hampton, begrepen?


      Het leek wel of er geen eind kwam aan al die traptreden, dacht ze, maar toen zag ze uiteindelijk de Britse consul glimlachend naar haar opkijken. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze zag dat hij alleen was. Nu wist ze niet hoe snel ze de trap af moest komen, en ze wist zeker dat ze gestruikeld zou zijn als de eunuch niet snel haar arm had vastgegrepen.


      De consul liep snel de trap op en vroeg: "Alles goed met u, m'lady?"


      "Ja. Ik... ik moet op de zoom van mijn japon hebben getrapt."


      "Laat me u begeleiden," zei hij, waarna hij haar zijn arm aanbood. "Ik begrijp dat dit een vervelende tijd voor u is geweest, maar binnen een paar weekjes zult u veilig in Napels zijn."


      "In Napels?" liet ze zich ontvallen. "Maar ik dacht dat u zei dat ik werd teruggebracht naar Engeland."


      "Nee, uw echtgenoot wacht in Napels op u, op aandringen van de koning. Ze zien beiden halsreikend uit naar uw veilige terugkomst."

    


    
      Ze was blij te horen dat ze niet zou worden teruggestuurd naar Engeland, maar ze begreep niet waarom de koning van Engeland zich bezorgd over haar maakte. Toen ze het paleis uitliep, had ze het idee dat ze in een oven was terechtgekomen, zo ontzettend heet was het.


      De consul bracht haar naar een grote gesloten draagstoel. Even moest ze aan de duisternis wennen; het zonlicht had haar tijdelijk verblind.


      "Staat u mij toe, m'lady," hoorde ze een zware mannenstem zeggen. Hij pakte haar elleboog vast om haar naar haar zitplaats te begeleiden.


      Lorna staarde naar de man tegenover haar. De witte robe en gestreepte hoofdtooi kwamen haar bekend voor. Ja, nu wist ze het weer; hij was de man die ze eerder die dag vanuit het raam had gezien. Het eigenaardige gevoel bekroop haar dat dit geen toeval kon zijn.

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      


      


      

    


    
      "Gaat het wel goed met u, m'lady?" vroeg de consul bezorgd. "U ziet een beetje pips."


      "Dat komt waarschijnlijk door de warmte," zei de vreemdeling die tegenover Lorna zat.


      De man trok een gordijn opzij, waardoor ze de Arabier kon zien die, iets voorover gebogen, aandachtig naar haar zat te kijken. Merkwaardig dat zijn ogen niet zwart waren, maar een heldergroene kleur hadden, dacht ze.


      Lorna was niet de enige die verbaasd was over wat ze zag. Toen Lady Hampton was ingestapt, had Nathan al gezien dat ze lang was en tenger gebouwd, maar nu zag hij ook nog dat ze een stuk jonger en veel mooier was dan hij had verwacht. Haar violetkleurige ogen zagen eruit als twee fonkelende juwelen. Hij liet zijn ogen bewonderend over haar gezicht dwalen en liet ze even rusten op haar volle onderlip. Toen hij zag dat ze naar haar wollen sjaal greep en die stevig om zich heen sloeg, fronste hij.


      "Sta mij toe, m'lady," zei Nathan, die de sjaal langzaam van haar schouders trok. "Zonder dit ding zult u het een stuk koeler hebben."


      Lorna hapte naar lucht toen ze Nathans vingertoppen over haar blote schouders voelde gaan.


      Snel zei de consul: "De bedoelingen van kapitein Sloan zijn onschuldig, m'lady. Hij wilde het alleen maar aangenamer voor u maken."


      Lorna was zo verbaasd over wat de consul had gezegd dat ze even vergat welke eigenaardige uitwerking de vreemdeling op haar had, en ze besefte dat Lady Hampton nooit zou hebben toegestaan te worden aangeraakt door iemand die niet van adel was. Noch drong het tot haar door dat haar borsten goed zichtbaar waren door de dunne stof van haar kleding heen. "Kapitein?"


      "Neem me niet kwalijk, m'lady," zei de consul. "Mag ik u voorstellen aan kapitein Nathan Sloan?"


      "Bent u dan geen Arabier?" vroeg Lorna verbaasd.


      Toen Nathan haar zag kijken naar zijn Arabische kleding, moest hij glimlachen. "Nee, m'lady. Ik ben geen Arabier. Vanwege de blokkade werd ik gedwongen mijn schip dertig mijl uit de kust te verlaten, en ik vond het verstandiger me te kleden als een moslim omdat ik de rest van de trip over land zal afleggen."


      Ach nee, natuurlijk was die man geen Arabier, dacht Lorna. Hij sprak onberispelijk Engels. Toch begreep ze nog steeds niet waarom hij hier was. Zou hij een vriend van de consul zijn?


      Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei de consul: "Kapitein Sloan heeft me daarnet de rest van het losgeld gebracht, m'lady. Door die blokkade kwam ik krap bij kas te zitten, en de Britse consul in Tunis heeft me uit de brand geholpen. Het was misschien wijzer geweest om u op te halen wanneer het wat koeler was, maar we wilden u zo gauw mogelijk bevrijden."


      "Dus u bent een Britse zeekapitein?" veronderstelde Lorna.


      "Nee, ik ben Amerikaan," antwoordde Nathan stijfjes alsof ze hem had beledigd. "Een Amerikaanse kapitein van een koopvaardijschip."


      Een Amerikaan? Lorna dacht even na. Ze had nog nooit eerder een Amerikaan ontmoet, maar ze wilde wel veel over zijn land weten. Toch durfde ze hem geen vragen te stellen, want Lady Hampton zou ongetwijfeld de Amerikanen minachten omdat die zo brutaal waren de Britse autoriteiten uit te dagen. Maar wat deed de kapitein hier in Tripoli? En wat was zijn relatie met de Britse consul?


      Kijkend naar de verwarde uitdrukking op haar gezicht, zei de consul: "Als u het mij toestaat, m'lady, zal ik het u uitleggen. Aangezien het koninkrijk van Napels de Verenigde Staten heeft geholpen bij hun oorlogsvoering tegen Tripoli, heeft de Amerikaanse regering besloten een wederdienst te bewijzen door erop toe te zien dat u veilig wordt geëscorteerd naar Tunis en van daaruit naar Napels. De regering heeft voor dat doel kapitein Sloan aangewezen als uw escorte, omdat hij alles afweet van Noord-Afrika en hij een van de snelste vaartuigen bezit. Zowel uw echtgenoot als uw neef zijn op de hoogte van deze plannen, en ze gaan er volledig mee akkoord."


      Lorna was verbijsterd. Wie was in vredesnaam haar neef? En waarom kon het de Amerikaanse regering iets schelen of hij er wel of niet mee akkoord ging? Wat had ze met het koninkrijk van Napels te maken? Grote genade! Ze had zich behoorlijk in de nesten gewerkt!


      "Waarom heeft u me niets over uw neef verteld toen ik u een bezoek bracht, m'lady?" De consul stelde die vraag op een enigszins verwijtende toon. "Ik kan me goed voorstellen dat u niet met de Tripolitanen over hem sprak, maar mij had u toch wel kunnen vertrouwen."


      Ze had willen antwoorden: Ik heb het u niet verteld omdat ik verdorie niet eens weet over wie u het in hemelsnaam heeft! Maar dat kon natuurlijk niet. Toen ze in gedachten terugging naar het bezoek van de consul, herinnerde ze zich opeens iets. "Ik was bang dat de eunuch ons zou afluisteren," zei ze, met opzet een tikkeltje hooghartig.


      "Ach, ja, die eunuch. Helemaal niet meer aan gedacht. Neem me niet kwalijk, m'lady."


      Lorna besloot dat het nu tijd werd haar rol van Lady Hampton beter te gaan spelen. "Het is maar goed dat u zich verontschuldigt. U had moeten weten dat de eunuch alles afluistert. Gelukkig is tenminste één van ons zo verstandig geweest daarmee rekening te houden. U bent degene die verondersteld wordt te weten hoe je met Arabieren moet omgaan, niet ik. Geen wonder dat het zo lang heeft geduurd voordat het losgeld bij elkaar was. Als u bekwamer was geweest, had het niet zoveel tijd in beslag hoeven nemen."


      Het gezicht van de consul werd vuurrood van woede. Toch dwong hij zichzelf zijn gevoelens te onderdrukken en hij antwoordde zo vriendelijk mogelijk: "Het spijt me bijzonder, m'lady, maar ik heb u direct aan het begin verteld dat het wel enige tijd kon duren."


      "Enige tijd?" Ze lachte schamper. "Grote hemel, het heeft bijna negen maanden geduurd! In die tijd had ik in die gevangenis wel kunnen sterven van verveling."


      "De dei vroeg een belachelijk hoog bedrag als losgeld, m'lady. Zoveel geld kon uw neef zich niet permitteren af te staan," legde de consul uit in de hoop dat de ziedende vrouw zou begrijpen dat het niet zijn schuld was. "De onderhandelingen met de dei om het bedrag te verlagen, hebben veel tijd gekost. Deze Arabieren zijn enorm hebzuchtig, en ze geven zich niet zo gauw gewonnen."


      Met verwondering vroeg Lorna zich af waarom de neef van Lady Hampton het losgeld had betaald, en niet haar man. "En hoeveel heeft mijn neef ten slotte voor mijn vrijlating moeten betalen?"


      "Tienduizend pond, m'lady."


      Lorna hapte naar lucht. Jeetje, dat leek haar een fortuin. Toen ze merkte dat de twee mannen nieuwsgierig naar haar zaten te kijken, en dat ze zichzelf bijna had verraden, trok ze snel een boos gezicht en zei: "Hemeltje, wat een belediging! Ik ben zeker het viervoudige waard. U zult wel begrijpen dat mijn neef hier nog wel iets over te horen krijgt!"


      Van de weeromstuit zweeg de consul verder maar en keek naar buiten.


      Vervuld van afschuw had Nathan naar het gesprek geluisterd. Het was dus toch zoals hij had verwacht: Lady Hampton was niets anders dan een verwend, hooghartig kreng. Ze moest niet proberen op die manier tegen hém tekeer te gaan, want dan zou ze ervan lusten. Bovendien droeg ze zedekwetsende kleding. Maar ach, dat zou hem niet zo moeten verwonderen. Lady Hampton was Napolitaanse van geboorte, en de Napolitanen waren nog veel warmbloediger dan de Fransen, en hun hof het decadentst van alle hoven in Europa.


      Toen Nathan zijn blik liet vallen op haar hoge, volle borsten, reageerde zijn lichaam daar meteen op. Verdraaid nog aan toe, het zou behoorlijk moeilijk worden nu ze zo mooi en begeerlijk was. Per slot van rekening was hij niet van steen, en ze zouden wekenlang met elkaar moeten optrekken. Had hij nu maar voet bij stuk gehouden en geweigerd. Die verrekte Jefferson ook!


      Lorna draaide haar hoofd om en keek naar Nathan. Eerst waren alleen zijn ogen haar opgevallen, maar nu zag ze ook hoe mooi en regelmatig zijn gelaatstrekken waren. Dat kleine witte litteken op zijn bruine wang voegde iets mysterieus aan zijn schoonheid toe. Het was jammer dat hij die hoofdtooi droeg, want ze zou graag willen weten wat voor kleur haar hij had. Te oordelen naar zijn wenkbrauwen moest het zwart zijn. Ja, hij was zonder twijfel de knapste man die ze ooit had gezien. Opeens herinnerde ze zich dat de consul had gezegd dat hij de komende weken haar escorte zou zijn. Onwillekeurig voer er een siddering door haar heen.


      Toen werd ze zich ervan bewust dat Nathan net zo gretig naar haar zat te kijken als zij naar hem. Zijn blik was op haar borsten gericht. Ze wilde naar haar sjaal grijpen en hem weer omslaan, maar dat kon ze niet doen. Nee, Lady Hampton zou dat ook niet hebben gedaan. Ze zou die doorschijnende kleding niet hebben gekocht als ze niet met haar lichaam had willen pronken. Alleen om die verrekte Lady Hampton moest ze het nu dulden dat de kapitein haar zo brutaal en onbeschoft zat op te nemen!


      Nathan was zich bewust dat Lady Hampton wist dat hij naar haar borsten zat te staren. Plotseling werd hij daar woedend om. Hoe durfde ze hem zo uit te dagen met die onthullende kleding, want ongetwijfeld zou ze het nooit toestaan dat een gewone zeeman zoals hij haar ook maar met één vinger zou aanraken. Nee, ze voelde zich ver boven hem verheven. Nou, hij zou dat plagende kreng wel eens laten merken hoe hij over haar dacht. Hij moest niets van haar hebben, al bood ze zich op een zilveren dienblad aan. In de wetenschap dat ze naar hem zat te kijken, grijnsde hij spottend naar haar en keek haar toen recht in de ogen.


      Het was alsof Lorna een klap in het gezicht had gekregen. Probeerde hij de verachtelijke Lady Hampton te vertellen dat ze hem nooit zou kunnen verleiden? Daarmee beledigde hij haar vrouwelijkheid. Maar die blik vertelde meer. Dacht hij haar te kunnen domineren? Hij was een zeekapitein, die er aan was gewend orders uit te delen en eiste dat die zonder meer werden uitgevoerd. Nou, ze zou wel gek zijn om zich door hem te laten overheersen. Met opzet stak ze haar borsten vooruit en ze had er plezier in toen ze merkte dat hij naar adem snakte. Toen ze zag dat hij boos naar haar keek, dacht ze: goed zo. Ze wilde hem ergeren en woedend maken, en hij durfde haar niet aan te raken. Niet Lady Hampton!


      Toch voelde ze zich een beetje zenuwachtig worden toen hij zijn groene ogen in de hare boorde. Zijn mannelijkheid, die ze even tevoren nog had bewonderd, was zo overweldigend, dat ze moeite kreeg met de ademhaling. Ze was dan ook blij dat ze op de plaats van bestemming waren aangekomen en de draagstoel op de grond werd neergezet.


      Nadat ze was uitgestapt, keek ze om zich heen, nieuwsgierig om te weten waar ze was. Ze zag dat het consulaat zich aan de rand van de stad bevond, en was gebouwd op een kleine heuvel, met uitzicht op de baai. In de verte zag ze een groot Amerikaans fregat patrouilleren, met wat kleinere schepen eromheen. Het was een prachtig gezicht.


      "M'lady? Wilt u niet naar binnen gaan? Daar is het veel koeler."


      Ze draaide zich om en stond het de consul toe dat hij haar de heuvel op leidde. Het viel haar op dat het landschap erg dor was. Het gras en de struiken zagen er bruin en verdord uit, en er waren vrijwel geen bomen. Toen ze een flapperend geluid hoorde, keek ze omhoog en zag aan de voorkant van het consulaat de Britse vlag wapperen. Opeens had ze zin om te dansen en te zingen, het uit te schreeuwen, zo blij was ze dat ze weer vrij was. Maar dat kon ze natuurlijk niet doen; tot zoiets 'ordinairs' zou Lady Hampton zich nooit verlagen.


      Toch lukte het haar niet haar vreugde helemaal te verbergen. Er kwam een spontane glimlach om haar lippen en haar ogen straalden. Terwijl Nathan naar haar keek, wist hij waaraan ze dacht. Het verbaasde hem een beetje, maar ach, zelfs een verwende wereldse vrouw als zij was natuurlijk blij dat ze was vrijgelaten.


      Allemachtig, wat had ze prachtig krullend haar en mooie lange benen. En dan die borsten van haar... Nee, zo'n mooie vrouw had hij zijn hele leven nog niet gezien. Weer merkte hij dat zijn lichaam reageerde op al dat moois, en hij fluisterde zacht een aantal verwensingen.


      Nogmaals spoorde de consul Lorna aan het gebouw binnen te gaan, en toen ze in de koele schaduw kwam, genoot ze ervan en keek om zich heen.


      "Het spijt me dat mijn vrouw er niet is om u te begroeten," zei de consul beleefd, "maar ik moest haar vanwege de beschietingen de stad uit sturen. Ze zal wel erg teleurgesteld zijn wanneer ze hoort dat ze u niet heeft kunnen ontmoeten."


      Ze stond op het punt hem te vertellen dat zij het ook jammer vond dat ze zijn vrouw niet kon ontmoeten, maar opeens realiseerde ze zich dat Lady Hampton zoiets niet zou hebben gezegd. In plaats daarvan stak ze haar neus in de lucht, waarmee ze haar afkeer toonde voor de vrouw van een burger.


      De consul was zich bewust van haar belediging, maar opnieuw wist hij zijn woede de baas te blijven. "Wilt u in de salon gaan zitten, m'lady, of geeft u er de voorkeur aan naar uw kamer te gaan?"


      "Ik zou graag even willen rusten. Ik voel me een beetje vermoeid," antwoordde Lorna, ofschoon ze zich allesbehalve moe voelde. Ze wilde echter graag een poosje alleen zijn om na te denken.


      Drie keer klapte de consul in zijn handen, waarna er plotsklaps een Arabische bediende verscheen, die een diepe buiging maakte.


      "Dit is Ahman, m'lady. Hij zal u naar uw kamer brengen en u iets koels te drinken geven. Als u iets nodig hebt, hoeft u het maar te vragen. Hij spreekt goed Engels en zal voor uw deur blijven staan om u eventueel van dienst te zijn."


      Meteen draaide Lorna zich om en volgde de bediende de trap op.


      "Ik hoop dat u straks voldoende bent uitgerust om met ons te dineren," riep de consul haar na.


      "O, dat zal zeker het geval zijn," antwoordde ze afwezig over haar schouder. In gedachten probeerde ze een aantal dingen op een rijtje te zetten.


      "Goed. Ik zal Ahman een paar minuten voordat het diner wordt geserveerd op uw deur laten kloppen."


      Plotseling schoot haar iets te binnen en halverwege de trap draaide ze zich om. "Wanneer kan ik mijn koffers verwachten?" vroeg ze met het idee dat Lady Hampton wel meer dan één koffer bij zich zou hebben gehad. In een van die koffers zou zeker wel iets fatsoenlijkers zitten om aan te trekken. Aan boord had de edelvrouw geen doorschijnende kleding gedragen.


      Er kwam een blos op de wangen van de consul. "Ik ben bang dat u uw koffers nooit meer terug zult zien, m'lady. De Noordafrikanen zijn dol op Europese kleding. U mocht alleen behouden wat u aan had."


      "Maar dat is een grof schandaal!" riep ze uit. "Dat neem ik niet. Ik eis dat u mijn koffers ophaalt."


      "Ik vrees dat dat onmogelijk is, m'lady. U bent hier in Tripoli, en de dei wenst niet op onze eisen in te gaan. Hoezeer het me ook spijt, ik kan er absoluut niets aan doen."


      "Dus ik moet helemaal naar Napels reizen in deze japon?" vroeg Lorna vol afschuw.


      "Natuurlijk niet, m'lady, kapitein Sloan zal zo gauw mogelijk andere kleding voor u kopen."


      "Kapitein Sloan?" vroeg ze verbaasd. "Zoiets belachelijks heb ik nog nooit gehoord, zeg. Ik koop mijn eigen kleding."


      "Ik betwijfel of u verstand hebt van het kopen van kleding voor een moslimvrouw," mengde Nathan zich in het gesprek. "En aangezien we als moslims reizen, zal ik dat soort kleren voor u kopen."


      "Vermomd als moslims? Waarom?"


      "Omdat de Noordafrikanen ook gek zijn op blanke slaven, m'lady," legde de consul uit, "en ze vallen mensen niet alleen op zee aan. Het is voor een Europeaan niet veilig de binnenlanden in te trekken."


      "Wat bedoelt u met de binnenlanden?" Lorna was verbijsterd. "Ik dacht dat u had gezegd dat de kapitein me met zijn schip naar Napels zou brengen."


      "Ja, vanuit Tunis."


      "Waarom vanuit Tunis?"

    


    
      "Ik kan met mijn Amerikaanse schip de haven niet binnenvaren," antwoordde Nathan nors. "Er is oorlog, weet u nog wel?" liet hij er sarcastisch op volgen.


      Zijn sarcasme ergerde haar mateloos. Ja, dat was haar inderdaad ontschoten; niet zo gek na alles wat er op haar af was gekomen! "Natuurlijk weet ik dat! Maar waarom moeten we eerst helemaal naar Tunis om aan boord te gaan van uw schip? Er zullen toch wel andere havens in de buurt zijn?"

    


    
      "Nee, m'lady, er zijn weinig baaien of inhammen aan de Noordafrikaanse kust, die diep genoeg zijn voor een zeeschip," antwoordde Nathan. Bah, wat was dat mens toch arrogant! "En de kustlijn van Tripoli is erg verraderlijk met zijn vele rotsen en riffen, om nog maar te zwijgen over de onvoorspelbare winden in deze tijd van het jaar. Ik ben niet van plan het risico te nemen om mijn schip te verspelen." Hij keek Lorna strak aan en voegde er aan toe: "We zeilen vanuit Tunis."


      Na die woorden draaide hij zich om en liep weg, Lorna in niet mis te verstane woorden te kennen gevend dat wat hem betrof de zaak hiermee was afgedaan. Het was meer zijn gedrag dat haar irriteerde dan zijn woorden. Ja, het was precies zoals ze al vermoedde: hij wilde haar domineren. Nou, dat zou ze nog wel eens zien! Ze draaide zich om en liep boos verder de trap op. In alles leek ze nu op de toornige edelvrouw die ze voorwendde te zijn.
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      Toen Lorna de eetkamer binnenkwam, waren Nathan en de consul er al. Ze keek naar de ruige Amerikaan en zag dat hij zijn Arabische kledij had verwisseld voor een wit hemd met wijde mouwen, een donkere strakke kniebroek en een paar zwarte laarzen die tot zijn knieën reikten. Zijn haar was zwart en dik, net zoals ze had verwacht, en het krulde in de nek. Toen werd ze zich bewust van het feit dat de kapitein haar op een brutale manier van top tot teen stond op te nemen. Boos keek ze hem aan.

    


    
      "M'lady, sta mij toe u voor te stellen aan mijn attaché, Luitenant Harris," zei de consul.


      Lorna keek naar de man die naast Nathan stond. Gekleed in een kleurrijk, indrukwekkend uniform stond de officier glunderend naar haar te kijken. Wat een arrogante dwaas! Hij was gek als hij dacht dat kleren de man maakten. Zelfs met zijn eenvoudige kleding aan, overtrof Nathan de Engelsman in alle opzichten. Vergeleken bij hem was de officier een klein mannetje.


      Breed glimlachend liep hij de kamer door, maakte een diepe buiging en pakte Lorna's hand terwijl hij mompelde: "Het is me een genoegen, m'lady."


      Dat hij haar hand kuste vond ze al belachelijk, maar de idioot kwijlde nog ook! Omdat ze haast wel zeker wist dat zelfs Lady Hampton deze walgelijke show niet zou kunnen waarderen, rukte ze haar hand weg, knikte kort en zei met een ijzige stem: "Luitenant."


      De consul liep naar haar toe, legde zijn hand onder haar elleboog en leidde haar naar de tafel. "Ik hoop dat u wat bent uitgerust, m'lady."


      "O, ja hoor. Ik heb even geslapen," loog ze. Door de opwinding had ze zich niet kunnen ontspannen. Na uren nadenken was ze tot de slotsom gekomen dat ze de rol van Lady Hampton zo overtuigend mogelijk moest spelen; haar leven kon er van afhangen. Toen liet ze er op volgen: "Ook al was de matras veel te hard en zaten er te veel bulten in."


      Ze zag de consul verstarren en Nathans blik op zich gericht, vol afschuw. Eigenlijk had ze er een hekel aan zich zo onuitstaanbaar te gedragen, maar ze móest wel. Haar vrijheid hing er van af.


      Zodra ze aan tafel zaten, Lorna en de consul elk aan een hoofdeinde, serveerden de bedienden de maaltijd. Ze was blij dat ze een stuk bij de officier vandaan zat, want ondanks haar afwijzing glimlachte de man nog steeds breed tegen haar en meer dan eens zag ze hem naar haar bijna blote borsten kijken. Ze had haar bord met soep wel in zijn gezicht willen smijten!


      Toen het dessert op tafel werd gezet, werd de lange stilte aan tafel onderbroken door de luitenant, die zei: "Ik heb begrepen dat u uit Napels komt, m'lady. Het moet daar prachtig zijn."


      Van schrik liet ze haar vork bijna vallen. Ze had gedacht dat Lady Hampton Britse was. Nu begon de luitenant haar vragen te stellen, waarop ze eigenlijk geen antwoord kon geven. Met een vage glimlach om haar lippen antwoordde ze: "Ja, het is een prachtig land, maar aan het hof is het ontzettend saai."


      Saai? Tjonge, dat mens was echt decadent, dacht Nathan.


      Terwijl hij haar beledigende opmerking aan het adres van haar neef negeerde, zei de consul: "Ach, weldra bent u weer thuis bij uw geliefden, m'lady." Hij keek Nathan aan en liet er op volgen: "Ik weet zeker dat de koning van Napels de Amerikaanse regering zeer erkentelijk zal zijn voor de hulp die ze heeft geboden om zijn lievelingsnicht weer bij hem terug te brengen."


      De koning van Napels was haar neef? Opeens vielen alle stukjes van de puzzel op hun plaats. Goeie genade! De koning van Napels was de man die haar losgeld had betaald, en ze had gehoord dat hij nog een grotere bullebak was dan alle Britse edelmannen bij elkaar. Wat zou hij met haar doen als hij ontdekte dat ze hem had beduveld?


      Toen Nathan zag dat Lorna bleek werd, vroeg hij zich af of de vrouw zich realiseerde dat de Verenigde Staten haar hadden gebruikt als middel om nog meer van de koning van Napels gedaan te krijgen.


      Plotseling merkte Loma dat alle ogen op haar waren gericht. Zagen ze dat ze bang was? Ze moest de aandacht van zichzelf afleiden.


      Met haar ogen gericht op Nathan, zei ze: "Vanuit een raam van het paleis heb ik de Philadelphia zien branden. Uw landgenoten zijn erg moedig."


      Verbaasd trok hij een donkere wenkbrauw op. "Dank u, m'lady. Toevallig is de officier die daarvoor verantwoordelijk was een vriend van me. De volgende keer dat ik hem zie, zal ik hem uw compliment overbrengen."


      "Kent u Stephen Decatur?" vroeg de consul.


      "Ja, ik ken alle jongens van Preble. Sommigen zijn vrienden van me. Het zijn allemaal dappere jongens, die verlangen naar actie en roem."


      "Pronkerige kemphanen zou een betere benaming zijn voor die lui met hun arrogante gesnoef en hun hang naar het duel," zei de luitenant hatelijk.


      De groene ogen van Nathan spuwden vuur. "Toegegeven, ze zijn trots en speels, maar ze hebben alleen maar wat discipline nodig en een krachtige leiding. Commodore Preble brengt hen die discipline wel bij. Hij maakt goede zeeofficieren van hen."


      "Als ze zulke goede officieren zijn, waarom is Decatur die avond dan niet met de Philadelphia de haven uitgezeild, in plaats van dat hij het schip in brand liet steken?" kaatste de Britse officier terug. "Dat had gekund, weet u. Maar nee, hij moest zo nodig een waardevol schip vernielen."


      "Commodore Preble heeft Decatur niet verteld dat hij op zijn eigen oordeel af mocht gaan. Hem werd bevolen het schip in brand te steken, en een goede officier voert altijd gehoorzaam de orders uit die hij krijgt," bracht Nathan hem onder de aandacht.


      "En kapitein Bainbridge dan? Wat is uw excuus voor zijn daden? Hem was wel gezegd dat hij mocht handelen naar eigen goeddunken. En wat probeerde die idioot te doen? Hij probeerde een fregat een haven binnen te loodsen waarvan hij wist dat die veel te ondiep was. En of het aan de grond lopen al niet erg genoeg was, probeerde hij het schip ook nog tot zinken te brengen. Hij had het schip meteen op moeten blazen!"


      Het was duidelijk aan Nathan te merken dat hij er behoorlijk de pest in had. "Bainbridge had de diepte door zijn mannen laten peilen. Het rif dat ze raakten, was niet in kaart gebracht. Het had iedereen kunnen overkomen, zelfs de beste kapiteins. En ik weet zeker dat hij het schip niet heeft opgeblazen omdat hij de dood van driehonderdzes man niet op zijn geweten wilde hebben. In tegenstelling tot de Britten hechten de Amerikanen meer waarde aan mensenlevens dan aan schepen."


      Luitenant Harris verstarde. "Wat bedoelt u met die opmerking, kapitein Sloan?" vroeg hij met een ijzige stem.


      "Daar bedoel ik mee dat als de Britse zeemacht hun mensen fatsoenlijker zouden behandelen, die mensen langer zouden dienen en uw zeemacht niet opgezadeld zou zitten met al die deserteurs. Als jullie konden leren die zinloze wreedheden onder controle te houden, misschien dat het dan lukt een zeemacht in stand te houden om jullie oorlog met Frankrijk uit te vechten zonder zeelui uit andere naties van de wereld te ronselen, in het bijzonder die van de Verenigde Staten."


      "Sir!" riep de Engelsman woedend uit. "Ik neem u die uitlating zeer kwalijk."


      "Ik had ook niet verwacht dat u dit prettig zou vinden om te horen," antwoordde Nathan kalm.


      Toen luitenant Harris een aanval deed op de Amerikaanse officieren en hun tactiek, dacht Lorna eerst dat hij haar daarmee probeerde te imponeren, want bij iedere opmerking glimlachte hij zelfvoldaan tegen haar. Maar toen Nathan hem lik op stuk gaf en de officier zo woedend werd, stelde ze vast dat er sprake was van openlijke vijandigheid tussen die twee.


      Luitenant Harris sprong zo plotseling op, dat Lorna ervan schrok. "Sir! Ik eis-"


      "Luitenant Harris!" riep de consul verbolgen uit. "Mag ik u er aan herinneren dat er een dame in ons gezelschap is, en dat kapitein Sloan een gast is in mijn huis - op mijn verzoek?" Hij stond op van de tafel en zei: "Ik stel voor dat we naar de salon gaan, waar we kunnen genieten van het zeebriesje. Ik hoop dat het daar een stuk koeler is," voegde hij er aan toe, terwijl hij een veelbetekenende blik op de officier wierp.


      In de salon aangekomen, leidde de consul Lorna naar de openstaande deuren en zei: "Er is hier een klein balkon dat uitzicht biedt op de baai, m'lady. Hoewel er niet veel te zien valt, is het briesje heel verfrissend."


      De consul en Lorna stonden nog maar net op het balkon, of ze hoorden een oorverdovend lawaai; het was alsof er kanonskogels werden afgevuurd.


      "De Amerikanen vallen zeker weer aan," veronderstelde de consul.


      "Nee, dat zijn geen Amerikaanse kanonnen," sprak Nathan hem tegen, toen hij ook op het balkon ging staan.


      Nathan keek uit over de zee, nauwelijks in staat het groté Amerikaanse fregat te onderscheiden in de mist, die uit de richting van de Middellandse Zee het land binnendreef. Toen hij naar de haven keek, zag hij een klein schip, waarop de Tripolitanen het vuur hadden geopend. "Wat is dat voor een schip?" vroeg hij aan de consul.


      "Van deze afstand kan ik het niet met zekerheid zeggen. Ik zal even mijn verrekijker halen."


      Kort daarna kwam de consul terug. Turend door de verrekijker, zei hij: "Het lijkt me dat het de Intrepid is."


      "Is dat niet die Tripolitaanse tweemaster die de zeemacht een jaar geleden buit heeft gemaakt en een andere naam heeft gegeven?" vroeg Nathan aan de consul.


      "Ja. De Intrepid heeft maar een geringe diepgang, waardoor het gemakkelijk een haven kan binnenlopen. Van een dergelijk soort schepen bezit uw zeemacht er maar een. Decatur gebruikte het die avond toen hij de Philadelphia in brand stak. Maar waarom laten ze het vanavond de haven binnenvaren?"


      "Mag ik eens kijken?" vroeg Nathan.


      De consul gaf hem de verrekijker, en even later zei Nathan: "Ze zeilen de Intrepid naar de Tripolitaanse kapersvloot, die voor de haven voor anker ligt."


      "Maar één schip kan toch zeker niet hun hele vloot aanvallen?" wierp de consul geschokt tegen.


      "Ze zullen de vloot ook niet kanonneren. Als ik het wel heb, hebben ze de Intrepid veranderd in een drijvende mijn," zei Nathan grimmig. "Ze hebben het gevuld met buskruit en granaten. Zodra ze dicht genoeg bij de vloot zijn gekomen, steken ze de lonten aan, duiken overboord en zwemmen terug naar de sloepen die achter die mistbank op ze wachten."


      "Maar dat is zelfmoord!" riep de luitenant geschokt uit. "Nee. Het is moord! Preble wil die mensen de dood in jagen. Als die boot explodeert, worden ze allemaal de lucht in geblazen."


      "Niet als ze lange lonten gebruiken," wierp Nathan tegen. "Ik geef toe dat het gevaarlijk is, en om die reden ben ik er zeker van dat Preble vrijwilligers voor dit werk heeft gevraagd. En gezien het élan van de zeemacht op dit moment, durf ik bijna te wedden dat iedere man in het squadron zich vrijwillig heeft aangemeld."


      Lorna spande haar ogen in om in de duisternis een glimp op te vangen van de tweemaster. De zeilen waren amper te onderscheiden. Terwijl het kleine schip langzaam de haven binnen zeilde, werd er vanaf de oever onophoudelijk op het schip geschoten. De Tripolitaanse kanonneerboten maakten zich los van hun ankerplaatsen om naar de Intrepid te varen en het schip de pas af te snijden voordat het de voor anker liggende kapersvloot zou bereiken.


      Plotseling was er een verblindende lichtflits zichtbaar, die de hemel en de hele baai verlichtte, een seconde later gevolgd door een oorverdovende explosie, die de aarde deed trillen. Zover het oog reikte, was het een grote vlammenzee.


      "Wat is er gebeurd?" vroeg de consul geschokt. "De tweemaster had de vloot toch nog niet bereikt?"


      "Ik weet het niet," antwoordde Nathan, die zelf ook perplex stond. Hij gaf de verrekijker terug aan de consul en zei: "Ik heb het vermoeden dat ze zelf getroffen zijn door kanonskogels."


      Nogmaals keek de consul door de kijker. Waar de Intrepid nog maar enkele ogenblikken geleden zichtbaar was geweest, was niets meer te zien, zelfs geen brandend plankier. Hij liet de kijker zakken en mompelde: "Grote hemel! Die arme stakkers."


      Iedereen op het balkon wist dat geen van de bemanningsleden van de Intrepid de explosie kon hebben overleefd. In de lange stilte die volgde, kreeg Lorna tranen in haar ogen en een brok in haar keel. Ze keek naar de luitenant, bang dat hij zou zeggen: ik heb het jullie toch gezegd? Maar ze zag dat de man net zo geschokt was als ieder ander.

    


    
      Ten slotte draaide de consul zich om en zag het asgrauwe gezicht van Lorna. Hij liep naar haar toe en zei: "Ik zal u naar uw kamer begeleiden, m'lady."


      Verslagen liep ze met de consul naar de salon. Bij de deuropening draaide ze zich om en zag Nathan staan. Hij keek naar de haven en zijn handen klemden zich zo stevig om de balustrade dat zijn knokkels wit werden. Hij had zojuist een groot aantal landgenoten de lucht in zien gaan, en ze herinnerde zich dat hij had gezegd dat hij onder de Amerikaanse officieren veel vrienden had. Haar hart ging naar hem uit en ze wenste vurig dat ze haar hatelijke houding kon laten varen en zichzelf kon zijn. O, wat had ze hem graag willen troosten.

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Lorna was de volgende morgen vroeg opgestaan en had net de peignoir aangetrokken die de consul haar de vorige avond te leen had gegeven, toen er op de deur werd geklopt. In de veronderstelling dat het Ahman was om haar te vertellen dat het ontbijt werd geserveerd, liep ze naar de deur en deed hem open.


      Daar stond Nathan, die weer Arabische kleding droeg. Haar hart begon te bonzen toen ze naar zijn lange, brede gestalte keek, terwijl ze zich onderwijl afvroeg hoe een man er in een eenvoudig wit gewaad toch zo supermannelijk uit kon zien. Opeens dacht ze eraan dat ze op blote voeten was en dat de peignoir voor een groot deel haar lange benen onthulde, omdat de vrouw van de consul een stuk kleiner moest zijn dan zij.


      Nathan keek echter niet naar haar benen en blote voeten. Zijn ogen dwaalden bewonderend over haar gezicht, haar violetkleurige ogen, die nog een beetje slaperig stonden, en naar haar lange dikke haar dat over haar schouders viel en glansde in het zonlicht dat door het raam scheen. Toen hij besefte dat hij naar haar stond te staren als de een of andere boerenkinkel die nooit eerder een mooie vrouw had gezien, werd hij boos op zichzelf, waardoor zijn woorden bitser klonken dan hij had bedoeld toen hij zei: "Ik kom uw nieuwe garderobe afleveren."


      Een goedemorgen kon er niet af, dacht Lorna, die zich teleurgesteld en een tikkeltje gekwetst voelde. Oké, als hij grof kon doen, kon zij dat ook. Ze gebaarde naar de kist die voor haar stond en zei bits: "Als mijn nieuwe kleren daarin zitten, kapitein, breng die kist dan maar binnen. U kunt moeilijk van me verwachten dat ik hem naar binnen draag."


      Ze draaide zich om en liep de kamer in, genietend van haar rol van Lady Hampton, waardoor ze die lompe Amerikaan mooi op zijn nummer kon zetten. Toen ze merkte dat hij haar niet volgde en hem nog steeds in de deuropening zag staan, snauwde ze: "Nou, waar wacht u nog op?"


      "Ik wacht tot u alstublieft zegt," antwoordde Nathan kalm. "Ik ben namelijk geen bediende van u."


      Hij had een blik in zijn ogen die Lorna op haar hoede deed zijn. Kennelijk had ze hem woedend gemaakt. "Alstublieft," zei ze met enig sarcasme.


      Nathan had de neiging Lady Hampton te vertellen dat ze naar de pomp kon lopen. Ook al had ze aan zijn verzoek toegegeven, ze klonk alsof ze er geen zier van meende. Maar hij wist dat ze die zware kist nooit kon dragen, en hij betwijfelde zelfs of ze hem wel een centimeter vooruit kon schuiven. Ze had in haar leven natuurlijk nooit een vinger hoeven uitsteken. Hij pakte de kist op, liep ermee de kamer door en smeet hem op haar bed.


      Lorna verwachtte dat hij meteen weer zou vertrekken, maar tot haar verbazing maakte hij het deksel open en haalde kledingstukken uit de kist. "Aangezien u onbekend bent met moslimkleding, zal ik u uitleggen hoe die moet worden gedragen." Hij pakte een lichtblauw zijden kledingstuk en zei: "Dit wordt een chalwar genoemd."


      Ze herkende de wijde pantalon. "Ja, die ken ik wel. Ik heb zo'n ding in het paleis gedragen."


      Het verwonderde Nathan een beetje dat de stem van Lady Hampton niet sarcastisch had geklonken. Zou hij haar een lesje hebben geleerd? Hij hoopte het maar. Nadat hij de chalwar opzij had gegooid, pakte hij een lang hemdachtig kledingstuk met wijde lange mouwen, vervaardigd van zijde in de zelfde lichtblauwe kleur. "Deze entarie wordt over de chalwar gedragen."


      Vervolgens haalde hij allerlei andere kleding en schoeisel te voorschijn; alles getuigde van een zeer goede smaak. Amper kon ze wachten tot Nathan de kamer uit was en ze al die kleding kon aanpassen.


      Nadat hij nog iets uit de kist had gehaald dat hij op haar bed legde, zei hij: "Dit is een haik, die elke moslimvrouw moet dragen wanneer ze naar buiten gaat. Hij moet op een bepaalde manier gedragen worden, maar dat zal ik u wel voordoen wanneer we straks vertrekken. Het zelfde geldt voor deze yashmak," eindigde hij, terwijl hij een lange semitransparante sluier op de opgevouwen haik legde.


      "Vertrekken we vanmorgen al?" vroeg Lorna verbaasd.


      "Ja. Zodra u bent aangekleed en ontbeten hebt."


      Toen ze zich realiseerde dat ze eigenlijk niets van de man afwist, werd ze een beetje bang. Toegegeven, ze vond de ruige kapitein opwindend, maar ze moest niet vergeten dat hij een vreemdeling was en nog een gevaarlijke ook. Kon ze hem eerst maar beter leren kennen voordat ze met hem meeging. "Waarom zo gauw al? Kan het niet tot morgen wachten?"


      Daar had je haar weer, dacht Nathan boos. Hij was toch al niet in zo'n goede stemming. Die morgen, toen hij in de stad de kleren had opgehaald voor Lady Hampton, die hij de vorige dag had besteld, had hij een gesprek afgeluisterd. De ene Janissary had tegen een andere verteld dat de pasja William Bainbridge, de gevangen genomen kapitein van de in brand gestoken Philadelphia, had gedwongen te kijken naar de verminkte overblijfselen van de twaalf Amerikanen, wier lichamen waren aangespoeld. Nathan was bijna gek geworden van woede en hij had die zelfgenoegzame Turk wel op z'n smoel willen slaan!


      "Mijn opdracht is u zo snel mogelijk uit Tripoli weg te halen," antwoordde hij kort en zakelijk. "Nee, m'lady, we kunnen ons vertrek niet uitstellen tot morgen, vooral niet na wat er gisteravond met de Intrepid is gebeurd. Zodra de wind is gedraaid, zal commodore


      Preble zijn vloot een aanval op de stad laten doen. Bovendien vertrekt er uit Tunis niet iedere dag een karavaan. De volgende kan wel een week op zich laten wachten." Hij draaide zich om liep naar de deur, terwijl hij haar over zijn schouder toeriep: "We vertrekken over een uur, m'lady."


      Lorna voelde zich uit het veld geslagen door Nathans abrupte manier van doen, vooral nu ze had geprobeerd een eind te maken aan zijn woede door zich vriendelijk op te stellen. Zo snel mogelijk waste ze zich en trok haar nieuwe kleding aan, die was vervaardigd van het mooiste soort zijde.


      Ze deed het deksel van de kist dicht en streek er bewonderend met haar vingers over. Lord Hampton moest wel een zeer welgesteld man zijn om zich al die luxueuze kleding voor zijn vrouw te kunnen permitteren. Hij had een klein fortuin uitgegeven aan kleding die Lady Hampton waarschijnlijk nooit meer zou dragen na haar terugkomst in Europa. Maar als haar echtgenoot zo rijk was, waarom had de neef van Lady Hampton dan het losgeld moeten opbrengen? Die vraag zette ze van zich af, pakte de haik en de sluier en haastte zich de kamer uit.


      Toen Lorna de eetkamer binnenkwam, stond Nathan perplex. Hij had zichzelf voor een stomme idioot uitgemaakt om zoveel geld aan de kleding van een vrouw van adel uit te geven. Aangezien kennelijk niemand er aan had gedacht dat die vrouw nieuwe kleren nodig had, had hij alles uit eigen zak betaald. Maar om de een of andere duistere reden had hij haar in de duurste kleding willen steken. En nu hij haar voor zich zag, had hij daar absoluut geen spijt van. Een mooie vrouw verdiende mooie kleding - en wat zou het? Hij kon het zich best veroorloven na de winsten die hij de afgelopen jaren had gemaakt. Hij zou haar de komende weken per slot van rekening iedere dag zien, en het oog wilde ook wat.


      Na een haastig ontbijt nam hij de haik, die hij verscheidene malen om haar heen draaide. Eerst om haar hoofd en vervolgens om haar lichaam. Toen hij hem voor de derde keer om haar lichaam had gedraaid, vroeg ze fronsend: "Hoe lang is dat ding eigenlijk?"


      "Ongeveer vijfeneenhalve meter."


      Jeetje, ze had het gevoel alsof ze een mummie was. "Is dit nu echt nodig, kapitein?" vroeg ze geïrriteerd. "Er zitten al twee lagen kleding onder. Zo meteen stik in nog in die hitte!"


      "Binnen twee dagen bent u aan de hitte gewend, m'lady. Hier in het noorden dragen de Afrikanen expres een aantal lagen kleding over elkaar om zich tegen de zon te beschermen. In het zuiden van Afrika lopen ze meestal naakt rond. Hebt u dat liever?"


      "Natuurlijk niet!" klonk haar vinnige antwoord.


      "O?" Zijn stem droop van sarcasme. "Nou ja, ik wist het niet zeker, aangezien u er gisteren zo goed als naakt bij liep."


      Die rotvent! Hij was er op uit haar te beledigen. "Let goed op wat u zegt, kapitein! Ik wens me door niemand te laten beledigen. Wat ik draag, gaat u geen barst aan."


      Het deed Nathan goed te zien dat hij haar had geërgerd. Met een zelfvoldane grijns op zijn gezicht antwoordde hij: "U hebt gelijk, m'lady. Het was zomaar een opmerking."


      Hij pakte de yashmak, en wilde hem om haar hoofd wikkelen, maar toen zijn vingers haar wangen beroerden, griste Lorna de sluier uit zijn hand en zei: "Nee! Dat zal ik zelf wel doen!"


      Met glinsterende ogen deed Nathan een stap achteruit. "Zoals u wilt, m'lady."


      Ze vroeg zich af wat hij zou denken als hij wist welke uitwerking zijn aanraking op haar had. Ach wat, dan zou hij waarschijnlijk een nog grotere hekel aan haar krijgen; ze was tenslotte een getrouwde vrouw die zich aangetrokken voelde tot een andere man, die bovendien een volslagen vreemde voor haar was. Het zou alleen maar zijn vermoeden bevestigen dat ze lichtzinnig was.


      Nadat ze de sluier had bevestigd op de manier zoals Nathan haar had uitgelegd, opende hij de deur en liep ze naar buiten, zich volledig bewust van de lange kapitein die haar volgde op haar weg naar de consul, die naast een open draagstoel op hen stond te wachten.


      Toen ze was ingestapt, zei de consul: "Vaarwel, m'lady. Het was me een genoegen u behulpzaam te zijn."


      Lorna wilde de man bedanken voor alles wat hij voor haar had gedaan, maar ze wist dat Lady Hampton hem niet zou hebben bedankt. Daarom gaf ze hem alleen een kort knikje, alsof ze het niet meer dan zijn plicht vond wat hij had gedaan.


      De hemel zij dank dat ze vertrok, dacht de consul. Hij benijdde de kapitein niet. Hij richtte zich tot Nathan en zei: "Ik laat haar nu aan u over, kapitein Sloan, en ik wens jullie een veilige en voorspoedige reis."


      Ook Nathan knikte, gaf de Engelsman een hand en stapte in. Ze hadden een gevaarlijke tocht voor de boeg, maar gevaarlijke situaties waren hem niet vreemd. Een vrouw kon zeker niet waardevoller voor hem zijn dan zijn eigen bemanning, waarvan de meesten vrienden van hem waren. Zeker niet een vrouw als Lady Hampton, aan wie hij een grondige hekel had. Toch had hij een eigenaardig gevoel over zich gekregen; iets wat hij nooit eerder had gehad.


      Nadat de vier dragers de stoel hadden opgepakt en de rit was begonnen, genoot Lorna van de nieuwe en opwindende omgeving om haar heen. Dit was een exotisch land dat erg verschilde van Europa, en een land dat maar weinig Europeanen hadden gezien.


      Ze kwamen langs velden met rijpend graan en langs olijf- en citrusbomen, en daarna gingen ze de stad door met de nauwe straatjes. Het rook er naar aarde en naar kruiden die veelvuldig werden gebruikt bij de bereiding van moslimmaaltijden.


      Toen ze langs een markt kwamen, keek Lorna haar ogen uit naar de prachtige tapijten, gouden en zilveren sieraden, gekleurd aardewerk, kleding, verse groenten en kruiden die er te koop werden aangeboden. Ze kwamen maar langzaam vooruit, want het was erg druk op het marktplein. Het was er ook vreselijk lawaaiig omdat er overal luidruchtig werd onderhandeld over de prijzen die de kooplui vroegen.


      Nadat ze het plein hadden verlaten, gingen ze door straatjes die nog donkerder en nauwer waren. Opeens bekroop Lorna een onheilspellend gevoel dat ze nog niet eerder had gehad. Kennelijk hadden de dragers dat ook, want ze keken met een ongerust gezicht om zich heen. Ze zag dat Nathan zijn hand op een dolk legde, die hij tussen een brede leren riem had gestopt die hij om zijn gewaad droeg. Even later zag ze dat hij aan de andere kant een pistool bij zich had gestoken. Ze begon hoe langer hoe zenuwachtiger te worden. Het moest hier erg gevaarlijk zijn.


      Enkele ogenblikken later verlieten ze de donkere, obscure straatjes, en slaakte ze een zucht van verlichting. Toen ze de stad achter zich lieten, viel het Lorna op hoe eentonig het landschap was, hier en daar slechts onderbroken door een dadelpalm. In de verte zag ze dat men bezig was de karavaan gereed te maken. En toen ze dichterbij gekomen waren, staarde ze naar de enorme mensen- en dierenmenigte. Het waren vooral de dieren die haar aandacht trokken. Nooit had ze geweten dat er zoveel verschillende kleuren kamelen bestonden. Ze zag spierwitte, crèmekleurige, grijze en bruine dieren. Sommige knielden op hun voorpoten op de grond om bevracht te worden, terwijl andere al weggeleid werden door hun berijders.


      De Arabieren schreeuwden en vloekten, terwijl ze de koppige dieren op hun knieën dwongen door hard aan een touw te trekken dat ze om hun nek hadden en ze met een stok op hun neus te slaan.


      De dragers droegen de stoel naar de rand van het gebied waar de karavaan zich formeerde, bleven staan en zetten de stoel op de grond. Toen Nathan haar hielp bij het uitstappen, kwam er een Arabier, gekleed in een gestreept gewaad en met een tulband op zijn hoofd op hen toesnellen. Hij begroette hen op de Arabische manier met een diepe buiging. Toen Lorna Nathan met de man hoorde praten, was ze stomverbaasd. Niet omdat hij vloeiend de vreemde taal sprak, want dat had ze wel verwacht. Nee, zijn uitspraak viel haar op, die veel mooier was, zonder keelklanken en ook niet raspend, zoals ze dat in het paleis had gehoord.


      Nadat de Arabier haastig was weggelopen, wendde Nathan zich tot Lorna. "Dat was Hamid. Ik heb hem en zijn broer, Jabir, in dienst genomen als onze drijvers en bedienden voor deze trip. Hij vertelde me dat alles al klaar is voor het vertrek. Volgt u me maar."


      Toen Nathan zich omdraaide en wegliep, had Lorna de grootste moeite hem in te halen. En toen hij haar naast hem zag, bleef hij staan en zei: "Nee, m'lady. Een echtgenote van een moslim loopt nooit naast haar man. Ze blijft een paar passen achter hem, met het hoofd gebogen."


      "Echtgenote?" vroeg ze verbijsterd. "Wilt u zeggen dat we net doen alsof we man en vrouw zijn?"


      Verdorie, dacht Nathan, daar ging ze weer. Steeds probeerde ze zich met zijn plannen te bemoeien. Ongetwijfeld stond het idee haar helemaal niet aan om net te doen alsof ze de echtgenote van een gewone burger was. "Zeker, m'lady," antwoordde hij onbuigzaam. "Moslimvrouwen reizen niet, tenzij ze vergezeld worden door hun echtgenoten, of door hun vaders, en ik ben niet oud genoeg om uw vader te kunnen zijn. Kom, buig uw hoofd en volg me."


      "Geen denken aan! Ik buig mijn hoofd niet!"


      Nathan had moeite om zijn geduld te bewaren. "Ik weet dat u van adel bent en niet gewend bent aan vernederingen van welke aard dan ook," zei hij smalend, "maar ik ben bang dat u zich zult moeten houden aan de regels van de moslims."


      "Nou, ik ben geen moslim! Ik buig mijn hoofd niet en ik vertik het om een paar passen achter u te lopen. Ik ben uw slavin niet!"


      "Dat heb ik ook niet gezegd. Maar we zijn nu eenmaal als moslims vermomd, en daarbij is ons gedrag net zo belangrijk als onze kleding."


      Ze was zich ervan bewust dat er allerlei Arabieren in de buurt waren, velen binnen gehoorsafstand. Opeens viel haar iets in. Nerveus keek ze om zich heen en fluisterde sissend: "Hoe durft u mij te beschuldigen? U bent degene die zich verraadt! U had in het Arabisch tegen me moeten praten in plaats van in het Engels!"


      "Ze weten niet dat we Engels spreken. Ze weten alleen dat we een andere taal spreken dan zij. We doen ons voor als Berbers, die hun eigen taal hebben. Aangezien Berbers er om bekend staan dat ze zich hebben afgezonderd van de Arabieren, zullen deze mensen het helemaal niet vreemd vinden dat we in onze eigen taal met elkaar praten."


      "Maar u zei dat we net deden alsof we Arabieren waren," wierp ze tegen.


      "Nee, dat heb ik niet gezegd," antwoordde Nathan nors. "Ik zei dat we ons voordeden als moslims."


      "Arabieren of moslims... Wat maakt het eigenlijk voor verschil?" kaatste ze geërgerd terug. "Ze zijn allemaal hetzelfde!"


      "Nee, dat zijn ze niet. Een moslim is iemand die de Islam als religie aanhangt. Het heeft niets te maken met ras, etnische oorsprong of nationaliteit." Hij keek haar aan en zei streng: "En houdt u nu alstublieft eens op me tegen te spreken. Ik weet heus wel wat ik doe. Bovendien trekt u veel te veel de aandacht naar ons toe. Een moslim vrouw zou het nooit in haar hoofd durven halen haar echtgenoot uit te dagen of tegen te spreken."


      Toen ze om zich heenkeek, zag Lorna dat er inderdaad veel Arabieren nieuwsgierig naar hen stonden te kijken. En toen Nathan zich omdraaide en wegliep, boog ze dan toch maar haar hoofd en volgde hem op een paar passen afstand. Ze zag eruit als de deemoedige echtgenote van een moslim, maar inwendig kookte ze van woede. Die schurk vond het prachtig om de baas over haar te spelen! Toen opeens vroeg ze zich af waar hij al die kennis over Noord-Afrika had opgedaan.


      Toen ze de plek bereikten waar Hamid naast een geknielde kameel stond, draaide Nathan zich om en hielp Lorna het houten trapje op van de gesloten draagstoel op de rug van het dier. Nadat ze naar binnen had gekeken, draaide ze zich op het trapje om en zei: "We hoeven toch zeker niet met zijn tweeën in dat kleine ding te zitten, wel? Jeetje, er is amper ruimte voor één persoon, en er zijn helemaal geen zitplaatsen."


      Allemachtig, dacht Nathan, wat was ze toch een verwend kreng! "Nee, m'lady. Ik berijd een kameel. De draagstoel is groot genoeg om er uw benen in te kunnen strekken, en er liggen kussens in waarop u kunt gaan zitten."


      "Maar ik zal nog stikken in dat ding," protesteerde ze. "Waarom kan ik niet ook op een kameel rijden?"


      "Het is daar binnen in de schaduw veel koeler dan hier in de hete zon," verklaarde hij. "Bovendien houden moslim vrouwen die per karavaan reizen zich verborgen."


      Ach, daar had je weer zo'n stomme moslimgewoonte, dacht Lorna geïrriteerd. Dominante schoften waren het!


      Toen Nathan haar verstoorde gezicht zag, kon hij zich niet langer beheersen. "Laten we één ding goed afspreken, m'lady." Zijn ogen boorden zich in de hare. "Ik geef tijdens deze reis de orders, en die volgt u op, of dat u nu aanstaat of niet. Het was niet mijn idee om u in veiligheid te brengen, en als ik onder die escorte uit had gekund, had ik het ook zeker gedaan. U wilt misschien uw leven riskeren door ons te verraden, maar ik laat het mijne door u niet in gevaar brengen. En stap nu in, want anders houdt u ons nog op ook."


      Ze zat nog maar net in die donkere draagstoel toen de deur werd dichtgedaan. Ze schoof het gordijntje iets opzij en zag door het raampje dat Nathan met grote passen naar de geknielde kameel liep en op het houten zadel ging zitten, waarop dekens waren gelegd.


      Ze werd een paar keer heen en weer geslingerd toen het dier overeind kwam. Ze zocht naar iets waaraan ze zich kon vasthouden, want ze was bang dat de draagstoel van de rug van de kameel zou tuimelen.


      Toen het dier begon te lopen, hield ze zich vast aan de raamkozijnen, aan beide kanten. Ze stond doodsangsten uit, omdat de draagstoel steeds heen en weer werd geslingerd bij iedere stap die de kameel deed. Pas nadat ze ongeveer een mijl hadden gereisd, voelde ze zich veilig genoeg om de raamkozijnen los te laten.


      "Als u dat prettiger vindt, kunt u nu uw haik en sluier wel afdoen."


      Lorna schrok toen ze Nathans zware stem hoorde. Ze was hem even helemaal vergeten. Toen ze uit het raampje keek, zag ze dat hij naast haar reed, en even bewonderde ze het gemak waarmee hij het grote dier bereed. Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben gedacht dat hij een Arabier was in plaats van een Amerikaanse zeekapitein. Toen ze zich opeens weer herinnerde wat hij had gezegd, zei ze sarcastisch: "Dank u, o, heer en meester."


      Terwijl ze zijn vernietigende blik negeerde, nam ze haar sluier af. Met de haik had ze nogal wat moeite. Hij was zo vaak om haar lichaam gewikkeld, dat een slangenmens het nog lastig had gevonden om zich in zo'n kleine ruimte van dat ding te bevrijden. Uiteindelijk lukte het haar toch.


      Twee uur later had ze ook haar kaftan uitgetrokken en desondanks had ze het nog steeds erg warm. Toén de karavaan stilhield, slaakte ze een kreetje van opluchting, omdat ze dacht dat ze gestopt waren voor de lunch en ze eindelijk iets kon drinken.


      Toen de kameel echter niet op zijn knieën ging zoals ze had verwacht, schoof ze het gordijn opzij en keek naar buiten, waar ze zag dat Arabieren kleine kleedjes op het zand gooiden. En toen ze allen op hun knieën vielen, met hun gezichten naar Mekka gericht, voelde Lorna zich teleurgesteld. Ze waren niet gestopt om te eten en hun dorst te lessen, maar om te bidden.


      Het verbaasde haar dat Nathan ook op zijn knieën lag. Maar toen schoot het haar te binnen dat ze zogenaamd moslims waren en dat hij alleen maar deed alsof om te verhinderen dat de anderen argwaan zouden krijgen. Lorna zat nog steeds naar buiten te kijken toen Nathan opstond en zich omdraaide. Toen ze zag dat zijn ogen vuur spuwden, werd ze bang. Met drie grote passen was hij bij haar en zei: "Doe dat gordijn dicht! Ze kunnen uw gezicht zien."


      Hoewel ze zijn bezorgdheid wel begreep, kwamen zijn woorden hard aan. Hij hoefde heus niet zo grof tegen haar te doen, dacht ze. Iedereen maakte toch zeker wel eens een foutje? Ze schoof het gordijn dicht en zei snibbig: "Ik wilde alleen maar even vragen wanneer we stoppen om te eten."


      "Het eerstkomende uur nog niet. En als u weer dat gordijn opzij schuift, zorg er dan voor dat u gesluierd bent. U wordt verondersteld een moslim te zijn, weet u nog wel?"


      "Natuurlijk weet ik dat! U geeft me geen schijn van kans om dat te vergeten!"


      Weer ging er een uur voorbij, en Lorna had een hevige dorst. Toen de karavaan stilhield en Nathan haar vertelde dat ze haar haik om moest doen en haar sluier moest dragen voordat ze uit de draagstoel mocht komen, deed ze snel wat van haar werd geëist. Nergens anders kon ze meer aan denken dan aan water.


      Zodra ze de kleine tent binnenkwam die de bedienden hadden opgezet, vroeg ze: "Waar is het water?"


      "Voor vanavond wordt er niets gedronken. We zullen iets eten, maar niets drinken."


      "Ik heb geen trek, alleen maar dorst!" siste ze.


      "Ik weet het. Dat hebben we allemaal. Maar midden op de dag drinken in deze hitte is het slechtste wat een mens doen kan. Als u nu drinkt, wordt de dorst vanmiddag tien keer zo erg."


      "Kan me niet schelen! Ik móet iets te drinken hebben. Nu!"


      "Nee," antwoordde Nathan vastberaden. "Ik geef u niets te drinken. Vertrouwt u mij nu maar, ik doe alleen maar wat het beste voor u is."


      Met die woorden draaide hij zich om en liep de tent uit. Ze keek hem na. Wat was er met hem aan de hand? Begreep hij het dan niet? Ze zou sterven als ze niets te drinken kreeg. Wat een stommeling was ze geweest dat ze zich aangetrokken had gevoeld tot deze wrede Amerikaan. Hij was een bruut! Geen enkel fatsoenlijk mens zou het weigeren iemand water te geven.


      Toen Hamid haar maaltijd bracht, kon ze niet eten. Het brood en het vlees smaakten naar leer. Ze schoof haar bord opzij en voelde zich ziek van de dorst.


      Het leek wel of er geen eind aan de middag kwam. De hitte was net zo ondraaglijk als de dorst. Het landschap om haar heen zag er even droog en dor uit als ze zich voelde. Tegen de tijd dat de zon onderging, was ze zo uitgeput door uitdroging dat ze niet eens meer rechtop kon zitten; languit lag ze op de kussens. Haar tong was gezwollen en ze had het gevoel alsof er een prop katoen in haar keel zat. Het gewiebel van de draagstoel maakte haar misselijk. Ze zou hier sterven, en niemand kon het iets schelen, zeker die harteloze rotschoft niet. Uit haar ogen rolde een traan, maar die was al verdampt voordat hij haar wang kon raken.


      Toen de karavaan eindelijk stilstond, was Lorna zich daar niet van bewust. De deur ging open, een paar sterke armen tilde haar op en droeg haar naar de tent die haastig was opgezet. Ze werd op zachte kussens gelegd en nadat haar kaftan was uitgetrokken, werden haar gezicht en armen besprenkeld met lauw water. Pas toen Nathan een kroes aan haar lippen zette en zachtjes zei: "Drinkt u maar, m'lady," werd ze zich bewust van haar omgeving.


      Toen ze de warme vloeistof tegen haar gesprongen lippen voelde, greep ze de kroes met beide handen vast en had hem achter elkaar leeggedronken als Nathan dat niet had verhinderd. "Nee, eerst een paar kleine slokjes ervan nemen, want anders wordt u ziek."


      Verbaasd keek ze naar hem op. Had ze het zich alleen maar verbeeld, of hoorde ze echt bezorgdheid in zijn zware stem doorklinken? Ze was er zich van bewust dat hij haar met een arm in de rug steunde en ze haar hoofd op zijn brede schouder liet rusten. Als wees had ze nooit iemand gekend die zich zo bezorgd over haar maakte en haar vriendelijk behandelde. Ook al wist ze dat hij zich niet bezorgd over haar maakte, maar over Lady Hampton, toch was het een fijn gevoel.


      Toen hij nog een kroes thee voor haar had gehaald, drong het voor het eerst tot haar door dat die warm was. "Kan ik iets koels te drinken krijgen?" vroeg ze. "Het lijkt wel of ik in brand sta."


      "Nee, iets kouds in uw maag is niet goed. Bij deze hoge temperaturen begin je met iets warms, dan iets lauws, en daarna kun je pas iets kouds drinken. Bovendien is mintthee veel verfrissender dan gewoon water."


      Na de vierde kroes thee merkte Lorna dat hij gelijk had. Ze voelde zich een heel stuk beter. Ze schaamde zich ervoor hoe ze zich tijdens de middagpauze had gedragen. Natuurlijk wist Nathan veel beter dan zij hoe je in deze hitte kon overleven, en vanzelfsprekend had hij het net zo warm en net zoveel dorst gehad als zij. Toch had hij zelf ook geen water gedronken. Nee, hij was niet echt wreed. Dat had hij bewezen met zijn bezorgdheid en hulp. Maar goed, die waren niet voor haar bedoeld geweest, maar voor Lady Hampton. Hij nam zijn verantwoordelijkheden niet licht op. Verdorie, ze had zich gedragen als een verwend kind. Eigenlijk had ze er schoon genoeg van de rol van Lady Hampton nog langer te spelen. Zelfs Lady Hampton kon zich weleens menselijk gedragen.


      "Het spijt me dat ik tussen de middag zo onredelijk was."


      Verbaasd keek hij haar aan voordat hij antwoordde: "U hoeft zich niet te verontschuldigen. Intense dorst, zoals u hebt ervaren, kan mensen krankzinnig maken."


      De flap van de tent werd opzij geduwd en Hamid kwam binnen, met een dienblad vol voedsel. Met zijn gezicht afgewend, zodat hij niet naar het ongesluierde gezicht van Lorna hoefde te kijken, zette hij het blad op een lage tafel, boog en trok zich weer terug.


      Toen het kruidige aroma de tent vulde, realiseerde Lorna zich opeens dat ze uitgehongerd was. Ze kon bijna niet wachten tot Nathan het tafeltje naar haar toe schoof en tegenover haar op een kleedje ging zitten. Toen hij het deksel van de aardewerken pot nam, zag Lorna een heerlijk uitziend stoofgerecht. Nathan brak het dunne knapperige brood in tweeën, waarna ze een helft van hem aannam. Meteen brak ze er een stukje af en stopte het in haar mond. Omdat ze geruime tijd in het paleis van de pasja had gewoond, wist ze hoe de Arabieren aten. Aangezien ze geen bestek kenden, gebruikten ze het brood of de wijs- en middelvinger van de rechterhand bij het eten.


      Plotseling, net toen ze haar vingertoppen aflikte na het laatste hapje in haar mond te hebben gestoken, merkte ze dat Nathan naar haar zat te kijken. Mochten de Arabieren hun vingers niet aflikken, vroeg ze zich af. Jawel, ze wist dat de vrouwen in het paleis dat ook deden. Maar waarom zat hij dan zo vreemd naar haar te kijken? Concluderend dat hij verbaasd moest zijn over haar grote eetlust, zei ze blozend. "Ik was uitgehongerd."


      "Dat verbaast me niet." Hij maakte zijn ogen los van haar mond. Het aflikken van haar vingers met die kleine roze tong van haar had iets erotisch voor hem. "Ik heb van Hamid gehoord dat u tussen de middag niet veel hebt gegeten." Plotseling stond hij op en klapte drie keer in zijn handen.


      Hamid kwam de tent weer binnen met nog een dienblad. Hij zette het naast Nathan neer, waarna hij vertrok.


      Nathan pakte het dienblad op, hield het haar voor en vroeg: "Wilt u nog iets toe?"


      Kijkend naar het blad, waarop gedroogde vijgen lagen, dadels en honingkoekjes, besloot Lorna dat ze al meer dan genoeg had gegeten. Ze pakte een dadel, hoewel ze liever een van die lekkere koekjes had genomen. Terwijl ze met haar rug tegen de kussens leunde, stopte ze de dadel in haar mond en kauwde er eerst een poosje verlekkerd op voordat ze hem inslikte.


      Voor het eerst keek ze om zich heen. Deze tent was wat groter dan die van tussen de middag. Behalve de kleine tafel waaraan ze hadden gegeten, stond er niet veel in. In een hoek van de tent zag ze een grote stromatras en geschokt stelde ze vast dat Nathan hier ook zou slapen, terwijl ze had gedacht dat hij een eigen tent had!


      "Waar gaat u slapen?" vroeg ze. "Er is hier maar één stromatras."


      "Ik slaap daarginds," antwoordde Nathan, gebarend naar een andere hoek van de tent.


      "Waarom slaapt u niet in een andere tent?" De gedachte dat ze beiden in één tent zouden overnachten leek haar veel te intiem, ondanks het feit dat ze zich erg tot hem aangetrokken voelde.


      "Als u bang bent voor uw zogenaamde maagdelijkheid, kunt u gerust zijn. Bij mij bent u volkomen veilig."


      "Wat bedoelt u met 'zogenaamde maagdelijkheid'?" brieste ze.


      "Ach, kom nou, m'lady," zei Nathan sarcastisch, "u gaat toch zeker niet de maagdelijke onschuld uithangen nadat u die niets verhullende kleding van u hebt gedragen, wel? Grote genade, het was overduidelijk dat u aan het solliciteren was naar een nieuwe minnaar."


      Verdorie, die verdraaide japon ook! Iedereen beoordeelde haar verkeerd. Opeens kreeg ze er behoefte aan Lady Hampton te verdedigen. Per slot van rekening wist niemand met zekerheid dat ze zo zedeloos was; dat veronderstelde men alleen maar. Het kon best zijn dat die adellijke vrouw net zo verkeerd werd beoordeeld als zij destijds in Engeland. Het was gewoon niet eerlijk. "U hebt het recht niet over mijn zedelijkheid te oordelen alleen op grond van die japon! Ik had die dag niets anders om aan te trekken. Maar één koffer heb ik teruggekregen, en dat was toevallig de koffer waarin de kleding zat die ik in Napels wilde dragen. Toevallig dragen daar alle vrouwen dat soort kleding. Het feit dat ik mee wil doen aan de mode, betekent niet dat ik immoreel ben."


      Nathan wilde haar best geloven, maar hij wist wel beter. "Waarom hebt u zich dan niet bedekt? U had een sjaal, en we waren niet in Napels. Nee, m'lady, ik geloof u niet. U vond het leuk mij met uw lichaam uit te dagen en te plagen. Maar u had zich de moeite kunnen besparen." Met een ijzige blik liet hij zijn ogen over haar lichaam dwalen. "Ik vind u absoluut niet begeerlijk."


      Eerlijk gezegd had ze gehoopt dat hij haar wél aantrekkelijk vond. "Als u dan zo'n lage dunk van me hebt, zou ik als ik u was veel liever in een andere tent slapen."


      "Dat zou alleen maar argwaan wekken. Per slot van rekening ben ik zogenaamd uw echtgenoot, en hoor ik ook in deze tent te slapen. Het kan niet anders, of we het nu leuk vinden of niet."

    


    
      Hij draaide zich om en stormde woedend de tent uit, terwijl hij Lorna met haar gekrenkte vrouwelijke trots achterliet.



    

  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Die avond, toen Nathan terugkeerde naar de tent, lag Lorna al te slapen. Hij keek op haar neer en bewonderde haar prachtige lange roodblonde haar en de dikke wimpers. Haar volle onderlip zag er nog sensueler uit nu ze sliep. Toen dwaalden zijn ogen af naar haar borsten. De dunne stof van de entarie omsloot haar als een tweede huid.


      Toen hij merkte dat hij opgewonden raakte, draaide hij zich zacht vloekend om. Nadat hij de kaars had uitgeblazen, kleedde hij zich gedeeltelijk uit, ging op de boernoes liggen en staarde naar het dak van de tent. Verdorie, wat was er met hem aan de hand? Hij had gehoopt dat zijn verlangen vanzelf zou verdwijnen nadat hij Lady Hampton had verteld dat hij haar niet begeerde. Maar dat was niet zo. Hij wilde haar nog steeds, liever dan welke andere vrouw dan ook, en daar begreep hij niets van. Niet alleen haatte hij alles aan die vrouw, maar bovendien was ze nog getrouwd ook, dus een verboden vrucht voor hem. Maar verdraait nog aan toe! Hij was niet van steen. Het was ronduit onnatuurlijk om vlak bij een vrouw te slapen die zo ontzettend begeerlijk was als Lady Hampton, en dan je handen thuis te houden. Haar man zou hier moeten zijn, niet hij.


      Wat zou dat voor een man zijn? Wat voor soort man vertrouwt zijn vrouw toe aan een volslagen vreemde? Gaf die man niets om haar? Als Lady Hampton zijn vrouw was geweest, was hij zelf met het losgeld naar Tripoli gegaan en had hij gewaakt over haar veiligheid. Maar Lord Hampton liet alles aan anderen over, van de Amerikaanse regering tot de koning van Napels. Allemachtig, die man moest wel een enorme dwaas zijn om zijn mooie vrouw toe te vertrouwen aan een ander.


      Ja, ze was mooi, dacht hij met een zeker cynisme. Maar ze was ook verwend, veeleisend, en vreselijk irritant. Toch moest hij toegeven dat ze een sterke wil en een sterke constitutie had voor iemand die er zo teer uitzag.


      


      De volgende morgen werd Lorna wakker door het geschreeuw van Arabieren en het geknor van kamelen. Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Nathan was er niet en niets duidde erop dat hij die nacht in de tent had geslapen.


      De geluiden die ze hoorde, duidden erop dat men het kamp aan het opbreken was. Snel waste ze zich en kleedde zich aan. Daarna wilde ze haar haren opsteken, maar ze kon de vier haarspelden niet vinden. Even later vond ze er drie naast het kussen op het bed, maar de vierde was spoorloos. Toen ze hem na een tijdje nog niet had gevonden, raakte ze in paniek. Het waren de enige haarspelden die ze had.


      Ze stond net gebukt om onder het bed te kijken toen ze de zware stem van Nathan hoorde. "Waarom duurt het zo lang voordat u klaar bent?" vroeg hij. "U hebt geen tijd om zich op te tutten. De karavaan trekt zo verder."


      Haastig kwam ze overeind en snauwde: "Ik ben me niet aan het optutten! Ik zocht een haarspeld!"


      Nathan bukte zich en raapte een haarspeld op van het kleed. "Is dit hem?"


      Het irriteerde haar mateloos dat hij hem zo snel had gevonden. "Ja." Ze griste de speld uit zijn hand.


      Gut, ze heeft er de pest in, dacht Nathan. Maar hij was zelf ook geïrriteerd. Hij had niet goed kunnen slapen, niet met zo'n beeldschone vrouw in zijn buurt. "Hebt u niets meer nodig uit die kist?" vroeg hij ongeduldig. "Hamid en Jabir willen laden terwijl wij eten."


      "Ja, ik ben klaar," antwoordde ze vinnig.


      Nadat Nathan in zijn handen had geklapt, verschenen de twee Arabieren in de tent. Hamid droeg een dienblad met daarop hun ontbijt. Onder het eten keek ze naar de twee mannen die haastig heen en weer liepen en niet één keer in haar richting keken. Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten, hadden de twee mannen de tent leeggehaald. Alleen de kleine tafel en het kleed was er nog, en Lorna's kaftan, haik, en sluier.


      Terwijl Nathan haar overeind hielp en haar van het kleed trok zodat de bedienden het op konden rollen, zei hij: "Zodra u gesluierd bent en de haik hebt omgedaan, kunnen we de tent inpakken." Hij gaf haar de kledingstukken en liet er op volgen: "We zullen buiten de tent op u wachten."


      Toen Jarib de kleine tafel droeg, boog Nathan zich om Hamid te helpen met het oprollen van het kleed. Bij de uitgang van de tent bleef Nathan staan om te vragen: "Denkt u dat u de haik zelf om kunt doen?"


      "Natuurlijk kan ik dat! Ik ben geen imbeciel!"


      Terwijl hij meewarig zijn hoofd schudde, liep Nathan bij de tent vandaan. Het zou een lange, vervelende dag worden.


      Tot haar afschuw ontdekte Lorna even later dat ze wel degelijk hulp nodig had bij het omdoen van de haik. Hoe ze ook haar best deed, ze kon het ding niet op zijn plaats houden. Iedere keer gleed het geval van haar hoofd, haar schouders, of van haar heupen. Boos smeet ze het kledingstuk op de grond.


      Toen Nathan even later kwam kijken waar ze bleef, zag hij de haik liggen en zei: "Dus u hebt er wel hulp bij nodig."


      "Nee, ik heb geen hulp nodig, want ik draag hem niet!"


      Ze was een en al opstandigheid. Zo verschrikkelijk boos had Nathan haar nog niet eerder gezien. Het leek hem het beste om kalm te blijven. "O? En waarom niet?"


      "Omdat het belachelijk is dat we in deze stomme kleren rondlopen. We moeten niet denken dat we iemand voor de gek kunnen houden, hoor. Ze zien heus wel aan de kleur van onze ogen en onze huid dat we geen Arabieren zijn. Al is uw gezicht nog zo bruin, dat van Hamid is drie keer donkerder."


      "Ik heb niet gezegd dat we net doen alsof we Arabieren zijn. Ik zei dat we doen alsof we Berbers zijn."


      "Ik zie niet in wat voor verschil dat maakt. Ik heb het over onze huidskleur."


      "Ik ook. Berbers hebben een blanke huid en blauwe ogen. Ze kwamen oorspronkelijk uit het noorden van Europa en waren de eerste bewoners van Noord-Afrika. Ze waren hier lang voordat de Arabieren arriveerden, en ook lang voor de Vandalen, de Romeinen, en zelfs de Phoeniciërs, en ze wisten ze allemaal te overwinnen. Tot op de dag van vandaag is het nooit iemand gelukt de Imazighen - de vrije mannen - zoals ze zich noemen, te onderwerpen. Toen de hordes Arabieren dit land binnenkwamen, namen de Berbers de vlucht naar de woestijn en de bergen en claimden het als hun gebied. Eén stam, de Masmuda, bleef hier en bevindt zich in het noordelijke kustgebied. Het enige wat de Berbers van de Arabieren hebben overgenomen was de Islam, en door net te doen alsof we die religie aanhangen, kunnen we ons beschermd voelen. Een moslim kan oorlog voeren tegen een andere moslim, hem zelfs doden, maar de Koran - hun bijbel - houdt hun streng voor dat het is verboden een moslimbroer tot slaaf te maken."


      Lorna merkte aan zijn afgemeten manier van praten dat hij behoorlijk boos op haar was, maar ze stond verbaasd over hetgeen hij allemaal wist te vertellen. "Dus Berbers zijn blond en hebben blauwe ogen?"


      "Ik heb nog nooit een blonde Berber gezien. De meesten hebben bruin haar. Maar hun ogen hebben een lichte kleur." Hij bukte zich om de haik op te rapen. "Trekt u nu snel dat kledingstuk aan, want u houdt ons op."


      Toen Nathan zich had omgedraaid, keek Lorna hem na en vroeg zich nogmaals af hoe hij aan al die kennis over Noord-Afrika was gekomen. Stonden ze maar op goede voet met elkaar, dan kon ze het hem vragen. Maar dat was niet zo. Hun relatie werd er alleen maar slechter op.


      Zodra Lorna plaats had genomen in de draagstoel, besloot ze niet aan Nathan en hun gespannen relatie te denken, en zich niet door de hitte te laten deprimeren, zoals de vorige dag. Om niet aan die twee dingen te hoeven denken, was het het beste als ze haar gedachten op een andere manier bezighield. Ze dwong zich dan ook meer aandacht te schenken aan haar omgeving. Maar ach, er viel niet veel te zien. Afgezien van een enkel zonovergoten dorp, waar een muur omheen stond, en hier en daar een kudde schapen of struisvogels, was het landschap saai en dor.


      Ze had zo graag iets van de wereld willen zien, en nu kreeg ze daar de kans voor. Maar dit troosteloze landschap kon ze missen als kiespijn. Nee, ze had naar Amerika willen gaan. Ze had gehoord dat het een fijn land was met enorme kustgebieden, onmetelijke bossen en hoge bergen. Ze had schoonheid willen zien, niet dit dorre, vieze, hete land. Behalve dat ze het onnoemelijk heet had, stierf ze ook nog bijna van de dorst en verveelde ze zich dood. Bah, ze kon wel janken.


      Ondanks haar voornemen niet meer aan Nathan te denken, gingen haar gedachten toch weer terug naar de ruige kapitein. Dat hij tegen haar had gezegd dat ze niet begeerlijk voor hem was, had haar diep gekwetst. Desondanks vond ze hem de opwindendste, aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet. Zou hij haar echt onbegeerlijk vinden? De meeste mannen vonden haar heel aantrekkelijk. Vaak genoeg had ze ze van zich af moeten slaan. Ach, misschien was het haar hatelijke gedrag dat hem afstootte. Soms kon ze zichzelf ironisch genoeg niet eens uitstaan. Als ze elkaar onder andere omstandigheden hadden ontmoet, en ze zichzelf had kunnen zijn, was alles vermoedelijk heel anders gelopen.


      Toen de karavaan stilhield voor de lunchpauze, merkte Lorna dat Nathan zich nog meer aan haar ergerde dan ooit tevoren. Ze was dan ook blij dat de onappetijtelijke maaltijd voorbij was en ze even kon gaan liggen om een dutje te doen. De intense hitte beroofde haar van al haar energie.


      Die middag leek het nog warmer te zijn dan de vorige dag. De hitte was drukkend en er was geen zuchtje wind. Kijkend uit het raam zag ze een donkere wolk aankomen. Het gaat regenen, dacht ze opgelucht.


      Kennelijk hadden de anderen de donkere wolk ook gezien, want opeens hoorde ze Arabische uitroepen. Het waren echter geen vreugdekreten, maar meer kreten van angst. Abrupt hield de karavaan stil en het volgende moment werd Lorna achteruit geslingerd. Hamid had de kameel op zijn knieën gedwongen onder het uiten van luide verwensingen. Even later deed Nathan de deur open en trok haar uit de draagstoel.


      "Wat is er aan de hand?" vroeg ze. "Is iedereen opeens krankzinnig geworden?"


      "Dat is geen regenwolk. Dat is stof. We krijgen storm."


      "Bedoelt u een zandstorm?"


      "Nee, bij een zandstorm komt het zand niet hoger dan je kin. De zandkorreltjes zijn te zwaar om door de wind hoger te worden meegevoerd. Je kunt rustig, op een kameel rijden zonder dat het zand in je gezicht komt. Maar dat is stof en die wolk kan wel honderd mijl opstijgen. Er is geen ontsnappen aan. Het enige wat je kunt doen, is proberen je te beschermen en afwachten tot het over is."


      De wind, die vooraf ging aan de storm, begon al in kracht toe te nemen en maakte een huilend geluid. Plotseling was er niets meer van de zon te zien en viel er een grote donkere schaduw op de aarde.


      "We hebben geen tijd meer om de tent op te zetten," zei Nathan. "Kom, geef me uw kaftan."


      Snel trok hij haar kaftan uit en gooide hem naast de geknielde kameel. "Ga liggen," beval hij, terwijl hij haar op haar knieën duwde.


      "Zouden we niet veel beter af zijn als we in de draagstoel gingen zitten? Die is veel hoger," zei ze toen ze het zand in haar gezicht voelde waaien.


      "Nee, we moeten achter iets schuilen," antwoordde Nathan terwijl hij zijn boernoes uittrok. "Ga nu liggen. Probeer zo dicht mogelijk tegen de kameel aan te gaan liggen. Ik zal proberen u met mijn lichaam af te schermen."


      Lorna was volkomen uit het veld geslagen door de plotselinge gebeurtenissen. "Maar-"


      Veronderstellend dat ze weer eens wilde tegensputteren, verloor Nathan zijn zelfbeheersing en zei: "Verdorie, doe wat ik zeg en ga liggen!"


      Lorna had er geen idee van hoe snel de storm hen zou bereiken of hoe gevaarlijk de situatie was waarin ze verkeerden. Maar ze liet zich niet commanderen! Ze stampte met haar voet en riep luidkeels: "Schreeuw niet zo tegen me!"


      De ogen van Nathan spuwden vuur. Hij pakte haar bij de schouders en drukte haar zo hard tegen de kaftan op de grond dat ze bijna niet meer kon ademhalen. Toen ging hij naast haar liggen en duwde haar zo dicht mogelijk tegen de flank van de kameel. Vervolgens gooide hij zijn boernoes over hen heen. Toen Lorna wilde protesteren tegen zijn ruwe manier van doen en ze op wilde staan, greep hij haar schouders nogmaals vast en drukte haar neer. "Laat me los!" schreeuwde ze.


      "Houd uw mond, want anders knijp ik uw keel dicht!"


      Zelfs met de boernoes over hen heen, zag Lorna de vervaarlijke glinstering in zijn ogen en herinnerde ze zich dat hij een erg gevaarlijk man was. Het zou best kunnen dat hij zijn dreigement uitvoerde. Ze bleef heel stil liggen terwijl hij de flapperende boernoes aan de ene kant met zijn lichaam probeerde vast te zetten en de andere kant tussen haar en de kameel instopte. Ze hapte naar lucht toen hij haar in zijn armen nam en haar tegen zich aan drukte.


      Omdat hij haar gesnak naar adem uitlegde als een uiting van woede, zei hij streng: "Geen beweging maken. Ik weet dat u het een verschrikking vindt om zo dicht tegen een gewone burger aan te moeten liggen, maar ik ben bang dat u dat toch zult moeten tolereren, tenzij u er de voorkeur aan geeft zich in de storm te begeven en te stikken."


      Lorna besefte niet eens dat de storm enkele seconden later tot uitbarsting kwam, noch drong het tot haar door wat Nathan had gezegd. Ze kon alleen maar denken aan hun lichamen, die tegen elkaar gedrukt waren. Hoewel ze zijn gezicht niet kon zien, wist ze dat hun lippen slechts enkele millimeters van elkaar waren verwijderd. Opeens verlangde ze er vurig naar dat hij haar zou kussen.


      Ook Nathan was zich terdege bewust van Lorna. Haar zachte boezem tegen zijn borst te voelen en haar slanke lange benen tegen de zijne, beroofde hem bijna van het verstand. Hevig verlangde hij ernaar die zachte huid te strelen, haar parfum in te ademen en de zoetheid van haar mond te proeven, maar hij durfde het niet. Ze was de vrouw van een ander, een verboden vrucht, en bovendien wist hij dat zijn honger naar haar met één enkele kus niet kon worden gestild. Om een eind te maken aan de verleiding drukte hij haar hoofd naar beneden en zei met een schorre stem: "Buig uw hoofd, dan kunt u gemakkelijker ademhalen."


      Tranen van teleurstelling brandden achter Lorna's ogen. Met haar gezicht tegen Nathans brede borst, voelde ze de kroeshaartjes bij de V-hals van zijn gewaad tegen haar voorhoofd en rook ze zijn opwindende, mannelijke geur. In de armen van een man te worden gehouden, naar wie iedere vezel in haar lichaam hunkerde, maar zelfs niet één keer te worden gekust, was wreed. Had het lot hem haar pad laten kruisen alleen maar om haar te kwellen?


      De storm ging inmiddels als een razende tekeer en Lorna vroeg zich af of ze levend begraven zouden worden onder tonnen stof. Het werd steeds moeilijker om adem te halen, want het stof was al door het dunne materiaal van Nathans boernoes heengedrongen. Angstig drukte ze haar lichaam dichter tegen hem aan en sloeg haar armen om hem heen.


      Nathan legde dat verkeerd uit, denkend dat ze hem met opzet wilde kwellen. Tot zijn ongenoegen merkte hij dat zijn bron van verlangen reageerde en plotseling werd het ook voor hem moeilijk om adem te halen, en hij wist verdraaid goed dat dat niet kwam door al dat stof in de lucht. Omdat hij op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen, probeerde hij zich los te maken uit Lorna's armen, maar ze had hem in een wurggreep. "Laat me los, verdorie!"


      Zijn uitroep bracht Lorna weer bij haar verstand. Grote hemel, ze had zich niet gerealiseerd dat ze hem had omhelsd en dat hun lichamen zo dicht tegen elkaar waren gedrukt. Maar toen voelde ze zijn harde mannelijkheid tegen haar dijbeen. Opwinding maakte zich van haar meester. Hij had gelogen, dacht ze. Ondanks alles wat hij had gezegd, verlangde hij wel degelijk naar haar. Maar toen besefte ze dat het alleen maar zijn lichaam was dat spontaan reageerde; iets waarover hij geen controle had. Hijzelf wilde natuurlijk zo gauw mogelijk bij haar vandaan, en hij zou haar nu nog meer verafschuwen omdat hij dacht dat ze zich aan hem wilde geven. Ze haalde haar armen van zijn nek en probeerde nog dichter naar de kameel toe te schuiven.


      Tot grote opluchting van hen beiden kwam er kort daarna een einde aan de storm, even plotseling als hij was ontstaan. Meteen gooide Nathan de boernoes van hen af en stond op. Het verlangen naar haar was nog steeds niet verdwenen. Hij keek naar haar, terwijl ze op de kaftan lag, en wist dat hij haar eigenlijk zou moeten helpen opstaan, maar hij durfde haar niet aan te raken. In plaats daarvan draaide hij zich om en keek naar de grote zandhopen naast de kamelen.


      Toen hij Lorna achter hem hoorde hoesten, draaide hij zich om en zag dat ze overeind was gekomen. "Alles goed met u?" vroeg hij bezorgd.


      "Ja, maar ik denk niet dat ik dit nog een aantal weken volhou."


      Aangezien ze weken had gezegd en niet dagen, wist hij dat ze het niet kon hebben over de woestijn. Hij veronderstelde dan ook dat ze zijn gezelschap niet langer kon verdragen. "Kop op, m'lady," zei hij nors. "Wanneer we over een paar dagen Tunis bereiken, zal ik uitzien naar een ander schip om u naar Napels te brengen. Dan zult u niet langer in mijn gezelschap hoeven zijn."


      Die avond at Nathan niet samen met Lorna, en kwam hij pas heel laat naar de tent. Lorna sliep niet, hoewel ze haar ogen dicht had. Door de spleetjes keek ze naar hem toen hij zijn kaftan uittrok en die op de grond smeet. Vol bewondering keek ze naar zijn gespierde schouders en rug, die door de stof van zijn hemd zichtbaar waren. En toen hij zijn shirt had uitgetrokken en ze verschillende witte littekens op zijn rug zag, snakte ze naar adem.


      Snel draaide hij zich naar haar om en zei: "Het was niet mijn bedoeling u te laten schrikken. Ik dacht dat u sliep."


      "Nee... nee, ik sliep niet," stamelde ze, terwijl ze naar zijn behaarde borst keek. "Uw rug... Ze hebben u op uw rug geslagen."


      "Ja, inderdaad."


      "Wie heeft dat gedaan en waarom?" wilde ze weten, en het was duidelijk aan haar te merken dat ze boos was.


      Op zo'n reactie had Nathan niet gerekend. Hij had eerder walging van haar verwacht dan woede. Verbaasd keek hij haar aan voordat hij antwoordde: "De kapitein, nadat het schip waarop ik zat, was buitgemaakt door Barbarijse piraten."


      "U bent ook gevangen genomen door piraten?"


      "Ja. Ongeveer tien jaar geleden. Ze pikten het schip in waarop ik zat en gooiden ons allemaal in de gevangenis."


      "Hoelang hebt u daar moeten blijven voordat u met losgeld werd vrijgekocht?"


      "Ongeveer negen maanden, en ik werd niet vrijgekocht. Het is me uiteindelijk gelukt te vluchten."


      "Vluchten?" vroeg ze verbaasd. "Maar was dat dan niet gevaarlijk? Nam u niet een enorm risico?"


      "Het was de grootste gok van mijn leven," gaf hij toe. "Maar op het moment dat ik die vluchtpoging ondernam, kon het me niet schelen of ik gedood zou worden. Alles was beter dan daar te blijven en afgeranseld te worden. Ik had alles te winnen en niets te verliezen." De haatgevoelens namen weer de overhand. O, wat zou hij graag wraak nemen op die Janissary kapitein. Hij wist dat die schurk nog steeds vrij rondliep. Als hij wist waar hij hem kon vinden, zou hij hem vermoorden.


      "Hoe bent u het land uit gekomen?"


      "Ik wist dat ik beter niet naar de kust kon gaan, omdat de Janissary me daar eerst zou zoeken. Ik ben landinwaarts getrokken en in westelijke richting gegaan, naar de Atlantische kust. Alleen wanneer het donker was ging ik op pad en gebruikte ik de sterren om me te oriënteren. Helaas had ik niet gedacht aan mijn verslechterde conditie. Bovendien wist ik niet hoe in de woestijn te overleven. Na drie dagen zonder water, stortte ik in. Ik werd gevonden door Berbers, die terugkwamen van hun handelsmissie in Tripoli. Ze namen me mee en aan hen heb ik mijn leven te danken."


      "En ze hebben u geholpen het land te ontvluchten?" veronderstelde Lorna.


      "Ja. Maar voor dat gebeurde, heb ik verscheidene jaren bij hen doorgebracht."


      "Hielden zij u ook gevangen?"


      "Nee, ik ben uit eigen vrije wil gebleven."


      "Ik vroeg me al af waar u had geleerd vloeiend Arabisch te spreken en hoe het kwam dat u zoveel over Noord-Afrika afwist. Nu weet ik het. Maar toch is het heel bijzonder dat u erin bent geslaagd uit die gevangenis te vluchten, die zonder enige twijfel zwaar werd bewaakt. U moet toen nog jong en onervaren zijn geweest. U zei immers dat het tien jaar geleden was gebeurd."


      Weer was Nathan verbaasd over het snelle begrip van die vrouw. Hij was nog maar een jongen geweest ten tijde van zijn gevangenneming, en de meesten aan wie hij zijn verhaal had verteld, veronderstelden dat hij veilig was nadat hij eenmaal uit de gevangenis was gevlucht. Ze realiseerden zich niet wat een gevaarlijk land dit was. Maar deze vrouw had meteen door in welke hachelijke situatie hij zich had bevonden. Wat hem nog meer verbaasde, was dat hij er met haar over had willen praten. Hij was nooit zo spraakzaam geweest over zijn ervaringen in Noord-Afrika, vooral niet omdat hij geen medelijden wilde. Maar Lady Hampton had niet getoond dat ze medelijden met hem had. Ze was alleen maar woedend geweest over het feit dat hij zo barbaars was behandeld. Ook had ze hem niet gevraagd waarom hij de Berbers niet eerder had verlaten. Het scheen dat ze haar nieuwsgierigheid heel gemakkelijk van zich af kon zetten en dat ze in hem geïnteresseerd leek als mens.


      Wetend dat ze op een antwoord wachtte, zei hij: "Ik was destijds pas achttien. Het was mijn derde reis."


      "Was u op achttienjarige leeftijd al kapitein?" vroeg Lorna met verbazing.


      "Nee, toen was ik nog geen kapitein. Ik was tweede stuurman. Pas toen ik terugkeerde naar de Verenigde Staten heb ik van mijn vader geld geleend om mijn eigen schip te kopen, onder de voorwaarde dat hij een deel van mijn winst kreeg. Mijn moeder was woest op hem omdat hij ermee instemde. Ze had nooit gewild dat ik naar zee ging. Maar mijn vader heeft ook zeewater in zijn aderen, en trok zich niets aan van haar tegenwerpingen. Gedurende de revolutie was hij kapitein op een kaperschip."


      Het verbaasde Nathan dat hij zoveel persoonlijke informatie had losgelaten. Eigenlijk was dat niets voor hem. Zijn persoonlijk leven ging alleen hem aan, en hij was eraan gewend het voor iedereen af te schermen. Bovendien had hij het vermoeden dat Lady Hampton absoluut niet was geïnteresseerd in de details van zijn leven.


      Lorna bleek echter meer dan geïnteresseerd te zijn. Zoveel mogelijk wilde ze weten over deze boeiende man. "Is uw vader geen zeekapitein meer?"


      "Nee, na de oorlog stond zijn gezondheid het niet langer toe dat hij terugkeerde naar de zee. Tijdens het laatste jaar van de oorlog werd zijn schip buitgemaakt door de Britten en werd hij gevangen genomen. De Jersey gevangenis was berucht. Er heersten voortdurend besmettelijke ziekten, en de meeste mensen gingen er dan ook dood. Mijn vader was een van de gelukkigen. Hij slaagde erin te overleven, maar hij heeft er wel slechte longen aan overgehouden en heeft nog regelmatig koorts."


      De verbittering die in zijn stem doorklonk, ontging Lorna niet. Nu wist ze waarom hij zo'n hekel had aan de Britse zeemacht. En ze begreep heel goed dat zijn moeder er fel tegen gekant was geweest dat ook haar zoon naar zee zou gaan. Beiden waren in de gevangenis verzeild geraakt; ze had zowel haar man als haar zoon wel kunnen verliezen.


      Een lange poos keken Nathan en Lorna elkaar aan. Even overwoog ze hem haar ware identiteit prijs te geven. Omdat hij zelf met piraten te maken had gehad, zou hij wellicht kunnen begrijpen hoe groot haar hang naar vrijheid was. Toch besloot ze dat het beter was er over te zwijgen.


      Vol verwarde gevoelens keek Nathan haar aan. Zoveel sympathie had hij van haar niet verwacht. Het leek erop dat ze beetje bij beetje dingen van zichzelf onthulde die hij niet had verwacht aan te treffen bij een verwende vrouw van adel.


      "Is er iets?" vroeg Lorna. "U kijkt zo ontsteld?"


      "Eerlijk gezegd ben ik dat ook. Ik had van een vrouw als u niet zo veel begrip verwacht."


      Glimlachend antwoordde ze: "Ach, alles is niet altijd zoals het er uitziet, kapitein. Het komt misschien als een verrassing op u over, maar u kent me helemaal niet."


      Toen ze na die cryptische opmerking zag dat hij fronste, rolde ze zich op haar zij en zei over haar schouder: "Welterusten."


      Lang nadat Nathan de olielamp had uitgedaan en op zijn veldbed was gaan liggen, lag Lorna nog wakker. Ze voelde zich ondraaglijk eenzaam en verlangde er hevig naar zijn sterke armen weer om haar heen te voelen. Misschien was het beter geweest als ze die laatste opmerking niet had gemaakt, maar ze had er niets aan kunnen doen. Ze wilde hem zo verschrikkelijk graag laten weten hoe ze in werkelijkheid was...


      Op enige afstand van haar lag Nathan, die ook wakker was en zich net zo ellendig voelde als zij. Het was al erg genoeg dat hij zich lichamelijk zo tot haar voelde aangetrokken, maar het zat hem behoorlijk dwars dat hij zich vanavond zo ontspannen bij haar had gevoeld. Ja, Lady Hampton was mooi, geestig en intelligent, een gevaarlijke combinatie voor een vrouw. Bovendien had ze bewezen sterk en standvastig te zijn, iets wat hij altijd in iemand bewonderde. En vanavond had hij een zekere gevoeligheid bij haar bespeurd. Grote genade! Hij begon verliefd op haar te worden. Maar sociaal gezien kwamen ze uit twee heel verschillende werelden en bovendien was ze getrouwd. Maar ging het niet altijd zo in het leven? Verboden vruchten waren altijd het lekkerst, het verleidelijkst en meestal onbereikbaar.

    


    
      Het duurde heel lang voordat het tweetal in slaap viel.



    

  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      De volgende morgen ontbeet Nathan niet samen met Lorna, en reed ook niet bij haar in de buurt. Het was duidelijk dat hij haar meed. Zou ze hem de vorige avond hebben beledigd, met al die vragen over zijn privé-leven?


      Dat was niet het geval. Nathan probeerde alleen maar wat afstand te scheppen tussen hemzelf en de verleiding. Ook al zag hij haar nu niet, toch moest hij voortdurend aan haar denken. Wat had ze de vorige dag heerlijk zacht aangevoeld in zijn armen. Verdorie, hij miste haar nu al. 'Weer vroeg hij zich af wat Lord Hampton voor een man was. De gedachte dat die man haar streelde, kuste en met haar vrijde, maakte hem razend jaloers. Tjonge, hij was smoorverliefd op haar.


      Die morgen was de hitte ondraaglijk in de kleine draagstoel, en al gauw kreeg Lorna weer hevige dorst. Toen ze uit het raampje keek, zag ze een donkere wolk aan de horizon. Eerst was ze bang dat er weer een stofstorm op komst was, maar even later zag ze bliksemschichten en hoorde ze het onweren. Eindelijk ging het regenen, dacht ze. Dan zou ze verlost worden van die verschrikkelijke hitte en dorst. Maar helaas, voordat de regen de grond kon bereiken was het hemelwater al verdampt. Wat speelde de natuur een wreed spelletje. Net zo wreed was het lot, dat de man van haar dromen haar pad had laten kruisen en vervolgens weer had weggerukt.


      Ook tijdens de middagpauze kwam Nathan niet naar haar toe. Misschien was het het beste als hij een ander schip vond om haar naar Napels te brengen. Maar dat zou ze niet kunnen verdragen. Dan zou ze de man verliezen op wie ze haar hele leven had gewacht. Die verdraaide Lady Hampton! Waarom kon ze geen vrijgezel zijn?


      Opeens zag ze iets bewegen op de grond, en het was alsof ze bevroor; haar hart bonsde in haar keel. Een geschubd monster met een lange stekelige staart en kraaloogjes sloop naar haar toe. Ze stond doodsangsten uit. Een dier dat er zo afschuwelijk uitzag, moest zeker giftig zijn.


      Toen ze de lange roze tong uit de bek van het dier zag komen, sprong ze op en greep het eerste het beste wapen dat ze kon vinden: een tentstok. De tent zakte aan een kant in, maar dat deerde Lorna niet. Krachtig probeerde ze op het monster te meppen, vastbesloten hem dood te slaan. Maar het reptiel was verbazend snel, en wist iedere mep te ontwijken. Het tentzeil viel bovenop Lorna en ze kon zich maar amper bewegen.


      Nathan zag de tent inzakken en hoorde de commotie daar binnen. Hij holde er naar toe en net op het moment dat hij met veel moeite de opening had gevonden, zag hij de geplaagde hagedis naar buiten dribbelen. Toen hij zag dat Lorna hem nog een klap wilde geven, pakte hij haar arm vast en zei: "Nee, niet doen! Het is maar een onschuldige hagedis."


      "Onschuldig?" riep ze ongelovig uit.


      "Ja, onschuldig. Hij zal u echt niets doen."


      "Maar... maar hij zag er zo gevaarlijk en eng uit."


      "Ja, dat weet ik. Dat is om zich te beschermen tegen de andere reptielen in de woestijn, waarvan sommige wel giftig zijn. De stekelige staart van de hagedis ziet er zo gevaarlijk uit, dat ze angstig voor hem op de vlucht slaan."


      Nou, dacht Lorna, dan was ze dus niet de enige die bang was bij het zien van dat enge beest. Nathan nam de stok van Lorna over en gaf hem aan Hamid, die de kapitein naar de tent was gevolgd. Nadat de bediende de tent weer in orde had gemaakt, zei hij iets tegen Nathan in zulk rap Arabisch dat ze hem niet kon verstaan.


      "Wat zei hij?" vroeg ze.


      "Hij zei dat mijn vrouw erg moedig was om de hagedis aan te vallen, ook al was hij onschuldig."


      "Ik gedroeg me helemaal niet moedig, alleen maar dwaas."


      "Nee, Hamid heeft gelijk. U was echt moedig. Per slot van rekening wist u niet of dat dier giftig was. U stond doodsangsten uit en toch verdedigde u zich. Daar is moed voor nodig. De meeste andere vrouwen zouden zijn flauwgevallen of hadden gegild," zei Nathan. Weer iets wat hij niet van Lady Hampton had verwacht. Allemachtig, ze zat vol verrassingen.


      "Hoe is dat beest hier eigenlijk binnengekomen?" wilde ze weten.


      "Waarschijnlijk had hij zich ingegraven in het zand, en toen we de tent opzetten en het donker werd, dacht hij dat het nacht was en tijd om naar buiten te komen en op zoek te gaan naar voedsel."


      "Zouden nog meer dieren zich hier hebben ingegraven?" vroeg ze, terwijl ze snel om zich heen keek. De hagedis mocht dan niet gevaarlijk zijn, als ze aan dat beest dacht, kreeg ze nog kippenvel.


      "Dat betwijfel ik. Gewoonlijk gaan ze er niet met zijn tweeën op uit."


      Terwijl Nathan naar Lady Hampton staarde, bedacht hij hoe jammer het was dat ze van adel was. Ze had er zo mooi uitgezien toen ze de hagedis probeerde te raken. Ze stond veel te dichtbij. Hij kon haar lichaamswarmte voelen, en de zoete geur die ze verspreidde, maakte hem gek. Zijn behoefte haar te kussen kon hij niet meer in bedwang houden.


      Ze slaakte een kreetje toen hij zijn handen onder haar kaftan liet glijden en haar naar zich toe trok. In het begin was zijn kus ruw, omdat hij had gedacht dat ze uit woede dat kreetje had geslaakt. Hij wilde haar straffen, haar een lesje leren, maar toen Lorna geen poging deed hem te weerstaan, werden zijn lippen zachter en de kus inniger.


      Lorna had geweten dat Nathans kus zo fantastisch zou zijn, maar niets in haar wildste fantasieën had haar er op voorbereid. Zelfs toen hij haar in het begin ruw had gekust, had het haar nog opgewonden. Ongelooflijk warme lippen drukten tegen de hare voordat zijn tong zo licht als een vlinder haar volle onderlip streelde. En toen hij zijn tong met haar gevoelige mondhoeken liet spelen, begonnen haar knieën te knikken en vlijde ze zich tegen hem aan, terwijl ze haar handen op zijn brede schouders legde voor steun.


      Nathan kreunde toen hij haar boezem tegen zijn borst voelde. Hij trok haar dichter tegen zich aan en terwijl hij haar rondingen tegen zijn lichaam drukte, eiste zijn tong toegang tot de honingzoete holte van haar mond. Lorna opende haar lippen voor hem en voelde een rilling over haar rug lopen toen zijn tong langs de hare gleed, haar mond in en uit, in een eindeloze kus. Lorna ging op haar tenen staan, hunkerend naar meer.


      Ze slaakte een kreetje van protest toen zijn lippen haar mond loslieten om een regen van kusjes te laten neerdalen op haar ogen, haar voorhoofd en haar slapen. Toen hij zacht aan een oorlelletje nabbelde, fluisterde hij met schorre stem: "Ik wist wel dat je zo zou smaken. Zo zoet. Zo ongelooflijk zoet."


      Ze trilde toen hij met zijn tong tergend langzaam over de contouren van haar kleine oor streek. Toen Nathan weer bezit nam van haar mond en haar hartstochtelijk kuste, beantwoordde Lorna zijn kus vurig.


      Dat ze hem met zoveel hartstocht terugkuste, wond Nathan enorm op. Zijn handen gleden over haar rug en haar heupen voordat hij met een hand een van haar borsten omsloot en die door de dunne zijde van haar entarie heen begon te masseren. Ze voelde het bewijs van zijn opwinding tegen haar dijbeen, en er maakte zich een enorme passie van haar meester. Ze klampte zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer los wilde laten.


      In de verte hoorde Nathan Hamid zijn naam roepen. Maar pas nadat de Arabier voor de tweede keer en luider had geroepen, kwam Nathan bij zijn positieven. Allemachtig, waar was hij verdorie mee bezig?


      Hij liet haar zo abrupt en zo onverwacht los, dat Lorna even wankelde. Hij keek op haar neer en vond haar nu nog mooier, nu haar violetkleurige ogen donkerder waren geworden, haar wangen bloosden en haar lippen gezwollen waren door zijn kussen. Grote genade, wat verlangde hij naar haar, vooral nu hij had ervaren hoe vol hartstocht ze was.


      Nadat hij haar haik van de grond had geraapt, gaf hij hem aan haar en zei: "Trek die aan. We vertrekken!"


      Toen Nathan de tent uitliep, staarde Lorna hem na. Had ze het zich allemaal maar verbeeld? Nee, ze stond nog na te trillen van zijn sensuele strelingen en haar lippen gloeiden nog na van zijn hete kussen. Hij begeerde haar wel degelijk, ondanks alles, maar hij vocht ertegen. En zij zou er alles aan doen om die strijd te winnen. Als ze zijn liefde niet voor zich kon winnen, dan toch in ieder geval zijn passie. Daar had ze recht op. Zelfs een ter dood veroordeelde gevangene werd een laatste verzoek toegestaan.


      De middag ging nog langzamer voorbij dan de twee voorgaande. Ze was benieuwd wat de avond zou brengen. Nathan kon haar net zoveel mijden als hij wilde, maar 's avonds kwam hij toch naar de tent om geen argwaan te wekken bij de Arabieren. Wanneer ze alleen waren, zou ze hem verleiden.


      Het was een schokkende gedachte. Zou ze werkelijk zo ver durven gaan? Maar ja, als ze het niet deed, zou ze de rest van haar leven blijven rondlopen met het idee dat ze de man van haar dromen binnen bereik had gehad en er niets aan had gedaan om hem de hare te maken. Ze had altijd gevochten voor wat van haar was, dus moest ze dat nu weer doen.


      Toen ze enige uren later iets groens in de verte zag, knipperde ze met haar ogen. Het zou wel weer gezichtsbedrog zijn; weer een wreed trucje van de natuur in dit vijandige land. Maar de groene kleur die ze had gezien werden echte palmbomen, die niet weg gingen nadat ze een paar keer met haar ogen had geknipperd. Uiteindelijk besefte ze dat het een oase moest zijn.


      Zodra ze uit de draagstoel was gestapt, keek ze om zich heen. De karavaan had halt gehouden in een gebied met palmbomen. Op enige afstand bevond zich een ommuurd stadje dat aan beide kanten werd geflankeerd door citrus- en amandelbomen, en velden met meloenen en groenten. Omdat ze niet vond wat ze zocht, draaide ze zich om en tuurde over de zandwoestijn, die zich uitstrekte zover het oog reikte.


      Nadat Nathan was afgestegen, zag hij Lady Hampton om zich heen kijken. Je moet haar negeren, vertelde hij zichzelf. Maar tot zijn afschuw merkte hij dat hij naar haar toe liep, alsof zijn benen een eigen wil hadden. "Zoekt u iets?"


      Lorna besloot net te doen alsof er niets tussen hen was voorgevallen. "Ja. Waar is het meer? Ik heb altijd gedacht dat er in elke oase wel een meertje of zo was."


      "Meestal is dat ook zo, maar hier niet."


      "Niet eens een klein stroompje? Ik had gehoopt dat ik een bad kon nemen."


      "Er zal in de stad wel een publiek badhuis zijn. Zelfs in de kleinste dorpen is wel een badgelegenheid, want de moslims moeten zich iedere dag wassen. U kunt daar dus wel een bad nemen."


      Nee, dank je wel, dacht Lorna. Ze herinnerde zich nog goed hoe die vrouwen in de iyal naar haar hadden gestaard, en dat zou in zo'n kleine stad nog wel veel erger zijn. "Nee, dan zal ik maar weer gewoon mijn lampetkan en schaal gebruiken."


      


      Nadat de tent was opgezet, kwamen Jabir en Hamid een houten tobbe brengen, gevuld met water. Lorna was even verbijsterd, maar zodra de twee mannen de tent uit waren, haastte ze zich naar de tobbe. Een half uur later was ze heerlijk opgefrist. Vervolgens haalde ze uit de kist een entarie en een broek van dunner materiaal dan ze daarvoor had gedragen. Vervolgens maakte ze voorzichtig een naad los in het midden van het wijde shirt, zodat de kloof tussen haar borsten zichtbaar was.


      Nathan verscheen weer niet bij het diner. Misschien slaapt hij van nu af aan wel ergens anders, dacht Lorna somber. Maar even later hoorde ze iets bewegen bij de tentopening en toen ze opkeek, zag ze Nathan staan. De glinsterende druppeltjes water op zijn donkere haar vertelden haar dat hij naar het badhuis in de stad was geweest. Toen zag ze de flonkering in zijn groene ogen. Hij liep met grote passen de tent binnen, trok zijn kaftan uit, smeet hem op de grond en zette zijn tulband af. Toen draaide hij zich naar haar om en zei: "Ik heb een vraag waarop ik een antwoord eis. Waarom is uw echtgenoot niet zelf het losgeld komen brengen? Hij had per karavaan naar Tripoli kunnen reizen om u op te halen. Kan het hem niet schelen wat er met u gebeurt?"


      Lorna zou haar zogenaamde 'echtgenoot' niet tussen haar en haar verlangen laten komen. Snel dacht ze na en zei toen: "Ons huwelijk is niet uit liefde gesloten. We zijn om politieke redenen met elkaar getrouwd. Eerlijk gezegd voelen we niet veel voor elkaar."


      "Mag ik daaruit afleiden dat u beiden een andere minnaar kunt nemen?"


      "Ja," antwoordde ze als Lady Hampton, en voegde er namens zichzelf aan toe: "Ik ben vrij om mijn eigen minnaar te kiezen."


      Hij keek naar haar kleding. Had hij in het geheim gefantaseerd dat hij met haar naar bed zou gaan toen hij dat speciale ensemble voor haar kocht? Waarschijnlijk wel. En waarom had ze het vanavond aangetrokken? Was ze hem weer aan het uitdagen? Of had zijn kus haar nieuwsgierigheid geprikkeld? Ze had geen enkele weerstand geboden.


      Nadat hij naast haar op het veldbed was gaan zitten, keek hij haar in de ogen en vroeg: "Bent u wel eens naar bed geweest met een man die niet van adel was?"


      "Nee," antwoordde ze ademloos. Haar hart begon te bonzen bij het vooruitzicht dat ze met hem naar bed zou gaan.


      Nathan boog zich naar haar toe. Hij was nu zo dichtbij dat ze de goudkleurige vlekjes in zijn ogen kon zien. Met een schorre stem vroeg hij: "Hebt u zich wel eens afgevraagd hoe dat zou zijn? Of het anders zou zijn? Beter, misschien?"


      Met geen mogelijkheid kon Lorna antwoorden. Het was of ze overspoeld werd door zijn overweldigende magnetische seksualiteit. En toen hij met een vinger over haar onderlip streek, begon ze te hijgen en werd ze vervuld van een intens verlangen.


      Nathan legde zijn handen op haar schouders en drukte haar achterover op het veldbed. Een glimlach deed zijn lippen krullen toen hij zei: "Ik geloof dat je nieuwsgierig bent. Je wilt weten hoe het is om de liefde te bedrijven met een echte man. Je wilt me, nietwaar? Je wilt me net zo graag als ik jou."


      Lorna keek hem in de ogen, die donker waren geworden van hartstocht. Ze kon geen woord over haar lippen krijgen. Niet nu Nathan zachtjes knabbelde aan haar gevoelige mondhoeken en haar stevige borsten streelde.


      "Geef antwoord!" eiste hij met een hese stem, en hij schudde haar zacht heen en weer. "Zeg me dat je me wilt."


      "Ja," mompelde ze zacht, waarna ze luider zei: "Ja, ik wil je. O, hemel, ja!"


      Een kreet van verrukking ontsnapte aan Nathans lippen voordat hij zijn lippen op de hare drukte voor een allesverslindende kus, die haar de adem benam. Lorna kuste hem terug, haar kleine tong danste uitbundig rond de zijne, wat hem wild maakte.


      Hij kleedde haar uit en liefkoosde iedere vierkante centimeter van haar huid die bloot kwam. Bewonderend liet hij zijn ogen over haar mooie borsten dwalen, haar slanke middeltje, de zachte welving van haar heupen, haar ongelooflijk lange, welgevormde benen. En toen hij naar de donkere krulletjes tussen haar dijen keek, werd zijn verlangen haar te bezitten zo groot, dat hij zich bijna niet meer kon beheersen. Hij stond op en kleedde zich vlug uit.


      Ademloos keek Lorna toe, en ze genoot net zoveel van de schoonheid van zijn lichaam als hij van het hare had gedaan. Zijn schouders waren breed, zijn heupen slank, en er zat geen grammetje vet te veel op zijn lichaam. Even later keek ze geschokt naar de bron van zijn verlangen. Het had haar erg opgewonden toen ze die tegen zich aan gedrukt had gevoeld, maar nu ze er naar keek en zag hoe zwaar hij was geschapen, werd ze een beetje angstig.


      Nathan zag dat ze naar hem staarde en dat ze plotseling bleek werd. Wat was er met haar, vroeg hij zich af. Natuurlijk had ze wel vaker een opgewonden man bloot voor zich zien staan. Dat anderen hem voor waren geweest, irriteerde hem mateloos. "Is er iets, m'lady? Sta ik u niet aan?"


      Aan de klank van zijn stem merkte Lorna dat ze zich bijna had verraden. Waren alle mannen zo gebouwd? Ze dwong zich Nathan aan te kijken toen ze antwoordde: "Nee, dat is het niet. Maar je bent daar zo groot."


      Nathan wist dat hij beter bedeeld was dan de meeste mannen. Grinnikend viel hij op zijn knieën naast haar neer. "Grote genade, je bent nog nooit door een echte man bemind, wel?"


      Ik ben door niet één man bemind, dacht ze, maar ze antwoordde: "Nee... nee, ik ben bang van niet."


      Hij streek met zijn hand licht over haar arm. "Wees niet bang," zei hij met een schorre stem. "Ik beloof je dat ik je geen pijn zal doen."


      Het was de klank van Nathans zware stem, hees van verlangen, die haar angst deed verminderen. Toen ze de hongerige blik in zijn ogen zag, opende ze haar armen voor hem.


      Een warm mannelijk lichaam bedekte het hare en zijn hete adem schroeide haar huid toen hij haar met zijn handen en lippen begon te kwellen. Maar het was een zalige kwelling. Hij nam er alle tijd voor om haar tot gek wordens toe op te winden. En toen hij de binnenkant van haar dijen kuste en de zoete geur van haar vrouwelijkheid opsnoof, wilde hij het liefst meteen bezit van haar nemen. Hij was echter bang dat de hooghartige aristocrate hem niet zou toestaan wild met haar te vrijen, en hij wilde niet riskeren dat ze hem nu afwees. Hij móést haar hebben! Haar volledig en totaal bezitten.


      Lorna was bezig te verdrinken in een zee van verrukkelijke sensaties. Haar huid tintelde en brandde onder Nathans vaardige handen en warme lippen. Toen zijn hand tussen haar dijen gleed en hij haar intiemste plekje wilde strelen, sloot ze instinctief haar benen voordat ze besefte dat ze zich bijna voor de tweede keer had verraden. Maar toen zijn vingers het zachte vochtige plekje betastten, spreidde ze haar benen weer. Nathan speelde een opwindend spel. Zacht begon ze te kreunen en langzaam draaide ze haar hoofd heen en weer toen er een onuitsprekelijk warm gevoel in haar onderbuik ontstond.


      Nathan had wat meer tegenspel verwacht van een vrouw met haar ervaring. Maar ach, even was hij vergeten dat ze een egoïstische edelvrouw was, die gewend was alles krijgen, maar niets te geven.


      Nog steeds overdonderd door al die nieuwe en heerlijke sensaties die Nathan haar bezorgde, verwonderde ze zich erover waarom hij zo stilletjes bleef liggen. Plotseling drong het tot haar door dat ze zich niet had gedragen als Lady Hampton - een vrouw van de wereld - maar als zichzelf. Toen streek ze met haar handen over de krachtige spieren van zijn rug. Ze werd aangemoedigd door te gaan toen ze merkte dat hij het fijn vond. Ze kuste zijn schouders en likte zijn ziltige huid. Opeens wilde ze hem verwennen en bedekte ze zijn schouders en hals met hete kusjes en liet ze haar handen hun strelende werk doen. Verlangend legde ze haar handen om zijn harde billen en drukte haar nagels in zijn vlees. "Alsjeblieft, alsjeblieft," smeekte ze.


      Met zijn knie duwde hij haar benen uit elkaar, legde zijn handen om haar billen en hief haar een stukje op. Voordat hij bezit van haar nam, wilde hij eerst nog iets van haar weten. Hij keek haar diep in de ogen en vroeg met hese stem: "Vertel me wat je voornaam is."


      Het enige waaraan Lorna kon denken was het topje van zijn mannelijkheid dat tegen haar dijbeen drukte. "Verdorie, geef antwoord!" zei Nathan ruw. "Ik doe het niet als ik je voornaam niet ken. Per slot van rekening zijn we nu gelijken, gewoon een man en een vrouw."


      Hij kon niet meer terug, dacht Lorna, nu niet meer. "Ik heet Lorna."


      Toen Nathan zachtjes haar naam herhaalde, met een stem schor van verlangen, besefte Lorna dat ze dom genoeg haar echte naam had genoemd. Maar wat kon het haar schelen? Ze wilde dat hij tijdens het vrijen aan haar dacht als Lorna, en niet als de gehate edelvrouw.


      "Alsjeblieft," smeekte ze nogmaals. "Ik kan niet langer wachten. Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd als naar jou."


      Toen drong Nathan bij haar naar binnen, maar hij verstarde van verbazing toen hij dat dunne vliesje voelde breken en hij haar een kreet hoorde slaken. Heel even overwoog hij ermee op te houden, maar toen won de intensiteit van zijn verlangen het. Zijn lichaam begon te trillen toen hij moeite kreeg zich te beheersen. Maar hij wilde haar de tijd geven te wennen aan het gevoel van zijn mannelijkheid in haar, voordat hij zich begon te bewegen.


      De verscheurende pijn die Lorna had gevoeld toen Nathan bij haar binnendrong, was alweer verdwenen. Ademloos wachtte ze op iets en ze was zich onbewust van Nathans handen die haar streelden, de lieve woordjes die hij zei. Er moest meer zijn, dacht ze. Instinctief drukte ze zich naar hem op, en begon te hijgen toen ze merkte welke sensatie dat teweegbracht.


      Toen begon Nathan met zijn bewegingen, en met langzame sensuele stoten zorgde hij ervoor dat Lorna in vuurden vlam raakte. Met een wild kloppend hart en hongerig naar meer, nam ze zijn ritme over. En toen de bewegingen versnelden, werd ze verteerd door een enorm vuur en werd de spanning binnenin haar ondraaglijk. Ze sloeg haar benen om Nathans middel, klampte zich aan hem vast, wanhopig verlangend naar iets dat ze nooit had gekend. Toch wist ze dat ze op het punt stond het te leren kennen.


      Kreunend probeerde Nathan zich in te houden tot ze haar hoogtepunt had bereikt. Toen hij haar in zijn armen voelde verstijven en merkte dat ze zover was, slaakte hij een triomfantelijke kreet en met een paar diepe stoten bereikte hij even daarna zelf ook het toppunt van genot.


      Tegen de tijd dat Lorna na haar eerste seksuele ervaring weer was teruggekeerd op aarde, had Nathan zich ook hersteld. Nadat ze haar ogen had geopend en ze het gevoel had of ze op een warme, roze wolk dreef, zag ze hem met een verbaasd gezicht naar haar staren. Terwijl ze zich heerlijk loom voelde, streek ze over zijn vochtige schouders en vroeg: "Waarom lig je zo vreemd naar me te kijken?"


      "Ik was de eerste."


      O, hemel, dat was ze helemaal vergeten! Snel dacht ze na over de een of andere verklaring, maar toen herinnerde ze zich wat ze hem over haar huwelijk had verteld. "Ik heb u verteld dat mijn huwelijk niet uit liefde is gesloten, en dat we weinig voor elkaar voelen."


      "Dat kan wel zijn, maar ik kan me niet voorstellen dat een man je niet zal wijzen op je huwelijkse plichten, zeker niet een die zo hebberig en egoïstisch is als de mannen van jouw stand."


      Het was waar wat hij zei. Zelfs al gaf hij niets om haar, dan nog zou haar edele 'echtgenoot' haar hebben gedwongen zijn lustgevoelens te bevredigen aangezien dat zijn 'recht' was. "Mijn echtgenoot gaf de voorkeur aan mannen boven vrouwen."


      Eerst was Nathan geschokt, daarna vervuld van walging. Dat verklaarde veel. Maar wat een dreun zou dat zijn geweest voor Lorna's trots. Nou, als haar adellijke echtgenoot haar dan niet wilde, hij wilde haar wel, vooral nu hij met haar naar bed was geweest. Bezitterig trok hij haar in zijn armen, en hij voelde zich heimelijk best trots dat hij de eerste was geweest.


      Lorna was blij dat Nathan verder geen vragen meer stelde, maar haar in zijn armen had genomen. Ze wilde haar geluk koesteren en nagenieten van al die verrukkelijke sensaties die hij bij haar had teweeggebracht. Het was fantastisch geweest, veel mooier dan ze zich had voorgesteld, en ze had er dan ook absoluut geen spijt van. Het was fijn om zijn handen over haar lichaam te voelen glijden en zijn kin op haar hoofd te voelen. Eigenlijk had ze verwacht dat hij zou vertrekken zodra zijn passie over was. Even later viel ze met een diep gevoel van bevrediging in zijn sterke armen in slaap.


      Nathan kon echter niet in slaap komen. Diep in gedachten lag hij in de ruimte te staren. Eigenaardig genoeg verbaasde hij zich niet zozeer over alle onverwachte dingen die hij bij Lorna had ontdekt, maar meer over zijn eigen gevoelens jegens haar.


      O, ja, hij had geweten dat ze hartstochtelijk was, en hij had haar aldoor al de zijne willen maken, maar nu was zijn honger naar haar nog groter geworden. Het was alsof haar zoete passie een soort drug was, waaraan hij verslaafd was geraakt. Dat was een verontrustende gedachte. Hij was een man die eraan gewend was geraakt zijn eigen lot te bepalen, en toch was er een zekere gedrevenheid in hem ontstaan haar volledig te bezitten en voor altijd zijn stempel op haar te drukken. Toch had ze, op de een of andere manier, toen ze zich volledig aan hem had overgegeven, de rollen omgedraaid. Het was geweest alsof ze tijdens de hartstocht die ze deelden en de explosie die daaruit was voortgekomen, zijn ziel had gebrandmerkt. En dan was daar nog die behoefte om haar te beschermen. Een behoefte die hij vanaf het begin had gevoeld, maar die nu veel sterker was dan ooit, om maar te zwijgen over de tedere gevoelens die hij voor haar koesterde. Het was allemaal nieuw voor hem, en niet op de laatste plaats bedreigend voor zijn sterke gevoel van onafhankelijkheid.


      Verdraait nog aan toe! Wat had hij zich in de nesten gewerkt, zeg! Hij moest niet vergeten dat ze nog steeds een getrouwde vrouw was. Bovendien wilde hij zich niet emotioneel binden aan een vrouw, geen verplichtingen, geen banden, hoe begeerlijk ze ook was. Maar toch scheen hij niet te zijn opgewassen tegen de gevoelens die ze bij hem teweegbracht. Het leek wel alsof ze hem op de een of andere mysterieuze wijze aan zich wist te binden. Zelfs nu ze in zijn armen lag te slapen, zo kwetsbaar en schijnbaar zo vol vertrouwen, kreeg hij een verstikkend gevoel in zijn keel en een vreemde pijn in zijn borst.

    


    
      Verbijsterd en volkomen verward viel hij uiteindelijk in slaap.



    

  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 8

    


    
      


      


      

    


    
      De volgende dag kreeg Lorna toch spijt van wat ze had gedaan. Toen ze Nathan die morgen heel even zag, leek hij afstandelijk, zo koel en onverschillig. Hij had nauwelijks een woord tegen haar gezegd. Nu vermoedde hij niet alleen dat ze een overspelige vrouw was, maar wist hij het zeker. Het feit dat hij haar eerste minnaar was, veranderde daar niets aan. In zijn ogen was ze nog steeds een getrouwde vrouw en had ze zich aan hem gegeven zonder weerstand te bieden. Daarmee had ze bewezen geen moraal te hebben. Geen wonder dat hij haar zo kil had bejegend; hij had een zeer lage dunk van haar. O, kon ze maar zichzelf zijn, maar na al die leugens die ze hem de vorige avond had verteld, vreesde ze dat het te laat was. Ze had hem toen de waarheid moeten vertellen, maar ze had haar angst laten prevaleren boven haar eerlijkheid. Wat was ze toch een lafaard!


      Rijdend voor de kameel die Lorna's draagstoel droeg, was Nathan in zijn eigen sombere gedachten verzonken. Die morgen, toen hij wakker was geworden en haar had aangetroffen in zijn armen, zo zacht en begeerlijk, had hij er moeite mee gehad haar niet wakker te maken en weer de liefde met haar te bedrijven. Maar hij vreesde dat hij dan nog meer verstrikt zou raken in het zijden web waarin ze hem probeerde te vangen. Snel had hij zich aangekleed en gezworen dat hij zou vechten tegen de aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende. Hij zou zich verschuilen achter een muur van onverschilligheid.


      Nathan fronste. Er waren een paar dingen, die hem nog steeds perplex deden staan, zelfs na alles wat ze had verteld over haar huwelijk. Wetend dat het een gedwongen verbintenis was en dat haar vrouwelijke trots behoorlijk te lijden moest hebben gehad toen ze ontdekte dat haar echtgenoot haar lichaam niet begeerde, kon hij begrijpen dat ze haar toevlucht nam tot minnaars. Maar hij was de eerste geweest. Waarom? Vond ze het leuk om hem te plagen en uit te dagen? Ondanks het feit dat ze een verklaring had gegeven over de doorschijnende japon die ze die eerste dag had gedragen, geloofde hij haar niet. Het was een japon die bedoeld was om een man te verleiden. Maar waarom uitgerekend hem? Was het mogelijk dat ze meer voor hem voelde dan alleen verlangen?


      Die gedachte maakte hem blij. Maar toch zat het hem nog steeds dwars dat ze van adel was. Zou ze willen scheiden van haar adellijke echtgenoot en trouwen met een gewone burger? Hij verrekte het om de rol van minnaar te blijven spelen; daar had hij te veel trots voor. Nee, ze moest hem alles geven of niets. Opeens drong het tot hem door waar hij aan dacht. Wat was er met hem aan de hand, dat hij over een huwelijk dacht? Zijn onafhankelijkheid wilde hij voor geen enkele vrouw opgeven. Verdorie nog aan toe! Het was al meer dan genoeg dat ze hem zo in verwarring had gebracht! Lorna probeerde niet langer aan Nathan te denken, maar zich te concentreren op haar omgeving. Ze merkte op dat het gebied waar ze doorheen reden was veranderd. Toen ze zich realiseerde dat ze op een verharde weg reden, vroeg ze zichzelf hardop af: "Hoe is die weg hier gekomen, midden in de woestijn?"


      Om de een of andere mysterieuze reden was Nathan weer naast haar draagstoel gaan rijden. En omdat hij dacht dat ze die vraag aan hem stelde, antwoordde hij: "De Romeinen hebben hem aangelegd. We rijden op de oude Carthago Weg."


      Het ontging haar niet dat zijn antwoord kort en bondig was. Het was duidelijk dat hij haar gezelschap laakte. Nou, ze moest ook niets meer van hem hebben. Misschien kon ze nu een ontsnappingspoging wagen. Dat had ze niet eerder gedurfd, omdat ze bang was dat ze hopeloos zou verdwalen. "Waar leidt die weg naar toe?"


      "Naar de oude ruïnes van Carthago, even buiten Tunis."


      Tunis? Lorna was verbaasd, want dat was de plaats van hun bestemming. "Zijn we dan al zo dicht bij Tunis?"


      "Ja, daar komen we morgen aan."


      Zou ze durven ontsnappen? Maar dan moest ze wachten tot vanavond, wanneer het donker was. Zou de weg overal even breed zijn? vroeg ze zich af. Anders zou ze gemakkelijk kunnen verdwalen, vooral 's nachts. "Is deze weg overal even breed, tot aan de stad toe?"


      Nathan vond die vraag een tikkeltje vreemd. Maar ach, ze verveelde zich natuurlijk dood en wilde een praatje maken. "Ja, het is een van de karavaanroutes door de Sahara en hij is al heel oud. Hij werd niet alleen gebruikt door de Romeinse legioenen, maar zelfs de Kruisvaarders maakten er gebruik van."


      Nogmaals dacht ze na over een ontsnappingspoging. Maar ze realiseerde zich dat, als ze Tunis kon bereiken, ze dan nog niet veilig was. Dan zou ze nog zitten in een land waar het vrouwen verboden was alleen op reis te gaan. Bovendien had ze niet eens geld om de overtocht te betalen, vooropgesteld natuurlijk dat ze een Europees schip in de haven kon vinden. Nee, ze was wel gedwongen bij Nathan te blijven. Vechtend tegen de opkomende tranen draaide ze haar hoofd om en staarde uit het raampje.


      De wisselende uitdrukkingen op het gezicht van Lorna waren Nathan niet ontgaan. Ze scheen ergens over in te zitten. Hij dacht diep na, maar hij kon zich niet voorstellen dat hij haar zoeven iets had gezegd dat haar zo van streek had gemaakt. Het liefst had hij haar in zijn armen genomen en getroost.


      Lorna was zich ervan bewust dat Nathans ogen op haar waren gericht. Verdorie, waarom ging hij niet weg en liet hij haar met rust als hij niet bij haar in de buurt wilde zijn? Ze keek naar de diepe kuilen in de grond en vroeg zich af hoe die daar gekomen waren, maar ze zou het Nathan niet vragen. Even later keek ze naar het dorre landschap om zich heen. Ze had gelukkig een troost: over een paar dagen zou ze dit verschrikkelijke land met zijn brandende zon en zijn hete zand verlaten. Opeens zag ze in de verte over een heuvel in blauw geklede ruiters aankomen, die hard reden op hun spierwitte kamelen. Hun gewaden wapperden in de wind.


      Plotseling was er een ijzingwekkend geschreeuw te horen, gevolgd door een lang luguber getrommel. En toen de Arabieren luid "Razzia! Razzia!" begonnen te schreeuwen, was Lorna verbijsterd. Was dit een roofoverval? Ze keek naar Nathan wiens gezicht lijkbleek werd toen hij met afschuw naar de naderende ruiters keek.


      "Wie zijn dat?" vroeg ze.


      "Toearegs," antwoordde hij met een grimmig gezicht. "De wreedste woestijnrovers en krijgers in Noord-Afrika."


      "Worden we allemaal vermoord?" vroeg ze angstig.


      "Nee, jou zullen ze niet doden. Als vrouw maak je deel uit van de buit." Toen hij zag dat het bloed uit Lorna's gezicht wegtrok, liet hij er vlug op volgen: "Maar dat zal niet gebeuren. Niet als ik het kan verhinderen!"


      Hij wierp snel een blik op haar die boekdelen sprak, maar Lorna was te angstig om het op te merken. Nathan schreeuwde tegen Hamid in het Arabisch: "Rennen! Breng haar naar die rotsen daar, waar jullie je kunnen verbergen!"


      Lorna schoot naar achteren toen de kameel onder haar plotseling begon te galopperen. Achter haar hoorde ze wild geschreeuw, het geluid van geweerschoten en het gieren van speren door de lucht. Ze stak haar hoofd uit het raampje en zag de Arabieren met de ruiters vechten. Ze voelde zich misselijk worden. Het was een bloedbad! Waar was Nathan, vroeg ze zich af. Uit angst ging haar hart als een razende tekeer.


      Toen ze zag dat ze werden achtervolgd door zes Toearegs, die hen hadden zien vluchten, werd ze nog banger. Er volgde een groot aantal geweerschoten. Lorna zag een van de Toearegs van zijn kameel vallen en begreep even later dat Nathan, die achter haar kameel reed, op de man had geschoten. De hemel zij dank, hij leefde nog, dacht ze opgelucht. Als ze nu nog maar aan die vijf overgebleven ruiters konden ontsnappen...


      Helaas was dat niet het geval. Omdat hun kogels kennelijk op waren, stopten de Toearegs hun musketten tussen hun zadels en trokken luid schreeuwend hun zwaarden. Ze kwamen steeds dichterbij. Het was of Lorna's keel werd dichtgeknepen van angst toen ze zag dat Nathan omkeerde om de Toearegs tegemoet te gaan. Weer viel er een Toeareg van zijn kameel, en even later leek Nathan te worden verzwolgen door de blauwe ruiters die hem omsingelden.


      Verwoed probeerde ze de deur van de draagstoel op te maken met de bedoeling Nathan te hulp te komen. Maar de klink zat aan de buitenkant en zat te laag om hem door het raampje te kunnen bereiken. Ze bleef naar het gevecht in de verte kijken en toen de stofwolken waren weggetrokken, zag ze Nathan levenloos op het zand liggen. Zijn gewaad was aan stukken gescheurd en zijn hele lichaam was bedekt met bloed. Grote hemel! Ze hadden hem vermoord! "Neeeee! Nee, niet Nathan!" schreeuwde ze uit de grond van haar hart.


      De poging van Nathan om tijd te rekken door de Toearegs aan te vallen, was moedig maar zinloos. Hamid rende zo hard zijn korte benen hem dragen konden, maar het ging niet snel genoeg om te kunnen ontsnappen. Een gesluierde ruiter reed de draagstoel voorbij, zwaaiend met zijn zwaard. Met een snelle beweging stak hij Hamid neer, en toen Lorna hem doodskreten hoorde slaken, kon ze het wel uitschreeuwen. Een ogenblik later begon de kameel langzamer te lopen. Hij werd nu niet langer voortgedreven door de magere Arabier, die had geprobeerd alles in het werk te stellen om Lorna te helpen bij haar ontsnapping.


      Toen de ruiter, die de kameel en de draagstoel opeiste enige momenten later de deur openmaakte, trof hij een mooie vrouw aan, wier tranen over haar wangen biggelden. "Vuile schoft," siste ze, waarna ze hem aanvloog, met een moordlustige blik in haar ogen.


      Met haar lange nagels krabde ze de man wild in het gezicht. En toen hij haar armen beetpakte, begon ze hem te trappen en hem met haar vuisten te bewerken. De blik in de ogen van de man was er een van intense afschuw. Pas toen een andere Toeareg hem te hulp schoot, was hij in staat haar terug te duwen in de draagstoel, waar ze zich snikkend liet neervallen op de kussens.


      Lorna huilde totdat ze geen tranen meer had. Vervolgens staarde ze naar het plafond van de draagstoel. Ze voelde zich leeg, alsof er een eind was gekomen aan haar leven, samen met dat van Nathan. Weer verbaasde ze zich over de wreedheid van het lot. Ze had de man van haar dromen gevonden, een ongelooflijke nacht vol passie met hem gedeeld, en nu was ze hem kwijt. O, ze wist best dat hij op een dag toch wel uit haar leven zou zijn verdwenen, maar dan zou hij tenminste nog in leven zijn geweest. Hij had zijn leven gegeven om haar te redden; dat veroorzaakte een ondraaglijke pijn. Als ze niet net had gedaan alsof ze Lady Hampton was, zou hij nu nog leven. Het was haar schuld dat hij dood was. Dat hij was gestorven in de waan dat zij een verwende overspelige vrouw was, die niets voor hem voelde, knaagde aan haar ziel.

    


    
      Had ze maar de moed gehad hem haar ware identiteit te onthullen, hem te vertellen dat ze van hem hield, dan had ze tenminste heel wat minder last gehad van schuldgevoelens. Er rolde een enkele traan over haar wang toen ze met een bevende stem mompelde: "O, mijn liefste, vergeef me."



    

  


  
    
      

    


    
      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      Die avond, nadat de Toearegs de deur van de draagstoel hadden opengemaakt, deden ze meteen een paar stappen achteruit, in de verwachting dat Lorna hen weer zou aanvallen. Maar alle vechtlust was uit haar verdwenen, evenals de wil om verder te leven. Zonder Nathan was het leven zinloos.


      De volgende dagen begon ze daar toch wat genuanceerder over te denken. Per slot van rekening was ze altijd een vechtster geweest, en ze kon haar ware aard niet verloochenen.


      De Toearegs namen hun buit mee naar het zuiden, diep de Sahara in. Soms reden ze door tot diep in de nacht. Dat deden ze om hun gevangenen zo uit te putten, dat ze er niet aan dachten een vluchtpoging te ondernemen.


      Na een week, die bij Lorna als een eeuwigheid was overgekomen, stopten ze bij een oase; een klein meertje, omgeven door een paar armzalige palmbomen. De Toearegs vulden eerst hun waterzakken voordat ze de dorstige kamelen lieten drinken. Nadat de dieren allemaal hadden gedronken, was er bijna geen water meer over.


      Drie dagen later zag Lorna bergen in de verte, waarvan de toppen bedekt waren met sneeuw. Ze hoopte vurig dat dat hun plaats van bestemming was en het niet lang meer zou duren voordat er een eind aan deze lange kwelling kwam.


      Toen ze de heuvels aan de voet van het gebergte bereikten, slaakte ze een diepe zucht van verlichting. Ze had het wel uit willen schreeuwen van vreugde. Twee dagen later, toen ze de top bereikten van een heuvel, keek Lorna naar beneden en zag een dorp in het dal, bestaande uit rode leren tenten. Nu wist ze dat er een einde was gekomen aan hun lange reis. Ze was tien kilo lichaamsgewicht kwijtgeraakt; op haar gezicht zaten blaren van de hete winden; haar lippen waren zo gebarsten dat ze betwijfelde of ze nog ooit zouden helen - maar ze had het overleefd!


      Het hele dorp liep uit om hen te begroeten toen de zegevierende rovers de kamelen, beladen met de buit, de doolhof van tenten binnenleidden. Hun geschreeuw in een vreemde taal werkte Lorna op de zenuwen. Zelfs de geiten en de schapen, die in de heuvels om hen heen aan het grazen waren, maakten mekkerende geluiden.


      Lorna werd door een van de Toearegs een grote tent binnengeleid, en ook al had hij een blauwe doek voor zijn mond, toch wist ze dat hij lachte. Dat zag ze aan de twinkeling in zijn hazelnootkleurige ogen. Het duurde even voordat haar ogen gewend waren aan het gedempte licht in de tent, maar toen zag ze een stevige vrouw staan, die een jaar of vijf ouder was dan zij. Verbaasd staarde Lorna naar haar, want de huid van de vrouw was bijna net zo licht als die van haar, en haar ogen waren onmiskenbaar blauw.


      In het Arabisch vroeg de vrouw: "Wie ben je?"


      Ze herinnerde zich nog dat Nathan haar had verteld dat moslims geen geloofsgenoten tot slaaf mochten maken. Dat kwam goed uit, want ze had die barre tocht door de woestijn niet overleefd om slavin te worden. Ze rechtte haar schouders en antwoordde: "Ik ben een Berber."


      "Ik ben ook een Berber, maar ik heb nog nooit een Berber gezien met zo'n kleur ogen als de jouwe." Bliksemsnel trok ze de kaftan opzij en schoof ze de mouw omhoog van haar entarie. "Zo'n melkwitte huid heb ik ook nog nooit bij een Berber gezien."


      Het hart van Lorna klopte in haar keel. Zouden ze haar straffen als ze wisten dat ze loog? Toch besloot ze bij haar verhaal te blijven, wat er ook van kwam. "Ik ben toch echt een Berber, en een moslim."


      "Van welke stam?"


      "Ik ben van de Masmuda stam." Gelukkig had Nathan haar daarover verteld.


      Even keek de vrouw haar verbaasd aan, maar toen vernauwde ze haar ogen en zei: "Ik geloof je nog steeds niet. Welk jaar is het?"


      "Achttienhonderdvier," antwoordde ze een tikje aarzelend. Wat een rare vraag was dat.


      "Zie je nou wel dat je liegt! Dat is het jaar van de christenen, niet van de moslims."


      Toen ze het angstige gezicht van Lorna zag, begon de vrouw schor te lachen en zei: "Ah, ik merk dat je niet wist dat moslims een andere jaartelling hanteren dan de christenen. Onze jaartelling begint in jullie jaar zeshonderdtweeëntwintig, toen onze profeet Mohammed op de vlucht sloeg voor degenen die hem wilden vermoorden. Je bent geen Berber, noch een moslim. Je bent een christen. Vertel me nu maar eens wie je werkelijk bent!"


      Lorna wist dat het dwaasheid was te proberen zich voor te doen als een moslim. Eigenlijk wist ze maar heel weinig af van die godsdienst. "Mijn naam is Lorna Winters," zei ze in het Engels.


      "En waar kom je vandaan?" wilde de vrouw weten.


      "Uit Groot-Brittannië," antwoordde ze.


      "Waar ligt dat?"


      "Het is een groot eiland in een grote oceaan, ver, heel ver hier vandaan."


      "En waar heb je Arabisch leren spreken?"


      "Het schip waarop ik me bevond, werd gekaapt door Barbarijse piraten. Ik heb negen maanden doorgebracht in de iyal in Tripoli voordat ik werd vrijgekocht."


      De vrouw gooide haar hoofd achterover en maakte een vreemd kussend geluid. "De Arabieren zijn dieven en moordenaars. Vervloekt zijn ze!"


      Zonder acht te slaan op eventuele consequenties, zei Lorna: "Nou, de Toearegs zijn geen haartje beter! Uw mensen hebben de karavaan aangevallen, de mensen vermoord en hun bezittingen gestolen!"


      Verbaasd trok de vrouw haar wenkbrauwen op. Het had haar geboeid toen het meisje haar vertelde dat ze uit een vreemd land kwam, maar zoveel pit had ze niet van haar verwacht. Als er iets was wat een Toeareg vrouw in een andere vrouw bewonderde, was het wel pit. Kalm zei ze: "Ik ben Chedlya, de vrouw van Abu Bakr, die jou gevangen heeft genomen. Je zult mijn persoonlijke slavin worden. Vertel eens iets meer over dat vreemde land waar je vandaan komt."


      Abu Bakr deed een stap naar voren om te protesteren, maar de vernietigende blik in de ogen van zijn vrouw deed hem zwijgen. Hij draaide zich om en haastte zich boos de tent uit.


      De boosheid van Abu verwonderde Lorna niet. Ze had hem bewonderend naar haar zien kijken en wist dat hij haar begeerde. Toen moest ze denken aan wat Chedlya haar had verteld. Alle moeite was dus voor niets geweest. Het eind van het liedje was dat ze toch nog een slavin zou worden. Om dat te verhinderen, had ze tegen de piraten gelogen, en nu was ze haar vrijheid voor altijd kwijt.


      


      De volgende maanden leerde Lorna haar nieuwe manier van leven te accepteren, al was het met tegenzin. Ze was weliswaar haar dierbare vrijheid kwijt, maar ze werd goed behandeld, in tegenstelling tot de zwarte slaven, de bouzous, die al het werk deden. Een mannelijke Toeareg zou nooit zijn eigen kameel zadelen, en de vrouwen leidden een lui leventje. Soms lazen ze wat, of ze speelden op een eigenaardig muziekinstrument dat er uitzag als een viool, maar vaak brachten ze hun tijd babbelend door.


      De zwarte slaven werden veel beter behandeld dan Lorna had verwacht. Ze woonden in hetzelfde kamp en aten dezelfde maaltijden, en in veel opzichten werden ze behandeld als leden van één grote familie. Ze waren zelfs goed gekleed, maar altijd in het wit, omdat blauw, de enige kleur die de Toearegs droegen, alleen was voorbehouden aan hun meesters. Ook Lorna droeg witte kleding.


      Het enige werk dat Lorna moest verrichten, was het borstelen van Chedlya's lange bruine haar en de talrijke vragen beantwoorden die de vrouw haar over de buitenwereld stelde. Elk detail wilde ze weten: wat de mensen in Groot-Brittannië aten, wat voor kleding ze droegen, hoe ze reisden, hoe ze zich vermaakten, hoe ze leefden. Ze stelde net zo lang vragen tot Lorna's keel pijn begon te doen door het inslikken van letters van de moeilijke Arabische taal. Toen Lorna haar vertelde over de bossen die zo dik waren datje door de bladeren amper licht kon zien, was Chedlya vervuld van verwondering, en ook van een oceaan kon de vrouw zich geen voorstelling maken. Water dat zich van horizon tot horizon uitstrekte was voor haar iets ongelooflijks. Nog ongeloviger werd de oudere vrouw toen Lorna haar vertelde dat het soms dagenlang achter elkaar in Engeland regende, want Chedlya had het maar een keer in haar leven zien regenen.


      Het praten over Engeland maakte dat Lorna een beetje heimwee kreeg, ook al had ze destijds haar vaderland dolgraag verlaten om de snobistische adel te ontvluchten. Ze miste Maddie en haar andere vrienden onder de bedienden. Wanhopig graag wilde ze terug naar een geciviliseerd land, waar ze zich kon begeven onder mensen die haar eigen taal en cultuur deelden. Bovendien werd ze, pratend over het verleden, telkens herinnerd aan Nathan. Iedere keer wanneer ze aan hem dacht, werd ze overspoeld door intense droefheid, die een leeg gevoel bij haar achterliet, een leegte waarvan ze wist dat geen andere man die ooit kon vullen. Om die redenen sprak Lorna liever niet meer over Engeland, maar liet ze Chedlya over de Toearegs praten.


      Ze leerde dat de Toearegs afstammelingen waren van de strijdlustige Sanhaja Berberstam, dat ze door hun roofovervallen op karavanen en de enorme kudde dieren erg rijk waren, en dat ze tot de meest gevreesde woestijnstammen behoorden. En toch vormden de Toearegs een paradox. Hoewel ze moslims waren, droegen de vrouwen geen sluier. Nee, het waren de mannen die hun gezicht schuil hielden, niet alleen wanneer ze buiten waren, maar altijd. Zelfs onder het eten bedekten ze met een hand de onderkant van hun gezicht. Wat Lorna nog meer verbaasde, was dat de vrouwen de baas waren en ze hun echtgenoten intimideerden ondanks het feit dat de mannen bekend stonden om hun kwaadaardigheid. Ook stonden de vrouwen hun mannen niet toe meer dan één vrouw te hebben, ofschoon de Koran toestaat dat een moslimman vier vrouwen mag hebben.


      Omdat Lorna nieuwsgierig was geworden hoe de Toeareg vrouwen het klaar hadden gespeeld hun mannen flink onder de duim te houden, vroeg ze er Chedlya naar.


      Schouderophalend antwoordde de vrouw: "Ze zijn bang dat we van ze gaan scheiden als ze niet doen wat we willen."


      "Van ze scheiden?" vroeg Lorna verbaasd. "Ik wist niet dat een moslimvrouw van haar man kon scheiden."


      "Dat kan ze ook niet. Alleen de man kan dat doen. Maar een Toeareg man die bij een vrouw blijft die hem niet langer wil hebben, is in de ogen van de mensen van onze stam verachtelijk."


      "Maar waarom zou een scheiding zo'n bedreiging voor een man vormen?"


      "Omdat de vrouwen de meeste rijkdom bezitten. We vormen een matriarchale gemeenschap. De vrouwen erven, niet de mannen."


      "Hebben de mannen van uw stam altijd sluiers gedragen?"


      "Nee, toen de Toearegs de islam gingen aanhangen, droegen we zelf ook sluiers, net als de andere moslimvrouwen."


      "Waardoor is daar verandering in gekomen?"


      "Volgens een legende zijn onze mannen op een dag met lege handen teruggekeerd van een rooftocht; ze waren zelfs hun kamelen kwijtgeraakt. De vrouwen waren woedend en noemden hen zwakkelingen. Ze haalden de sluiers van hun gezicht en zeiden dat de mannen ze van dat moment af maar moesten dragen. De mannen voelden zich zo beschaamd dat ze van die dag af aan hun gezicht gedeeltelijk bedekten." Lachend liet ze er op volgen: "Natuurlijk zullen onze mannen dat ontkennen. Ze beweren dat ze hun gezicht bedekken uit angst voor boze geesten. Maar wij vrouwen weten wel beter."


      "Maar hoe kunt u weten wie wie is nu ze hun gezicht bedekken en alleen hun ogen zichtbaar zijn?"


      "Dat is niet zo moeilijk. Ze hebben allen een verschillende blik in de ogen en hun eigen manier van doen. Maar als een Toeareg in de strijd omkomt en zijn sluier is van zijn gezicht, moet die eerst weer voorgedaan worden voordat hij kan worden geïdentificeerd. Zonder zijn sluier, zal niemand hem herkennen."


      Chedlya keek Lorna even doordringend aan en zei toen: "Christelijke vrouwen dragen ook geen sluier, noch staan ze hun echtgenoten toe meer dan één vrouw te hebben. Maar mogen ze wel net zoveel minnaars hebben als ze willen, net als wij?"


      "Wilt u zeggen dat uw man u toestaat minnaars te hebben?" vroeg Lorna verbijsterd.


      "Waarom niet? Hij heeft ook zijn liefjes."


      "U bedoelt zijn zwarte concubines?"


      "Nee, andere Toeareg vrouwen."


      "Maar... maar is dat niet... eigenaardig?"


      "Nee, hoor. Als een man genoeg heeft van zijn vrouw en zijn concubines, en ernaar verlangt met een andere vrouw naar bed te gaan, rijdt hij door het kamp totdat hij een vrouw die hij aantrekkelijk vindt alleen in een tent aantreft. Dan vraagt hij: "Isalan?" - Is er nieuws? - En als hij de vrouw bevalt en ze wel met hem naar bed wil, antwoordt ze: "Nan-i" - Ik heb veel nieuws. Dan stijgt hij af, omhelst haar en brengt de avond met haar door."


      Vrije liefde, dacht Lorna vol afschuw. Dus hier gingen iedere man en vrouw maar naar bed met wie ze wilden. Getrouwd of niet getrouwd. Het was het walgelijkste dat ze ooit had gehoord.


      "Ah, ik merk dat je het er niet mee eens bent." Weer gooide Chedlya haar hoofd achterover en maakte weer dat kussende geluid. Inmiddels wist Lorna dat ze daarmee haar afschuw of haar ongeduld tot uiting bracht. "Jullie christelijke vrouwen zijn net zo preuts als de andere moslimvrouwen." Ze hield haar hoofd schuin en vroeg: "Ben jij nog maagd?"


      "Dat gaat u niets aan!"


      Grinnikend vroeg de oudere vrouw: "Waarom zei je niet gewoon nee in plaats van zo boos te worden? Nu heb je jezelf verraden. En je hebt me al verteld dat je niet getrouwd bent. Misschien is er dan toch nog hoop voor je."


      "U vergist zich!" antwoordde Lorna woest. "Ik hield van hem. En ik zal nooit van een andere man houden."


      "Wat heeft liefde er in vredesnaam mee te maken? Ik heb het over passie!"


      "Voor mij kan het ene niet zonder het andere."


      "Ah, ik had moeten weten dat het een man was waaraan je zat te denken wanneer je zo vaak somber voor je uit zat te staren. Wie is het?"


      "Dat doet er niet toe. Hij is nu dood. En ik wil er niet over praten!"


      Chedlya ging op haar bed zitten, en haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. "Het is zonde dat je je helemaal aan één man hebt gegeven, vooral aan een die dood is. Het was ook erg dwaas. Het zou gemakkelijker voor je zijn als je kon leren passie te accepteren vanwége de passie."


      Er bekroop Lorna plotseling een gevoel van angst. "Wat bedoelt u daarmee?"


      "Ik ga je verkopen. Meer dan twee weken geleden heb ik je bij alle woestijnstammen te koop aangeboden. Morgen word je geveild en verkocht aan de hoogste bieder."


      Lorna was met stomheid geslagen. Ze zou worden verkocht als speelpopje voor de een of andere kerel. Nee! Dat nooit! Dat zou ze niet overleven, zeker niet na al het moois wat ze met Nathan had beleefd. "Waarom doet u dit? Heb ik u geërgerd?"


      "Nee, dat is niet de reden. Integendeel. Ik heb erg van je gezelschap genoten. Maar ik heb gezien hoe mijn man naar je kijkt. Je bent een mooie vrouw, ook al ben je iets te mager. Te mooi. Ondanks al mijn rijkdom en macht in onze stam, zou hij wel eens in de verleiding kunnen komen van mij te scheiden en jou als zijn vrouw te nemen."


      "Maar stel dat ik weiger zijn vrouw te worden. Wat dan?"


      "Je kunt zoiets nooit weigeren, omdat je een slavin bent."


      "Maar ik ben úw slavin, niet de zijne. Dat hebt u zelf gezegd."


      "Als ik zou weigeren jou aan hem te verkopen, zou ik in de ogen van de anderen als bekrompen worden beschouwd."


      "Wanneer ik daar op dat slavenblok sta, wat houdt hem dan tegen om mij te kopen?"


      "Ik heb je al verteld dat ik erg rijk ben. Mijn man heeft niet het geld om te concurreren met de prijs die een mooie vrouw als jij zeker zal opbrengen. Bovendien heeft hij de moed niet van me te scheiden. Maar met jou om zich heen als een voortdurende verleiding, zal dat slechts een kwestie van tijd zijn."


      "Dan zal ik doen wat de bouzous doen als ze niet tevreden zijn over hun heer en meester. Ik geef het oor van een van uw buren een insnijding, en dan moet u mij aan de eigenaar geven bij wijze van compensatie."


      "Nee, dat zal nu niet gaan, omdat ze zullen weten waarom je dat hebt gedaan. Ze zullen weten dat je dat hebt gedaan omdat je boos op me was omdat ik je wilde verkopen, en niet omdat je hen als meester verkiest boven mij. Bovendien is er in deze stam niet een vrouw die jou zou accepteren, noch haar echtgenoot zou toestaan dat te doen, om dezelfde reden als waarom ik je kwijt wil."


      Toen Lorna boos naar haar keek, zei ze vergoelijkend: "Ach, wees niet boos op me. Ik vind het jammer je te moeten opgeven. Ik zal je missen. Je vormt echter een te grote bedreiging, en ik doe alleen maar wat ik móét doen."


      Chedlya stond op en zei: "Ga nu een lange wandeling maken en berust in je lot."


      Lorna had zin om de vrouw de ogen uit te krabben, maar in plaats daarvan draaide ze zich om en stormde de tent uit.


      Woedend liep ze door het kamp, passeerde een rijtje ziribas, huizen, gemaakt van gedroogd gras waarin sommige Toearegs liever wilden wonen, en struikelde bijna over een bouzou vrouw die een geit zat te melken. Ze ging naar een heuveltop, waar ze op een rotsblok ging zitten, midden tussen een kudde grazende schapen. De herder, met zijn witte tulband op, keek nieuwsgierig naar haar.


      Lorna begreep niets van Chedlya. Tot de dag van vandaag had ze haar vriendelijk en gastvrij behandeld. Hoe kon ze nu opeens zo wreed en verraderlijk zijn door haar voor de wolven te gooien?


      Ze keek neer op het kamp en zag twee Toeareg mannen elkaar begroeten door de gekruiste wijsvinger en duim van hun rechterhand te kussen, een vreemde gewoonte van de Toearegs, want Lorna had eens gelezen dat dat gebaar een geheim teken was bij de vroege christenen. Toen ze wegliepen, keek ze hen na en bewonderde hun lange, gespierde gestalten en hun soepele, vastberaden tred. Er was maar één man, die ze ooit had gezien met een zelfde manier van lopen: Nathan.


      Er kwamen tranen in haar ogen en de pijn die diep in haar ziel doordrong, was bijna ondraaglijk. Wellicht was het beter geweest als ze Engeland niet was ontvlucht. Gevangen zitten in haar vaderland was heel wat beter dan dit. Niet alleen was ze haar vrijheid kwijt, maar ze moest ook nog als lustobject fungeren voor de een of andere moslim.


      De ondergaande zon verdween achter de bergen en nam zijn warmte met zich mee. Het was nu winter en 's nachts waaide er een koude wind. Ze huiverde uit angst voor wat haar de volgende dag te wachten stond en van de kou. Ze stond op en liep de heuvel af naar de tent van Chedlya.


      


      De volgende morgen was Lorna zo bang, dat ze geen hap van het ontbijt door haar keel kon krijgen. Zelfs van de kop groene thee die ze had gedronken, dreigde ze over te moeten geven.


      Terwijl ze zich aan het wassen was, schoof Chedlya het gordijn opzij, dat haar ruimte afscheidde van de rest van de tent en ging naar binnen, gevolgd door een stevige vrouwelijke bouzou, die een kist droeg.


      Meteen herkende Lorna die kist. Ze had hem niet meer gezien sinds de dag waarop ze gevangen was genomen.


      "Vandaag moet je kleding dragen die bij je schoonheid past," zei Chedlya nadat de plompe vrouw de kist had neergezet en was vertrokken. Eerst haalde ze een violetkleurige kaftan uit de kist, keek naar Lorna's ogen, aarzelde even en gooide hem toen opzij. Daarna haalde ze er een witte zijden kaftan uit, waar gouden draadjes doorheen geweven waren. Ze zocht er een bijpassende entarie bij, een broek en een goudkleurig, leren koord.


      Nadat Lorna was gekleed, deed Chedlya een paar passen naar achteren om haar kritisch te kunnen bekijken. "Ja, die kleur hoort bij je natuurlijke schoonheid."


      Lorna wist echter wel beter. Hoewel het witte ensemble net zo mooi was als het violetkleurige, had Chedlya met opzet voor wit gekozen om haar eraan te herinneren wat ze was: een slavin.


      Toen Lorna haar haren wilde opsteken, hield Chedlya haar tegen. "Nee! Laat het hangen. Zo zie je er veel verleidelijker uit."


      Lorna's ogen fonkelden van woede. "En het zal de prijs opdrijven, nietwaar?" vroeg ze verbitterd.


      Schouderophalend antwoordde de oudere vrouw: "Ik ben een slimme zakenvrouw, evenals mijn moeder en haar moeder dat waren. We zijn niet voor niets zo rijk geworden."


      Ja, slim was Chedlya zeker, dacht Lorna, en wreed en onbetrouwbaar. En dan te bedenken dat ze haar was gaan beschouwen als een soort vriendin...! Ze voelde zich zowel boos als verraden.


      Toen ze de uitdrukking op Lorna's gezicht zag, zei Chedlya: "Ach, ik zie dat je nog steeds boos op me bent."


      "Ja, ik ben des duivels!" Haar violetkleurige ogen spuwden vuur. "Hoe zou u zich voelen als u in mijn schoenen zou staan, en aan de een of andere vieze schoft zou worden verkocht en werd gedwongen zijn bed te delen? U bent zelf een vrouw. Hoe kunt u dat een andere vrouw aandoen?"


      "Als je passie zou kunnen accepteren-"


      "Ik heb het niet over passie," viel Lorna haar in de rede. "Ik heb het over ordinaire wellust. Dat is heel iets anders. Maar ach, daar weet u niets van."


      "Jawel. Ik weet hoe het voelt om gebruikt te worden om de wellust van een man te bevredigen. Mijn eerste echtgenoot was zo. Ik walgde van hem, iedere keer wanneer hij me aanraakte. Hij was een bronstig varken!"


      "Uw eerste echtgenoot?" vroeg Lorna verbaasd.


      "Ja, ik ben al een keer eerder getrouwd geweest."


      "Nou, als hij dan zo weerzinwekkend was, waarom trouwde u dan met hem?"


      "Eerste huwelijken worden door de familie geregeld. In dat opzicht verschillen de Toearegs niet van andere moslims. Maar in tegenstelling tot onze moslim zusters, kan een Toeareg vrouw ontsnappen uit de greep van een ongevoelige, beestachtige echtgenoot. Ze hoeft alleen maar echtscheiding te eisen. Het tweede huwelijk wordt pas gesloten uit lichamelijke aantrekkingskracht en liefde."


      "Houdt u dan van Abu Bakr?"


      "Ja, ik hou van hem. Als het aankomt op ware liefde, zijn wij Toeareg vrouwen net zo zwak en dwaas als iedere andere vrouw. Ja, ik hou van mijn man, en ik zou het niet kunnen verdragen hem te moeten verliezen omdat er een andere vrouw in het spel is."


      Voor het eerst kon Lorna het standpunt van Chedlya wel waarderen. De intense liefde die de vrouw voor haar man voelde, wierp een heel ander licht op alles.


      "Je ziet dus dat ik dit niet doe omdat ik je niet mag. Door hier iedere dag in mijn tent te zijn, vorm je met je schoonheid een te grote bedreiging. Je moet echt weg."


      Vreemd genoeg begreep Lorna het. Chedlya kon haar niet vrijlaten en haar wegsturen. Vrijlating van slaven was verboden bij de Toearegs. Een meester was verplicht zijn slaven te voeden, te kleden en onderdak te bieden tot ze stierven, wegvluchtten of werden verkocht.


      Berustend in haar lot, mompelde Lorna: "Ik begrijp het."


      Het dreunende geluid van hoefgetrappel bracht beide vrouwen aan het schrikken. Fronsend zei Lorna: "Dat geluid lijkt door paarden te worden gemaakt, niet door kamelen."


      "Dat was het ook. Ik heb mannen uitgenodigd van de Zenata Berberstammen en een paar van de locale Bedoeïenenstam. Ook Toearegs uit de omgeving hebben een uitnodiging gekregen, en een paar van onze Sanhaja neven. Sommige Bedoeïenen berijden een paard. Maar ja, dat zijn dan ook dwaze Arabieren," vertelde Chedlya, "maar ik zal nooit begrijpen waarom de Zenata's er zo opgetogen over zijn. Dat zijn Berbers, en je zou denken dat ze dan beter moesten weten. Paarden zijn lelijke en onpraktische beesten. Je kunt hun uitwerpselen niet eens gebruiken voor het maken van een vuur. Bovendien zijn ze lang niet zo edel en mooi als kamelen."


      Lorna kon haar oren niet geloven. Zij vond kamelen de lelijkste, meest mismaakte wezens die ze ooit had gezien, met die bulten op hun rug, in verhouding te kleine koppen, lange nekken en poten, en knobbelige knieën. Bovendien hadden ze de walgelijke gewoonte te herkauwen, om nog maar te zwijgen over het feit dat ze een uur in de wind stonken. Maar ach, over smaak viel niet te twisten.


      "Kom, het is tijd om te gaan. Iedereen staat te wachten in de tent die ik speciaal voor de gelegenheid heb laten opzetten."


      Plotseling kreeg een Lorna een prop in haar keel en werd haar mond droog. Met trillende handen reikte ze naar de sluier, maar Chedlya rukte hem uit haar hand, smeet hem op de grond en zei: "Nee, je gaat niet gesluierd!"

    


    
      "O, ja. Ik was even vergeten dat ik alleen maar koopwaar ben die wordt uitgestald," zei Lorna verbitterd.


      Bij het horen van die bittere woorden fronste Chedlya haar voorhoofd. Ze mocht dit pittige Engelse meisje wel, en datgene waartoe Lorna werd gedwongen, ging haar hoe langer hoe meer tegenstaan. "Dat is het niet. Je bent de slavin van een Toeareg vrouw, en geen enkele vrouw in dit kamp draagt een sluier. Als de andere moslim mannen zich gegriefd voelen door onze gewoonten, dan is dat maar zo. We verbergen niets en we laten ons door niemand op de kop zitten!"


      Lorna bewonderde de krachtige onafhankelijke instelling van de Toeareg vrouw en ze had respect voor haar moed om te weigeren dat ze door een man werd gedomineerd. En zij zou dat ook weigeren, nam Lorna zich heilig voor. De man die haar kocht, zou daar al gauw vreselijk veel spijt van krijgen. Wacht maar!


      Ze rechtte haar schouders en volgde Chedlya de tent uit. Bouzou vrouwen slaakten kreetjes van bewondering bij het zien van haar adembenemende schoonheid en trotse lichaamshouding. Voor hen zag ze er uit als een koningin in plaats van een slavin die op het punt stond te worden verkocht.
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      Toen Lorna de tent binnenliep waar de veiling zou worden gehouden, zaten daar meer dan vijftig moslims met gekruiste benen op het tapijt. Ze waren gekleed in kleurrijke gewaden en hoofdtooien, en behangen met juwelen. Dit in tegenstelling tot de Toearegs, die geen van allen juwelen droegen. Deze krachtige woestijnkrijgers hechtten meer waarde aan de moed van een man dan aan uiterlijke pracht en praal.


      Terwijl Lorna de tent doorliep, voelde ze de ogen van alle mannen op zich gericht en begonnen haar knieën te knikken. Nadat ze op het podium was gestapt, draaide ze zich om naar de moslims. Haar hart bonsde in haar keel toen ze de wellustige blikken in hun ogen zag. Toen, denkend aan hetgeen ze zich had voorgenomen, staarde ze terug met een blik vol openlijke minachting. De moslims hadden niet verwacht zo'n mooie christelijke slavin te zullen zien, ondanks het feit dat de Toeareg, die hun de uitnodiging had doorgegeven, het hun had verteld. Maar toen Lorna met zoveel minachting op hen neerkeek, kregen sommigen twijfels, terwijl anderen dat juist intrigerend vonden.


      Lorna had zich nooit zo vernederd gevoeld als toen de mannen haar langzaam van haar hoofd tot haar voeten opnamen en haar met hun ogen uitkleedden. Plotseling kreeg ze een eigenaardig gevoel dat ze niet kon definiëren. Het kwam van achteruit de tent, waar laatkomers in de schaduw stonden. Het was alsof ze werd aangeraakt, ook al was de afstand nog zo groot. Ze had om de een of andere reden het idee dat ze bescherming kon verwachten. Maar van wie? Ach, ze was zo ontzettend bang voor deze weerzinwekkende, beestachtige mannen, dat ze zich dingen ging verbeelden.


      Chedlya was erg trots geweest op de manier waarop


      Lorna de tent was binnengelopen, zo waardig als een koningin, weigerend zich te laten intimideren. O, wat was ze dol op dit pittige meisje. Het was jammer dat ze haar moest verkopen.


      "Kleed haar uit!" eiste een Bedoeïenen sjeik, die helemaal vooraan zat. "We willen zien waarop we een bod doen."


      Lorna was als de dood dat Chedlya wilde voldoen aan de eis van de Arabier. Ze draaide haar hoofd naar haar om en smeekte in stilte om genade.


      Het was echter niet Chedlya's bedoeling Lorna uit te kleden. Wat dacht dat Arabische zwijn wel! Ze wenste dat ze die bruut niet had uitgenodigd, geen van de Arabieren, maar toen ze de uitnodiging had laten rondgaan, had ze alleen maar aan hun rijkdom gedacht en het hoge bod dat ze zouden uitbrengen. "Nee! Het is voldoende alleen haar gezicht te zien. Dit is een Toeareg kamp, een besloten veiling, niet een van jullie walgelijke Arabische slavenmarkten, waar de vrouw wordt uitgekleed en haar lichaam wordt betast door jullie vunzige vingers."


      Toen Chedlya zag dat iedere Arabier rood aanliep van woede, gaf dat haar een gevoel van enorme voldoening. Zij, een vrouw, had het lef gehad hen te beledigen. Heimelijk hoopte ze dat ze allemaal op zouden staan en vertrekken.


      "En als we beloven haar niet te zullen aanraken?" vroeg een Berber.


      "Nee, ik blijf bij mijn besluit haar niet uit te kleden. De man die haar koopt, zal het niet prettig vinden dat alle andere mannen hier aanwezig zich hebben verlustigd aan haar schoonheid. Het privilege haar naakt te aanschouwen behoort exclusief toe aan haar meester en geen ander."


      Toen er waarderend werd geknikt, had Chedlya moeite haar lachen in te houden. Haar beroep op hun bezitterinstinct had gewerkt, want iedere man die aanwezig was, was ervan overtuigd dat hij die meester zou worden. "En nu wil ik uw bod horen voor dit lieflijke wezen."


      Het eerste bod was snel gedaan, en het werd almaar hoger en hoger. Lorna voelde zich wanhopig, wetend dat haar lot was bezegeld. Ze wenste dat ze was vermoord, net als Nathan. Toen opeens stapte de man aan wie ze zoeven had gedacht uit de schaduw naar voren. Het moest hallucinatie zijn, dacht Lorna. Mijn ogen bedriegen me. Het is onmogelijk dat die Berber Nathan is, want Nathan is dood.


      Toen ze de man zijn bod hoorde doen en ze zijn zware muzikale stem hoorde die als een warme sensuele streling op Lorna overkwam, wist ze dat het Nathan was. Hij leefde! Dat gaf zo'n grote schok, dat ze wankelde en zou zijn gevallen als Chedlya haar arm niet had vastgegrepen. Een ongelooflijk geluksgevoel doorstroomde haar en ze wilde naar hem toe rennen.


      "Stop!" Chedlya, die veronderstelde dat Lorna een vluchtpoging wilde ondernemen, pakte haar schouders beet en schudde haar door elkaar. "Je kunt niet ontsnappen!"


      Opeens drong het tot Lorna door dat ze bijna Nathans ware identiteit had verraden. Het zou bij de moslims natuurlijk argwaan wekken als ze zich in zijn armen zou gooien. Net als de rest van hen werd hij verondersteld een vreemde te zijn die was gekomen om een bod op haar uit te brengen. Ze dwong zich kalm te blijven en vroeg zich af hoe hij er in vredesnaam in was geslaagd te overleven. Terwijl ze haar hoofd gebogen hield, bleef ze door haar wimpers heen naar hem kijken.


      Het veranderde gedrag van Lorna was Chedlya niet ontgaan. Ze zag dat ze naar een punt staarde en toen ze zich had omgedraaid zag ze Nathan. Instinctief voelde ze aan dat hij de man moest zijn naar wie Lorna stond te staren. Ze keek naar het gezicht van de knappe man, die hoog boven de mannen die om hem stonden uittorende. In tegenstelling tot die van de anderen, straalden zijn ogen warmte en hunkering uit. Plotseling besefte ze dat deze mooie Berber en Lorna geen vreemden van elkaar waren. Ergens hadden hun paden elkaar eerder gekruist.


      Toen Nathan nog een bod deed, draaide elk hoofd in de tent zich naar hem om en staarden de moslims hem met een ongelovig gezicht aan. Zelfs Chedlya was verbijsterd. Jeetje, dat was een fortuin! Toen er een lange stilte volgde, voelde Chedlya een intens gevoel van opluchting, omdat ze sterk het vermoeden had dat de veiling was afgelopen, en dat de knappe Berber - wie hij dan ook mocht zijn - Lorna had gekocht. Glimlachend deed ze een stap naar voren en zei: "Ik accepteer uw-"


      "Nee! Wacht!" riep de sjeik die vooraan zat uit. Hij vloog overeind en voegde er aan toe: "Ik betaal hetzelfde bedrag en voeg daar nog honderd kamelen aan toe."


      Het was Chedlya opgevallen dat de Arabier steeds onrustiger was geworden naarmate het bod steeds hoger werd. Aan hem wilde ze Lorna niet verkopen. Hij had een wrede glinstering in zijn ogen die duidde op een sadistisch karakter. "Wat heb ik aan kamelen? Ik heb er zelf duizenden. Bij deze veiling gaat het om goudstukken en anders niets! Kunt u het bod van deze man overtreffen?"


      Eigenlijk wist Chedlya al lang dat hij dat niet kon, want anders had hij het wel gedaan. Het gezicht van de sjeik werd vuurrood van woede en onmacht.


      "Het bieden is in een impasse geraakt," bracht een andere Arabier onder de aandacht. "Hoe kunt u nu beslissen welke man haar krijgt als u niets anders dan goudstukken accepteert? Beide mannen hebben hetzelfde bod uitgebracht."


      "We zullen om haar vechten!" riep de sjeik uit, waarna hij meteen zijn dolk trok.


      Nathan aarzelde geen moment. Snel haalde hij zijn dolk te voorschijn en deed een stap naar voren. Hoewel Chedlya geen moment betwijfelde wie de strijd zou winnen, kon ze het de twee niet toestaan te vechten. Het zou immers niet blijven bij een gevecht tussen zomaar twee mannen, maar het zou uitdraaien op een strijd tussen de Berbers en de gehate Arabieren. Dan zou er wel eens een heel gevaarlijke situatie kunnen ontstaan, waarbij het kamp van de Toearegs werd vernield, en hun vrouwen en kinderen in gevaar werden gebracht.


      "Nee!" riep Chedlya, terwijl ze tussen de twee mannen in ging staan. "Jullie mogen niet vechten!"


      Even dacht ze dat het al te laat was. Alle Arabieren en Berbers maakten zich gereed voor de strijd. Maar opeens verschenen er wel vijftig Toearegs in de tent, met getrokken zwaarden, die de verhitte menigte tot kalmte wisten te brengen.


      "Dit is een veiling!" riep Chedlya woedend uit. "Zijn jullie vergeten dat jullie hier te gast zijn? Wilt u zichzelf te schande maken en de gastvrije Toearegs beledigen door er een bloedbad van te maken?"


      Haar woorden hadden de uitwerking van een hoeveelheid koud water die over de heetbloedige moslims werd heen gegooid. Plotseling herinnerden ze zich waar ze waren: in het kamp van de meest gevreesde Toeareg stam in de Sahara, een stam van trotse krijgers, die zich niet lieten beledigen en die wraak zouden nemen op de stam van iedere man die daar aanwezig was.


      


      Toen ze zag dat de dolken tussen de riemen werden gestoken en ze wist dat de situatie weer onder controle was, zei Chedlya met krachtige stem: "Ik en ik alleen beslis hoe de impasse doorbroken zal worden. Terwijl jullie deelnemen aan de maaltijd die voor jullie is bereid in de tent hiernaast, zal ik er over nadenken. En zodra ik een beslissing heb genomen, roep ik u allen hier terug."


      Ze draaide zich om naar Lorna en zag dat het Engelse meisje erg bleek was geworden. "Kom," zei ze zachtjes, "we trekken ons terug in mijn tent."


      Toen Lorna en Chedlya de grote tent uitliepen en Chedlya zag dat Lorna over haar schouder naar de knappe Berber keek, raakte ze geïrriteerd. Snel pakte ze Lorna's hand vast en trok haar haastig met zich mee. Zodra ze in Chedlya's tent waren, wendde de vrouw zich tot Lorna met de vraag: "Wie is die man?"


      Toen Lorna begreep dat Chedlya moest hebben gezien dat ze naar Nathan had staan staren, maakte ze zich grote zorgen om hem. Als Chedlya zou weten dat hij een christen was, zou ze hem dan tot slaaf laten maken? "Ik weet niet waar u het over hebt."


      Wild schudde de vrouw haar door elkaar. "Lieg niet tegen me! Denk je soms dat ik blind ben? Ik zag heus wel hoe jullie naar elkaar stonden te kijken. Jullie zijn geen vreemden voor elkaar. Nee, ik heb sterk het vermoeden dat hij je minnaar is."


      "Ik heb u toch verteld dat mijn minnaar dood is!"


      "Ik zei: lieg niet tegen me! Hoe ben jij als christen in contact gekomen met een Zenata Berber?"


      Boos keek ze naar Chedlya, vastbesloten Nathan niet te verraden.


      "Dwaze meid die je er bent! Hoe kan ik je nu helpen als ik niet weet wat er aan de hand is?"


      "Waarom zou u me willen helpen?" vroeg Lorna verbitterd.


      "Gut, je bent wel een hopeloos geval, zeg. Ik heb je toch gezegd dat ik niets tegen je heb, en ik heb je uitgelegd waarom ik je moet verkopen. Ik zie je veel liever meegaan met de man van wie je houdt dan met dat smerige Arabische varken. En geef nu antwoord op mijn vraag."


      Lorna stond in dubio. Ze wilde Chedlya wel vertrouwen, maar toch was ze nog bang voor wat ze zou doen als ze Nathans ware identiteit kende.


      De ogen van Chedlya vernauwden zich tot spleetjes. "Heb je soms liever dat ik hem bij me roep en hem ondervraag? Realiseer je je wel hoe dat zal overkomen bij de anderen? Hoezeer dat argwaan zal wekken? De Arabieren zullen vermoeden dat het om een samenzwering gaat en dat ik de voorkeur geef aan een Berber boven een Arabier. Je hebt zelf gezien dat de twee groepen met elkaar wilden vechten. Wil je het op je geweten hebben dat er hier in het kamp een bloedbad ontstaat alleen maar omdat jij zo koppig bent?" Ze merkte dat het haar lukte om Lorna op haar gemoed te werken. "Nou, geef me nu antwoord en probeer niet meer tegen me te liegen," waarschuwde ze met een kille stem. "Je bent een open boek voor me. Mij kun je niet om de tuin leiden."


      Aangezien Lorna niets beters kon bedenken, vertelde ze Chedlya de hele waarheid, beginnend bij het moment dat ze Nathan voor het eerst had gezien vanuit het raam van de iyal, en eindigend met het sterke vermoeden dat ze had gehad dat hij door de Toearegs was vermoord. Chedlya was verbaasd te horen dat die opwindende, fascinerende man ook een christen was, en ze was geroerd door de liefde die ze in Lorna's ogen zag toen ze over hem sprak.


      Nadat Lorna haar verhaal had beëindigd, vroeg ze met bevende stem: "U zult toch niet proberen hem ook gevangen te nemen, wel?"


      Dus daar was ze zo bang voor, dacht Chedlya. Ongetwijfeld zou dat gebeuren als de anderen wisten wie hij in werkelijkheid was. Moslims vochten tegen moslims en Berbers vochten tegen de Arabieren, tenzij er een christen in de buurt was. Dan vocht iedereen tegen hém. Ze twijfelde er geen seconde aan dat de man liever zou vechten, al betekende dat zijn dood, dan dat hij zijn vrijheid zou opgeven. En dat zou zonde zijn, want ze had in haar hele leven nog nooit zo'n opwindende, mooie man gezien. Ze voelde een steek van jaloezie toen ze er aan dacht dat Lorna door hem werd begeerd. "En jou dan maar verkopen aan dat Arabische zwijn? Nooit!"


      "O, dank u wel!" riep Lorna uit en er biggelden tranen van vreugde over haar wangen.


      Chedlya was diep geroerd door Lorna's tranen. Nooit eerder had ze het meisje zien huilen, zelfs niet die keer toen ze er zo verdrietig had uitgezien. Op de een of andere manier moest ze zien te bereiken dat het meisje op wie ze zo dol was geworden gelukkig werd. Maar hoe ze dat kon doen, wist ze nog niet. "Er is iets wat me nieuwsgierig maakt. Hoe is je minnaar midden tussen Zenata Berbers terechtgekomen? Degenen die bij hem waren brachten geen bod op je uit, zoals vrienden nooit zullen doen, en zij waren de eersten die naar voren kwamen toen het er naar uitzag dat er een vechtpartij zou ontstaan."


      "Hij was ook door Barbarijse piraten gevangen genomen en in de gevangenis beland, maar hij slaagde erin te ontsnappen. Hij zou zeker in de woestijn zijn omgekomen als hij niet was ontdekt door een stam Berbers, die hem meenam. Nadien is hij een tijdje bij hen gebleven," legde Lorna uit. "Die mannen over wie u het hebt, moeten van dezelfde stam zijn."


      Dus Lorna's minnaar was naar zijn oude vrienden gegaan om hem te helpen haar te zoeken. En die wisten natuurlijk best dat hij een christen was.


      "Hoe denkt u de impasse te doorbreken zonder de Arabieren te beledigen?" wilde Lorna weten.


      "Daarover heb ik nog geen besluit genomen. Ik moet er eens goed over nadenken." Even liep de oudere vrouw te ijsberen, waarna ze zei: "Ga jij maar naar je eigen ruimte en probeer wat te rusten. Dit moet een beproeving voor je zijn geweest."


      Toen de vrouw het ongeruste gezicht van Lorna zag, zei ze: "Maak je geen zorgen. Heb ik je niet verteld dat ik erg slim ben? Ik verzin wel een manier om je met je minnaar te verenigen. Ga nu, dan kan ik rustig nadenken."


      Nadat Lorna was vertrokken, liet Chedlya haar echtgenoot bij zich roepen, en toen hij de tent binnenkwam, zei ze: "Laat onze mannen tijdens de maaltijd tussen de Arabieren in gaan zitten. Ik wil dat ze zoveel mogelijk aan de weet komen over die Arabische sjeik. Maar waarschuw ze vooral voorzichtig te zijn, want de Arabieren koesteren al argwaan. En zorg voor waterpijpen."


      "Verspil je onze hasjiesj aan de Arabieren?" vroeg Abu Bakr vol afschuw.


      "Het is geen verspilling. Het zal hun tongen losmaken. Ga nu, voordat iedereen al zit en kom me na het eten vertellen wat je allemaal hebt gehoord."


      Twee uur later was Abu Bakr weer terug en vertelde een heel verhaal, eindigend met: "Als je niet wilde dat je slavin naar die Arabier ging, had je eerder iets aan die patstelling moeten doen. De sjeik heeft de afgelopen twee uur goud geleend van zijn familie, die ook aanwezig is."


      "En de Berber?" vroeg Chedlya verschrikt.


      "Hij heeft ook geprobeerd goud te lenen, maar de Zenata's die met hem mee waren gegaan, waren niet gekomen om een bod uit te brengen, dus konden ze hem niet veel lenen. De andere Berbers waren niet erg toeschietelijk. Hij is per slot van rekening een vreemde in dit deel van de Sahara, een gast die een bezoek bracht aan de Zenata's."


      Haastig dacht Chedlya na over de informatie die haar man haar had gegeven. Ze moest per se zien te voorkomen dat Lorna werd verkocht aan de Arabier. Plotseling had ze de oplossing gevonden. Haar ogen begonnen te stralen en haar hele gezicht klaarde op.


      "Heb je een manier bedacht om de Arabier te slim af te zijn?" Abu Bakr wist dat zijn vrouw een scherp verstand had; iets wat hij in haar bewonderde. Daarom, en omdat ze zo vurig was in de liefde, bleef hij bij haar.


      "Ja, ik heb een briljant idee," antwoordde ze met een zelfvoldaan glimlachje.


      "Wil je het me vertellen?" vroeg Abu Bakr opgewonden.


      "Nee, ik wil het niet voor je bederven, mijn liefste. Je zult er veel meer van genieten als je net zo verrast zult worden als de anderen. Ga de mannen nu maar terugroepen naar de veilingtent."


      


      Zodra Chedlya de tent kwam binnenlopen waar de mannen waren verzameld, stond de Arabische sjeik op, en toen ze die zelfgenoegzame grijns op zijn gezicht zag, dankte ze Allah voor de inspiratie die ze plotseling had gekregen. Voordat hij zijn mond kon opendoen, wende Chedlya zich tot de menigte en zei: "Ik moet u iets meedelen. Ik heb namelijk besloten mijn slavin niet te verkopen. In plaats daarvan wil ik haar uithuwelijken en de geboden som accepteren als de prijs voor haar bruidsschat."


      De mannen waren sprakeloos van verbazing. Voordat iemand had kunnen herstellen van de schok, sprak ze verder. "Ik vraag vergiffenis voor mijn vrouwelijke zwakte, maar ik ben veel om deze slavin gaan geven en ik wens dat ze met respect wordt behandeld."


      Ze keek naar de gezichten van de mannen en wist dat ze haar excuus voor de wijziging in haar plannen hadden geslikt. Ook wist ze wat ze dachten: alleen een zwakke, emotionele vrouw hechtte zich aan een slavin. Bah! Vrouwen wisten niets af van zaken doen. Wat begonnen was als een veiling voor een slavin, was nu veranderd in een huwelijksmarkt. Maar ach, eigenlijk was er niet veel verschil tussen een slavin en een echtgenote, en het meisje was ongelooflijk mooi. Ze keken naar de lange Berber en de Arabische sjeik, en vroegen zich af of zij tot dezelfde conclusie waren gekomen.


      De Arabier was hersteld van de schok en was woedend op Chedlya omdat ze haar plannen had veranderd. "Ik was bereid een hogere prijs voor de slavin te bieden," zei hij boos.


      "O? Daar was ik me niet van bewust," antwoordde Chedlya met een zo onschuldig mogelijk gezicht. Weifelend beet ze op haar onderlip, slaakte vervolgens een diepe zucht en zei: "Dat was heel edelmoedig van u, maar ik ben bang dat ik haar toch niet kan verlopen. Weet u, ik heb haar een huwelijk beloofd."


      Aan het gegrom van de mannen te horen, wist ze dat ze haar nu nog een veel grotere dwaas vonden. Liefjes glimlachte ze tegen de Arabier die woest naar haar keek. "Aangezien u bereid was meer te bieden voor haar als slavin, lijkt me het niet meer dan eerlijk dat ik u de gelegenheid geef als eerste een bod uit te brengen voor haar als echtgenote."


      Voordat de Arabier kon spreken, wist ze al wat hij zou zeggen. Van haar echtgenoot had ze gehoord dat de sjeik al vier vrouwen had. Het waren vrouwen van andere Bedoeïenenstammen, allemaal rijk en machtig. Hij zou hen zeker niet durven beledigen door van een van hen te scheiden.


      De Arabier verdacht de sluwe Toeareg vrouw ervan dat ze wist hoe het met zijn echtelijke staat was gesteld, en dat maakte hem nog kwader. "Nee. Ik heb al zoveel vrouwen als de Koran toestaat," antwoordde hij nors. Zijn zwarte ogen fonkelden van woede.


      "U zou er één opzij kunnen zetten," zei Chedlya honend.


      Zich ervan bewust dat de ogen van zijn familie op hem waren gericht, antwoordde hij: "Nee. Ik wil niet een van mijn vrouwen onteren."


      Om de eer van je vrouwen geef je geen fluit, dacht Chedlya vol afschuw. Je geeft niks om hen. Nee, je bent alleen maar bang voor je familie, en daarom weiger je.


      Ze wendde zich tot Nathan en vroeg: "En u? Wat zegt u ervan? Wilt u met haar trouwen en haar een gerespecteerde plaats in uw huishouding geven?"


      Voordat Nathan erover had nagedacht, reageerde hij op de vraag van Chedlya. Hij had ook geen ogenblik gedacht dat hij Lorna nooit meer zou zien. Hij had aldoor geweten dat hij haar op de een of andere manier zou weten te vinden, ook al moest hij daarvoor de hele woestijn afzoeken. Maar hij was niet voorbereid op een huwelijk. Doch toen herinnerde hij zich dat Lady Hampton al getrouwd was en realiseerde hij zich waarom Chedlya voor dit alternatief had gekozen. Lorna zou haar wel alles hebben verteld, en de Toeareg vrouw wist dat het huwelijk maar schijn was, aangezien Lorna al een getrouwde vrouw was. Toen hij zich bewust werd dat alle ogen op hem waren gericht en men wachtte op zijn antwoord, zei hij: "Ja, ik zal met haar trouwen."


      "Hoe weten we met zekerheid dat u niet al vier vrouwen hebt?" vroeg de Arabier.


      Een oudere Zenata Berber stapte naar voren, ging naast Nathan staan en zei: "Ik kan getuigen dat deze man geen vrouwen heeft."


      Iedereen in de tent herkende de Zenata emir. Ali bein Ghaniya was de machtige leider van verscheidene Zenata stammen, een man die door de Berbers buitengewoon werd gerespecteerd en door de Arabieren werd gevreesd. Daarom twijfelde niemand aan zijn woorden.


      "Dat is dan geregeld," verklaarde Chedlya glimlachend. Zo, dat had ze maar even mooi geflikt, dacht ze. "Met uw toestemming," zei de emir terwijl hij een hand op de brede schouder van Nathan legde, "zal ik maatregelen voor het huwelijk van mijn vriend nemen. Als u het mij toestaat zal ik een tent laten opzetten, in de heuvels boven uw kamp, om te dienen als het huis van de bruidegom. Bovendien zal ik in plaats van zijn vader, die niet aanwezig kan zijn, optreden als zijn gastheer."


      Chedlya had geen bezwaren. Als de emir wilde optreden als de vader van de bruidegom, vond zij dat best. "Akkoord," antwoordde ze.


      Plotseling stapte de Arabier naar voren en zei met luide stem: "En ik en mijn familie zullen hier blijven om ons ervan te vergewissen dat het huwelijk inderdaad wordt gesloten."


      Hij vermoedt dat er een samenzwering aan de gang is, dacht Chedlya. "Natuurlijk kunt u gerust blijven." Ze deed net alsof ze niet in de gaten had dat hij dreigde. "Iedereen hier aanwezig is uitgenodigd voor de trouwerij. Een aangezien ik weet dat jullie nu zo gauw mogelijk terug willen naar huis, zullen de festiviteiten morgen beginnen."

    


    
      Toen Chedlya de tent verliet, voelde ze zich apetrots. Door de gehate Arabieren voor de trouwerij uit te nodigen, had ze hen gedwongen geschenken te geven aan een Toeareg slavin en een gehate Berber, iets waar ze ongetwijfeld de pest over in hadden omdat ze niet met knullige cadeautjes aan konden komen, uit angst dat ze vrekkig overkwamen in de ogen van de andere moslims. Jeetje, ze zou op dit moment niet in de schoenen van de Arabische sjeik willen staan, want de andere Arabieren zouden niet vergeten wie hen in die moeilijke positie had gemanoeuvreerd. Ze kon nauwelijks wachten om Lorna te vertellen wat voor slimme streken ze ten voordele van haar had uitgehaald.

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 11

    


    
      


      


      

    


    
      Zodra Chedlya terug was in de tent, vertelde ze Lorna wat ze had gedaan. Ze was erg trots op zichzelf en blij dat het allemaal zo voortreffelijk was afgelopen. Maar in plaats dat Lorna verheugd was en ontroerd bij het vooruitzicht dat ze met Nathan zou trouwen, was ze woest op Chedlya.


      "Hoe kun je me dat aandoen? Je hebt hem in een positie gebracht dat hij wel ja móest zeggen."


      "Maar ik dacht dat je van hem hield," zei Chedlya, die niets van haar woede begreep. "En dat je zijn vrouw wilde worden."


      "Ik hou ook van hem, en niets zou me gelukkiger maken dan dat hij me zou vragen met hem te trouwen. Maar ik wil niet dat hij ertoe wordt gedwongen. Hij gééft niet eens om me. De enige reden waarom hij is gekomen om me te redden, was dat hij zich daartoe verplicht voelde. Per slot van rekening werd ik toevertrouwd aan zijn zorgen door zowel zijn regering als de mijne."


      "Nee, je hebt het mis. Hij zal niet met je trouwen omdat hij zich daartoe verplicht voelt jegens zichzelf of jegens wie dan ook," zei de oudere vrouw vol overtuiging. "Bovendien is hij er niet toe gedwongen, zoals jij beweert. Niemand zou die man kunnen dwingen iets tegen zijn wil te doen. Hij stemde ermee in met je te trouwen om dezelfde reden waarom hij op zoek naar je ging. Hij wil je. Ik zag heus wel hoe hij naar je keek, en je verslond met zijn ogen."


      Lorna wist natuurlijk wel dat Nathan haar begeerlijk vond, maar ze wist ook dat hij een ontzettend lage dunk van haar had, en er was geen man ter wereld die ermee akkoord ging zich wettig te binden aan een vrouw die hij verachtte, hoe aantrekkelijk ze ook voor hem was. Opeens herinnerde ze zich dat Nathan nog steeds dacht dat ze Lady Hampton was. "Ik denk dat ik nu begrijp waarom Nathan ermee instemde met me te trouwen. Hij zal denken dat de ceremonie alleen maar een farce is, aangezien hij gelooft dat ik al getrouwd ben."


      "Heb je hem dan niet verteld dat dat niet zo was? Zelfs niet nadat jullie minnaars van elkaar waren geworden?" Chedlya was duidelijk erg verbaasd.


      "Nee."


      "Waarom heb je me dat niet verteld?"


      "Ik dacht toen dat dat niet zo belangrijk was!" antwoordde Lorna bits. "Bovendien had ik er geen flauw idee van wat je van plan was."


      Toen ze zag dat Chedlya verstoord voor zich uit zat te staren, zei Lorna: "Er waren redenen voor dat ik het hem nooit heb verteld."


      "Welke redenen?"


      "Het is veel te ingewikkeld om daar nu op in te gaan. Het punt is dat Nathan in de veronderstelling verkeert dat hij niet met me kan trouwen omdat ik al getrouwd ben."


      Chedlya haalde haar schouders op. "Dan zal hij verrast zijn."


      "Wil je voorstellen hem te beduvelen?" vroeg Lorna kwaad.


      "Welke andere keus heb je? Hij is er al mee akkoord gegaan, en het is nu al te laat om zich terug te trekken. Ga je soms liever naar dat Arabische zwijn?"


      "Ja, dat zou ik inderdaad nog liever willen! Ik wil Nathan hoe dan ook nooit meer bedotten." Plotseling schoot haar iets te binnen. "Wacht eens even," zei ze opgelucht. "Ik zat net aan iets te denken. Het huwelijk kan nooit wettig zijn, want we zijn beiden christenen."


      "Daar vergis je je in. Het huwelijk zal wettig en bindend zijn. Jullie zullen je allebei moeten bekeren tot de islam voor de huwelijksinzegening."


      "Bekeren tot de islam?" vroeg Lorna geschokt. "Het is heel eenvoudig. Het enige wat je moet doen, is de nodige woorden opzeggen voor een aantal moslim getuigen."


      "Weet Nathan dat?"


      "Ik denk van wel, want anders zou hij er niet mee hebben ingestemd."


      Ja, waarschijnlijk realiseerde hij zich dat inderdaad, dacht Lorna. Hij wist immers veel af over de moslims en hun religie. "Kan een christen trouwen met een moslim?"


      "Nee. Waarom vraag je dat?"


      "Dan zouden we dat huwelijk kunnen vergeten."


      "Nee. Iedereen verwacht van je dat je je in het bijzijn van iedereen bekeert. En in het bijzijn van die Arabische sjeik en zijn familie kunnen we geen geintjes meer uithalen. Hij denkt nu al dat er sprake is van een samenzwering. Hij zal er zeker op toezien dat alles verloopt volgens de normen van de moslims."


      "Nou, ik heb geen zin in dit huwelijk als ik Nathan daarmee bedrieg. Ik moet eerst met hem praten. Ik moet hem vertellen wie ik werkelijk ben."


      Chedlya was er niet zo zeker van dat Lorna's minnaar ermee had ingestemd met haar te trouwen omdat hij dacht dat het huwelijk maar schijn was. Hij had op een bepaalde manier naar haar geglimlacht voordat hij met het huwelijk akkoord was gegaan. Het was een glimlach geweest die haar had verteld dat hij wist dat ze een spelletje speelde. "Wil je riskeren dat hij weigert met je te trouwen en dat je je vrijheid verliest waarop je zo gesteld bent?" vroeg Chedlya ongelovig.


      "Ik ben juist in deze rottige situatie terechtgekomen omdat ik mijn vrijheid zo graag wilde behouden. Maar ik heb er nu genoeg van nog langer te liegen en te bedriegen!"


      Chedlya liet een afkeurend gegrom horen. "Jij bent net zo koppig als een kameel! Eigenlijk zou ik je met een stok een tik op je neus moeten geven als ik dacht dat dat zou helpen. Ik zal die minnaar van je erbij halen." Ze draaide zich op haar hielen om en terwijl ze het gordijn opzij schoof, zei ze nog over haar schouder: "Maar je moet mij niet de schuld geven als je toch naar dat Arabische zwijn moet!"


      Chedlya's laatste woorden klonken nog in Lorna's hoofd na terwijl ze op Nathan wachtte. Ze verwachtte niet dat hij het toe zou staan dat ze aan die Arabier werd overgeleverd, want ze wist hoe hij over slavernij dacht. Maar ze kon ook niet geloven dat hij met haar wilde trouwen. Dat was een veel te grote prijs voor het nakomen van een verplichting - als hij er zo over dacht, tenminste. Misschien waren zijn motieven om haar te redden wel helemaal niet persoonlijk. Wellicht had hij opdracht van zijn regering gekregen haar te zoeken. En nu moest ze hem vertellen dat ze niets waard was voor zijn regering. Als hij zou weten wie ze echt was, zou hij haar misschien wel aan haar lot overlaten.


      Toen Nathan de tent binnenstapte en het gordijn opzij schoof, was Lorna tot het uiterste gespannen. Maar toen ze hem zag, zo kalm en beheerst, viel die spanning geleidelijk van haar af.


      Abrupt bleef hij staan en liet zijn ogen hongerig over haar lichaam dwalen. Hij vergat terstond zijn verbazing over het feit dat Chedlya hem had geroepen of dat Lady Hampton voor hem onbereikbaar was. Het enige waaraan hij kon denken, was dat hij haar wilde kussen. Met grote passen liep hij naar haar toe, en toen hij bijna bij haar was, ontsnapte haar een snik en ze zei: "Ik dacht dat je dood was!"


      Toen Nathan een traan over haar wang zag biggelen, voelde hij weer die vreemde pijn in zijn borst, en verdwenen zijn gevoelens van hartstocht. "Ik weet het," antwoordde hij zacht. Hij bleef vlak voor haar staan en streek met zijn vingertoppen teder de traan van haar wang. "Het moet een hele schok voor je zijn geweest me daar te zien staan."


      "Ja. Ik viel bijna flauw. En ik wilde naar je toe rennen."


      "Ja, dat zag ik, en het was maar goed dat Chedlya je dat belette. Ze zei dat ze daarom argwaan kreeg," vervolgde Nathan, "door die bepaalde manier waarop je naar me staarde."


      "Heb je met Chedlya gesproken?" vroeg ze geschrokken.


      "Ja. Ze heeft me geroepen, weetje nog wel? Ze vertelde dat ze wist wie ik was, maar dat had ik wel verwacht."


      "Is dat alles wat ze je heeft verteld?"


      "Alleen maar dat jij erop stond met me te praten."


      De hemel zij dank, dacht Lorna. Chedlya had de irritante gewoonte de touwtjes in handen te nemen, en Lorna wilde Nathan op haar eigen manier over haar ware identiteit vertellen. Toen het tot haar doordrong dat hij stond te wachten, werd ze opeens angstig. Ze wist niet waar ze moest beginnen. "Je kunt niet met me trouwen," flapte ze er opeens uit. "Je kunt niet met me trouwen, want ik ben Lady Hampton niet. Ik heb alleen maar gedaan alsof. Mijn echte naam is Lorna Winters. Ik was op het zelfde schip als zij, en toen ze door de piraten werd vermoord, heb ik gezegd dat ik haar was, aangezien we veel op elkaar leken. Weet je, ik wist dat er niemand was die losgeld voor mij wilde betalen, maar ik wist ook dat de echtgenoot van Lady Hampton daar wel voor zou zorgen. Dus heb ik gelogen. Ik heb er niets lelijks mee bedoeld. Ik wilde alleen maar zien te voorkomen dat ik slavin zou worden. Ik had er geen idee van dat ik me daarna zo in de nesten zou werken. De koning van Napels en jouw regering zijn erbij betrokken. Maar tegen die tijd was ik al zo vastgelopen, dat er geen terugweg meer mogelijk was. Dus speelde ik het spelletje maar door, in de hoop dat ik in Napels aan je kon ontsnappen." Even was Lorna stil, en toen Nathan zwijgend naar haar stond te staren, vroeg ze zich af wat hij dacht. "Ik hoop dat je niet boos op me bent omdat ik je heb bedrogen."


      Nathan was een beetje verbijsterd over wat Lorna hem allemaal had verteld. Hij dacht aan het laatste wat ze had gezegd. Nee, hij kon niet boos op haar worden. Integendeel, hij bewonderde haar om haar intelligentie en haar standvastigheid. "Nee, want als ik in jouw schoenen had gestaan, had ik precies hetzelfde gedaan. Eerlijk gezegd zou ik heel wat ergere dingen hebben gedaan dan alleen liegen om mijn vrijheid zeker te stellen. Op de avond dat ik uit die gevangenis ontsnapte, heb ik mijn bewaker gedood met een mes dat ik had weten te bemachtigen. Maar waarom heb je me niet meteen de waarheid verteld? Je wist hoe ik over slavernij dacht."


      "Dat zou ik misschien hebben gedaan als er niet iets in mijn verleden is voorgevallen," zei Lorna. "Weet je, ik ben ook op de vlucht voor iets."


      Toen ze zijn geschokte gezicht zag, liet ze er snel op volgen: "Maar ik ben onschuldig! Ik zweer het! Ik heb nooit juwelen gestolen."


      "Wat voor juwelen?" vroeg Nathan verbaasd. "Waar heb je het over?"


      "De zoon van een edelman, bij wie ik in Londen diende, beschuldigde me ervan dat ik de juwelen van zijn moeder had gestolen. Dat deed hij uit wraak, omdat ik niet inging op zijn avances. Toen de politie kwam en het huis doorzocht, heb ik weten te ontsnappen. Weet je, ik had het vermoeden dat ze me niet op mijn woord zouden geloven. Het was mijn woord tegen het zijne, dus heb ik de benen genomen. Zodoende ben ik op hetzelfde schip terechtgekomen als Lady Hampton. Maar omdat ik al die tijd net had gedaan alsof ik haar was, nam ik aan dat je mijn verhaal over die juwelen niet wilde geloven."


      Geen ogenblik twijfelde Nathan aan wat ze had gezegd. Hij kende de adel te goed, en Lorna was een zeer begeerlijke vrouw. Bovendien was het heel waarschijnlijk dat de politie meer waarde zou hebben gehecht aan hetgeen die edelman vertelde dan aan wat zij beweerde. Toch had hij nog een vraagje. "Wat die juwelen betreft geloof ik wel dat je onschuldig bent, maar waar heb je het geld vandaan gehaald om die overtocht te betalen."


      "Dat geld heb ik niet gestolen als je dat soms denkt," antwoordde ze vinnig. "Ik had al een tijdje geld opgespaard om naar Amerika te gaan. Maar op de dag dat ik uit dat huis vluchtte, vertrok er uit Londen alleen maar een konvooi dat naar Cadiz ging en naar West-Indië."


      Grote genade, dacht Nathan, dat had ze allemaal helemaal alleen gedaan, zonder iemand bij zich die ze kon vertrouwen. Zijn bewondering voor haar werd steeds groter. Plotseling drong er iets tot hem door: ze was Lady Hampton niet. Ze was geen getrouwde vrouw, en ook niet van adel! Ze was niet langer onbereikbaar voor hem! "Er is nog één ding dat ik graag zou willen weten. Was die laatste nacht ook een charade? Deed je toen ook nog alsof je Lady Hampton was?"


      Grote hemel, had hij gedacht dat ze zich had verlaagd tot zoiets, dacht ze geschokt. "Nee. Dat heb ik namens mijzelf gedaan. Weet je... ik wilde je."


      Haar openhartige antwoord verheugde hem enorm. Met een schorre stem en een glimlach die haar verwarmde antwoordde hij: "In dat geval ga ik iets doen wat ik al die tijd heb willen doen sinds ik hier binnenkwam."


      Hij trok haar in zijn armen, drukte haar hard tegen zich aan en kuste haar vurig.


      Ondanks het feit dat Lorna het gevoel had dat hij haar longen platdrukte, perste ze zich nog dichter tegen hem aan. Ze kuste hem terug met volle overgave en ze trilden beiden van passie.


      Toen ze merkte hoe opgewonden hij raakte, begon ze zachtjes te kreunen en drukte ze haar heupen tegen zijn onderlichaam. Maar plotseling kwam Nathan weer bij zijn verstand en herinnerde zich waarom hij hier was: om Lorna's veiligheid te verzekeren. Met veel moeite maakte hij zich van haar los, deed een stap achteruit en hield Lorna op armlengte afstand.


      Met een schorre stem zei hij: "Als we niet ophouden, neem ik bezit van je, hier en nu. En van mij wordt niet verwacht dat ik hier ben. Volgens de gewoonten van de islam mag een bruidegom zijn bruid niet eerder zien dan na de bruiloft."


      "Ben je dan toch nog van plan met me te trouwen?" vroeg Lorna vol verbazing.


      "Ja, ik ben hier gekomen om je te redden, en dat is wat ik van plan ben."


      "Maar kun je niet een manier voor ons bedenken om te vluchten?"


      "Met al die argwanende Arabieren om ons heen, die elke beweging die we maken gadeslaan? Nee, ik ben bang dat dat onmogelijk is."


      Plotseling viel haar iets in. "Je hoeft je niet tot het islamitische geloof te bekeren. Iedereen denkt al datje een moslim bent. Dan zal het ook geen echt huwelijk zijn."


      "Nee, Lorna, ik zal dat wel moeten doen, maar dat wil ik doen in het bijzijn van mijn Berber vrienden. Weet je, zij zullen niet de spot drijven met huwelijksceremonies. Zij hechten erg aan hun godsdienst."


      "Hoe denk je daarover?" Hij wilde wel erg ver gaan om haar te redden, dacht Lorna.


      "Om een moslim te worden, bedoel je?" Hij haalde zijn brede schouders op en zei: "Dat zit me niet dwars. Het enige watje daarvoor hoeft te doen, is in het bijzijn van getuigen de woorden uitspreken: "Er is geen God behalve Allah, en Mohammed is zijn profeet. Er is maar één God, Lorna, afgezien van het feit of ze hem nu God, Allah, Jaweh of Jehova noemen. Het gaat om dezelfde God. Het uitspreken van die woorden, bevestigt alleen maar wat ik geloof."


      "Maar Mohammed-"


      "Was een profeet, niets meer. Hij heeft nooit beweerd dat hij een godheid was, evenmin als de profeten uit het Oude Testament. Ze zagen Christus als een groot profeet, hoewel ze ontkennen dat het de zoon van God was. Maar ze eisen niet dat ik zal ontkennen dat ik Christus beschouw als de zoon van God, maar dat ik zal zeggen dat er maar één god is." Hij keek haar doordringend aan en vroeg: "Heb je er moeite mee moslim te worden?"


      "Nee, vooral niet na wat je zo-even hebt gezegd."


      Lorna had niet verwacht dat hij bereid zou zijn met haar te trouwen. O, ze wist wel dat hij dat wilde doen om haar te redden van de slavernij, maar ze wist ook dat hij een zeeman was, die vrij en onafhankelijk wilde blijven. Vond hij het hele idee verwerpelijk, en zag hij het als iets waartoe hij werd gedwongen?


      "Zit je iets dwars?" vroeg hij toen hij even naar haar had staan kijken.


      "Eh... ja," gaf ze aarzelend toe. "Ik weet dat je nooit van plan bent geweest met me te trouwen. Ik vraag me af hoe je daar nu over denkt."


      Vreemd genoeg was het idee om met Lorna te trouwen steeds aantrekkelijker voor hem geworden. Ze was een mooie, begeerlijke vrouw, intelligent en slim, een vrouw op wie iedere man trots zou zijn als hij haar zijn echtgenote mocht noemen. Maar plotsklaps viel hem iets in: misschien wilde ze hem helemaal niet als echtgenoot. "Heb je er iets op tegen mijn vrouw te worden?"


      Ik zou het fantastisch hebben gevonden als je ook werkelijk van me had gehouden, dacht ze, maar ze zei: "Nee, niet echt."


      Eigenlijk zou Nathan zich opgelucht moeten voelen, maar dat was niet zo. Om de een of andere reden had hij gehoopt op iets meer, en hij voelde zich dan ook teleurgesteld door haar gebrek aan enthousiasme. Zich ervan bewust dat ze op een antwoord wachtte, haalde hij zijn schouders op en zei: "Een huwelijk is misschien helemaal niet zo slecht. Per slot van rekening hebben we geen hekel aan elkaar."


      Ze herinnerde zich nog goed dat ze elkaar nog maar pas geleden zo hartstochtelijk hadden gekust. Nee, je kon bepaald niet zeggen dat ze een hekel aan elkaar hadden.


      "En er zijn heel wat verstandshuwelijken gesloten door mensen die minder met elkaar op hadden, en wat later toch een goed huwelijk bleek te zijn," vervolgde Nathan. Hij zweeg even en keek naar Lorna's gezicht voor een reactie op zijn woorden, en hij had er geen idee van hoezeer ze moest vechten om haar emoties voor hem verborgen te houden. "En als het uiteindelijk toch niet goed gaat met ons huwelijk, kunnen we heel gemakkelijk scheiden. Dat is voor de moslims geen probleem."


      Meteen nadat hij dat had gezegd, vroeg hij zich af waarom hij dat eigenlijk had gedaan. Kwam het doordat Lorna niet erg enthousiast reageerde, of had het te maken met het feit dat hij toch nog onafhankelijk wilde blijven en vrij? Hoe dan ook, de gedachte ooit van Lorna te scheiden, zat hem helemaal niet lekker.


      Nog steeds een beetje perplex zei hij: "Ik kan er maar beter vandoor gaan voordat nog iemand anders dan Chedlya ontdekt dat ik hier ben." Hij boog zijn hoofd en gaf haar nog snel even een kusje. "Het ziet er niet naar uit dat ik een erg goede moslim word, wel? Dit is nu al de tweede keer dat ik een verboden kusje heb gestolen."


      Nadat Nathan was vertrokken, stond Lorna nog even na te denken over hetgeen hij had gezegd over een echtscheiding. Was hij dat te zijner tijd van plan? Zou hun huwelijk alleen maar van tijdelijke aard zijn, een middel om haar veilig het land uit te krijgen en anders niets? Ze was zo diep in gedachten verzonken, dat ze niet merkte dat Chedlya de tent was binnengekomen. "En?" vroeg ze. "Wil hij nog met je trouwen nu hij weet wie je werkelijk bent?"


      "Wat?" vroeg Lorna afwezig.


      "Ik vroeg je of hij met je wil trouwen nu hij je ware identiteit kent."


      "Ja, daar ging hij mee akkoord."


      Er kwam een brede grijns op het gezicht van de oudere vrouw. "Zie je nu wel? Ik heb je toch gezegd dat hij je wilde."


      Lorna draaide haar hoofd naar haar om en zei: "O, hij voelt zich lichamelijk tot me aangetrokken. Dat weet ik wel zeker, maar..."


      "Maar wat?" Chedlya begreep niet waarom ze er zo bedroefd uitzag.


      "Hij zei dat als het mis mocht gaan met het huwelijk, het voor een moslim erg gemakkelijk was om te scheiden."


      "Ja, een man hoeft in het bijzijn van getuigen alleen maar drie keer te zeggen dat hij afstand doet van zijn vrouw. Maar waarom zit jou dat dwars?"


      "Omdat ik me afvraag of hij dat van plan is. Van me scheiden, bedoel ik."


      "Ach, schei toch uit! Hij heeft niet gezegd dat hij van je wilde scheiden, maar alleen dat dat mogelijk is als blijkt dat het huwelijk niet werkt."


      "Maar als hij alleen maar met me trouwt omdat hij zich lichamelijk tot me voelt aangetrokken, zal hij van me scheiden als hij genoeg van me krijgt."


      "Het kan toch ook zijn dat hij nooit genoeg van je krijgt?" wierp Chedlya tegen. "Je maakt je zorgen om iets dat misschien nooit zal gebeuren."


      Lorna gedroeg zich alsof ze niets had gehoord van wat Chedlya tegen haar had verteld. "Ik ben bang hem te verliezen. Dat is al eens eerder voorgekomen. Dat dacht ik althans en dat was verschrikkelijk. Maar als ik zijn wettige vrouw ben, zou ik het niet kunnen verdragen hem kwijt te raken. Het is de pijn niet waard."


      Nu kwam er een eind aan Chedlya's geduld. Ze greep Lorna's schouders beet en schudde haar hard heen en weer. "Grote hemel, je bent de grootste dwaas die ik ooit in mijn leven ben tegengekomen! Zou je vandaag weigeren te eten als je wist dat je morgen kon omkomen van de honger? Grijp het geluk dat je wordt geboden met beide handen aan, zonder je van alles af te vragen. Koester je huwelijk. Geniet ervan met volle teugen. Ook al duurt het misschien maar kort, het is beter dan niets!"


      Beschaamd omdat ze haar zelfbeheersing had verloren, liet Chedlya haar armen zakken. Maar soms kon ze zich toch zo kwaad maken over Lorna's koppige vasthoudendheid... Het meisje maakte van een mug een olifant. Waarom kon ze de dingen niet aanvaarden zoals ze waren?


      "Nou moet je ophouden met je zorgen te maken, want het wordt tijd dat je je erop voorbereidt moslim te worden."

    


    
      Later die avond besloot Lorna dat ze zou doen wat de Toeareg vrouw haar had aangeraden. Ze wilde niet dat haar angst voor de toekomst haar huidige geluk zou bederven. Zo lang het huwelijk met Nathan zou duren, zou ze ervan genieten.
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      De volgende morgen begonnen de bruiloftsfeestelijkheden. Drie dagen lang werden de gasten verwend in het huis van de bruid - op dat moment de tent van Chedlya - waarna de gasten nog eens drie dagen feestvierden in de tent van de bruidegom, die zich op een heuvel bevond en uitkeek op het kamp van de Toearegs. Gedurende al die tijd kreeg Lorna geen glimp te zien van Nathan, omdat de vrouwen van de mannen gescheiden werden gehouden door zware gordijnen die in het midden van de tenten hingen. Tegen de zevende dag begon Lorna wat geïrriteerd te raken omdat ze graag aan haar nieuwe leven wilde beginnen en ervan wilde genieten.


      Meteen toen ze Chedlya zag, vroeg ze: "Wanneer komt er nou eens een eind aan al dat geschrans van die lui en kan de huwelijksplechtigheid plaatsvinden?" Chedlya, die al lang had gemerkt dat Lorna ongeduldig begon te worden, glimlachte en begreep dat het Engelse meisje ernaar verlangde alleen te zijn met haar echtgenoot. Potverdorie, die man met zijn prachtige lichaam moest wel een fantastische minnaar zijn. "Rustig nou maar. Dit is de laatste dag van de feestelijkheden. Over een paar uurtjes ben je zijn vrouw."


      Bij dat vooruitzicht raakte Lorna opgewonden. Snel liep ze naar de kist met kleren die Chedlya haar bij wijze van huwelijkscadeau had teruggeven, en haalde er het witte ensemble uit dat ze op de dag van de veiling had gedragen.


      "Nee," zei Chedlya. "Dat moet je niet aantrekken."


      "Maar het is de enige witte kleding die ik heb."


      "Je wilt toch zeker niet de slavenkleur dragen op je huwelijksdag, op de dag waarop je vrij komt?"


      "In Engeland wordt er altijd in het wit getrouwd. Het is het symbool van maagdelijkheid." Toen ze zag dat Chedlya opeens verbaasd haar wenkbrauwen optrok en ze er een vermoeden van had waaraan ze dacht, liet ze er snel op volgen: "Nou ja, het is maar een symbool!"


      "Dat kan in Engeland wel traditie zijn, maar niet hier." Chedlya liep naar de kist en haalde er de lavendelkleurige entarie, de wijde broek en de dieppaarse kaftan uit. "Trek dit maar aan. Het is een kleur van vreugde, niet die van onderworpenheid."


      "Dit ensemble is veel te kleurrijk. Dan zie ik eruit als een zigeunerin."


      "Nee, je ziet erin uit als een koningin. En hou nou op me tegen te spreken, want anders krijg je het met me aan de stok. Per slot van rekening ben je nog steeds mijn slavin." Toen ze de boze flonkering in Lorna's ogen zag, voegde ze er aan toe: "Nee, wees niet boos op me. Vertrouw me. Je zult er schitterend uitzien."


      Nadat Lorna zich had aangekleed en haar haren golvend over haar schouders vielen, gaf Chedlya haar de lavendelkleurige yashmak. Lorna keek met een ongelovig gezicht naar de sluier en zei: "Ik dacht dat je had gezegd dat de vrouwen in een Toeareg kamp geen sluiers droegen, zelfs niet de slavinnen."


      "Eventjes maar. Dat is traditie bij een moslim plechtigheid. Je draagt hem totdat je echtgenoot hem afdoet. Het is het symbool van zijn eigendomsrecht."


      "En sinds wanneer staat een Toeareg vrouw haar man toe dat hij haar bezit?"


      "Ik heb je toch gezegd dat het alleen maar een symbool is."


      Beide vrouwen lachten hartelijk, waarna Chedlya zei: "Nu zal ik je vertellen wat je kunt verwachten."


      Gelukkig had de oudere vrouw dat gedaan, want een uur later kwamen er vier vreemde mannen Lorna's deel van de tent binnenlopen. Had ze haar niets verteld dan zou Lorna alarm hebben geslagen. De vier Berber vrienden van Nathan tilden een voor een haar sluier op en prezen haar schoonheid, zoals dat gebruikelijk was. Daarna deed Lorna net alsof ze zich hevig verzette toen de mannen haar uit de tent haalden. Eigenlijk voelde ze zich een beetje dwaas om aan het spelletje van de zogenaamde 'ontvoering' mee te spelen. Ze werd in een oude sedan gezet, die veranderd was in een draagkoets, en naar het 'huis.' van de bruidegom gebracht, terwijl de Toearegs, die de 'familie van de bruid' voorstelden, haar naholden en haar Arabische verwensingen toeschreeuwden.


      Alleen gelaten in de tent van de bruidegom, keek Lorna om zich heen en was teleurgesteld dat er geen versieringen waren aangebracht. Bovendien vroeg ze zich af waar de gasten moesten gaan zitten, want er lag niet eens een kleed op de grond. Haar adem bleef in haar keel steken toen Nathan de tent binnenkwam, gekleed in een groen met wit gestreept gewaad en kaffiyeh en een smaragdgroene kaftan, die de opvallende kleur van zijn ogen goed deden uitkomen. Haar hart ging tekeer en haar vingers begonnen te trillen toen ze hem in de ogen keek.


      De tijd leek even stil te staan toen de twee naar elkaar stonden te staren. Voor Nathan was Lorna zo beeldschoon dat hij bijna niet kon geloven dat ze echt was. "Wanneer... wanneer vindt de ceremonie plaats?" vroeg ze, de lange stilte verbrekend.


      "De moslims kennen geen officiële huwelijksceremonie, aangezien er geen priesters en dominees zijn. De feestdagen die we nu achter ons hebben moet je beschouwen als onze bruiloft."


      "Zijn we dan nu getrouwd?" vroeg ze ongelovig. Lorna voelde zich een beetje bedrogen.


      "Ja, bijna. Er moet nog één ding gebeuren," antwoordde hij, waarna hij een stap naar haar toe deed. "Dit."


      Hij haalde de sluier voor haar gezicht weg en liet hem op de grond tussen hen in vallen. Toen de betekenis van zijn daad tot hem doordrong en hij zich realiseerde dat deze mooie vrouw zijn echtgenote was, maakte zich een enorme vreugde van hem meester.


      Met vingers die beefden van emotie, streek hij over haar gezicht, zo zacht en voorzichtig alsof ze van kristal was gemaakt. Toen boog hij zijn hoofd naar haar toe en kuste haar lang en teder.


      "Ik weet dat je de trouwdag had willen vieren, maar ik ben bang dat ik je zal moeten teleurstellen," zei Nathan met een verontschuldigende glimlach. "We vertrekken zo spoedig mogelijk naar het Zenata kamp. De Arabische sjeik is er in geslaagd een aantal van zijn familieleden ervan te overtuigen dat ons huwelijk een complot van de Berbers is om hen allen te beledigen. Mijn vrienden zijn bang dat, als we met ons vertrek tot morgen wachten, de Arabieren vannacht de heuvels in trekken om ons in een hinderlaag te lokken. We hebben besloten aan ze te ontsnappen wanneer zij bezig zijn aan het middagmaal."


      Lorna was inderdaad teleurgesteld. Dagenlang had ze er naar verlangd met Nathan alleen te zijn, maar ze wilde in elk geval niet het risico lopen in de handen van de Arabieren terecht te komen. "Zullen ze niet argwanend worden als jij niet bij het eten bent?"


      "Nee, ze zullen ervan uitgaan dat de bruid en de bruidegom samen met de vrienden van de bruidegom in diens tent eten. Daarom breken we de tent niet af, want als die gewoon blijft staan, zal het een poosje duren voordat ze beseffen dat we de benen hebben genomen, en hopelijk zijn we tegen die tijd al te ver weg om door hen te worden achtervolgd."


      Hij boog zich om de sluier van de grond op te rapen en toen hij hem bij haar om wilde doen, deed Lorna een stap achteruit en zei: "Nee! Die draag ik niet meer. Ik heb je gezegd toen ik moslim werd dat ik alleen de woorden zou uitspreken en verder niets. Ik zal zeker niet de rol spelen van een gedwee en onderdanig moslim vrouwtje. Bovendien hebben je vrienden mijn gezicht al gezien, zowel vandaag als tijdens de veiling. Dus heeft het dragen van een sluier helemaal geen zin meer."


      Nathan kon de pit die er in haar zat wel waarderen, maar liet het niet blijken. "Nou, ik zou hun kunnen vertellen dat je te lang bij die schaamteloze onfatsoenlijke Toeareg vrouwen hebt gewoond en nu weigert mij te gehoorzamen. Natuurlijk is het voor mij wel beschamend te moeten toegeven dat ik word geïntimideerd door een vrouw met wie ik nog pas minder dan een uur ben getrouwd."


      "De Toeareg vrouwen zijn niet onfatsoenlijk omdat ze weigeren hun gezicht te bedekken!" riep ze boos uit. "En ik intimideer jou niet. Ik weiger alleen mijn hoofd te buigen voor een stomme mannelijke eis."


      Toen Nathan hard begon te lachen, merkte Lorna dat hij haar slechts had geplaagd en voelde zich belachelijk. Zijn ogen twinkelden nog van pret toen hij haar arm beetpakte en met haar naar de tentopening liep. "Ik denk niet dat mijn vrienden van ons verwachten dat we van harte hun gebruiken overnemen. Ze weten natuurlijk dat we onder druk moslim zijn geworden, maar dat we in hart en nieren Europeanen zijn."


      Toen ze de tent uit waren gelopen, stonden daar de vier vrienden van Nathan met de paarden te wachten. In het Arabisch zei Nathan: "Lorna, ik wil je voorstellen aan mijn goede vrienden. Dit is Ali bein Ghaniya, de man die me in de woestijn heeft gevonden en mijn leven heeft gered."


      De lange, waardig uitziende, oudere man raakte zijn voorhoofd en zijn hart aan en boog diep terwijl hij zei: "Het is me een eer u te mogen ontmoeten."


      Lorna glimlachte naar hem en zei zenuwachtig: "Hoe maakt u het." Ze hoopte maar dat ze zich correct gedroeg in de ogen van de moslim. Al was ze dan bijna een jaar in Noord-Afrika, ze was nog nooit aan een moslim voorgesteld.


      "En dit zijn zijn zonen, Mustafa, Aby en Jabir," vervolgde Nathan.


      Nauwelijks was iedereen aan elkaar voorgesteld toen Lorna Chedlya het pad naar de heuvel zag opkomen, gevolgd door haar plompe slavin die Lorna's kist droeg. Een van de Zenata's nam de kist van de slavin over en maakte hem vast op de rug van een van de paarden toen Chedlya tegen Nathan zei: "De Arabieren zitten nu te eten." Ze wees naar een pad dat al gauw aan het oog werd onttrokken door grote zwerfkeien. "Als jullie dat pad volgen, zullen de Arabieren niet in staat zijn je te zien als je vertrekt. Het loopt om het kamp heen en komt uit op de hoofdweg, enkele mijlen hier vandaan."


      Nathan knikte begrijpend en nam de teugels aan die Ali hem gaf. "Dit is jouw paard, Lorna. Je zult er schrijlings op moeten zitten, want moslims hebben geen dameszadels."


      Hoewel de prachtige merrie niet zo groot was als de paarden die ze in Engeland had gezien, vond Lorna het toch wel eng om er op te gaan zitten. "Ik kan niet paardrijden. Ik heb zelfs nog nooit van mijn leven op een paard gezeten."


      Toen ze Nathan ongelovig naar haar zag kijken, liet ze er op volgen: "Waar zou ik hebben moeten leren paardrijden? De enige vrouwen die in Londen paardrijden, behoren tot de rijken die regelmatig een bezoek brengen aan Hyde Park."


      "Ik dacht dat je het wél kon toen je vroeg ook op een kameel te mogen rijden in plaats van in de draagstoel te zitten."


      "Nee. Ik dacht dat Hamid de kameel zou leiden, en ik er alleen maar op hoefde te zitten."


      "Ik kan je wel begrijpen," zei Chedlya. "Ik zou ook niet op zo'n lelijk beest willen zitten. Ik zal Abu Bakr vragen of hij een kameel brengt."


      "Nee, Chedlya," zei Nathan. "Bedankt voor het aanbod, maar mijn vrienden en ik willen snel rijden, en een kameel zou ons alleen maar ophouden."


      Lorna vond het vervelend dat ze niet kon rijden. Ze was nog maar net een uur met Nathan getrouwd en nu bezorgde ze hem al een probleem. "Misschien kun jij mijn paard leiden," stelde ze voor.


      "Nee, dat zou veel te gevaarlijk zijn nu we zo'n haast hebben en de paarden in een rengalop willen brengen," antwoordde hij. "Jij rijdt samen met mij op een paard, en dan verwisselen we van paard wanneer het te vermoeid raakt."


      Nathan nam haar mee naar zijn zwarte hengst en hielp haar met opstijgen, waarna hij achter haar in het zadel sprong.


      Chedlya liep naar de hengst en keek er vol afkeer naar. Glimlachend keek Nathan op haar neer en zei: "Bedankt dat je ons hebt geholpen, Chedlya."


      "Graag gedaan," antwoordde ze. Toen wendde ze zich tot Lorna. "Tot ziens, we komen elkaar nog wel eens tegen. Als het niet op deze wereld is, dan misschien in de volgende."


      Lorna kreeg tranen in haar ogen. Ze zou deze vrouw missen. "Vaarwel, en bedankt voor alles."


      "En onthou wat ik heb gezegd, hoor. Geniet van je geluk."


      "Dat zal ik doen," beloofde Lorna.


      Toen Nathan de hengst in galop zette, hield Lorna haar adem in. Maar even later, toen ze inzag wat een goede ruiter hij was, werd ze kalmer en was het alsof ze vleugels had gekregen.


      Lachend riep ze: "Wat is dit opwindend, zeg!"


      Nathan lachte, en schreeuwde boven het hoefgetrappel uit: "Ja, het rijden op een paard kan heel stimulerend zijn. Als we in het Zenata kamp zijn, krijg je paardrijles van me. Dan kunnen we samen ritjes maken."


      Lorna zag niet in wat er mis was met déze manier van rijden. Het was fijn om in zijn armen te zijn.


      Zoals Nathan had voorspeld, reden ze zo hard ze konden om de afstand tussen hen en de Arabieren zo groot mogelijk te maken. Ze stopten alleen af en toe om van paard te wisselen. Tegen de avond, toen ze een kamp wilden opzetten tussen een aantal grote keien, was Lorna dan ook uitgeput.


      Nadat Nathan haar van het paard had getild, viel ze wankelend tegen hem aan en kon niet meer op haar benen staan, die overal pijn deden. "Kom, dan zal ik je optillen en naar dat stukje gras daar brengen."


      Omdat ze zich ervan bewust was dat de Berbers op een afstand naar hen stonden te kijken en ze hen niet het idee wilde geven dat Nathan met een zwakke vrouw was getrouwd, zei ze: "Nee, ik loop wel. Dan gaat dat stijve gevoel denk ik sneller over."


      "Weet je het zeker?"


      "Ja, ik weet het zeker." Zijn bezorgdheid roerde haar diep.


      Tegen de tijd dat ze erin was geslaagd om met de hulp van Nathan het gras te bereiken, was de bloedcirculatie in haar benen weer normaal en was het trillende gevoel verdwenen. Zelfs de stijfheid was al iets minder geworden, wat haar verbaasde. Alleen haar achterste voelde nog verdoofd aan en ze verlangde ernaar dat een beetje te masseren, maar dat durfde ze niet te doen voordat ze in haar eigen tent was.


      Toen echter ontdekte ze dat er geen sprake was van een tent. Berbers aten en sliepen in de open lucht op smalle kleedjes.


      Die avond legde Nathan op discrete afstand van de anderen een kleed op de grond waarop hij en Lorna gingen liggen. Met zijn armen om haar heengeslagen en met zijn boernoes om hen heen, voelde Lorna zich veilig en lekker, al was het niet bepaald wat ze had verwacht van haar eerste huwelijksnacht. Behalve een klein kusje op haar voorhoofd, had hij haar niet eens gekust.


      Dat durfde Nathan echter niet, omdat hij zichzelf niet vertrouwde dat hij het daarbij zou laten. Hij had haar de hele dag in zijn armen gehad en nu was ze daar weer. Het feit dat hij de liefde niet met haar kon bedrijven, maakte hem gek. Terwijl hij keek naar de opkomende maan, glimlachte hij en zei zachtjes: "Kijk, daar hebben we de maan."


      Zelfs de maan was voor haar een teleurstelling. In plaats van een romantische volle maan te zien, stond er alleen maar een kleine, bleke sikkel aan de donkere hemel.


      "Dat is een wassende maan die volgt op de nieuwe maan, en die heeft voor de moslims een bijzondere betekenis," zei hij. "Zij beschouwen hem als een symbool van nieuwe kracht. Daarom zijn hun zwaarden ook krom. Ik heb het me niet eerder gerealiseerd, maar we trouwden op de dag van de wassende maan. Ons huwelijk is gezegend."


      Ja, zo voelde zij het ook. Minder dan een week geleden had ze nog gedacht dat hij dood was en nu was hij haar echtgenoot.


      "Hoe heb je me eigenlijk weten te vinden?" vroeg ze. "Ik dacht dat ze je hadden vermoord. Je kleding was aan stukken gereten en je zat onder het bloed."


      "Mijn lichaam heeft alleen een paar krasje opgelopen, maar door die slag op mijn hoofd werd ik geveld. Ik ben een week buiten bewustzijn geweest."


      "Heb je een week lang in de woestijn gelegen?" vroeg ze verbaasd.


      "Nee. Als dat het geval was geweest, zou ik zeker zijn gestorven aan uitdroging. Is het je opgevallen dat er diepe kuilen in de grond zaten op de plaats waar we werden aangevallen?"


      "Ja, ik was nieuwsgierig hoe die daar waren gekomen."


      "Ze zijn gemaakt door de Berbers die in dat gebied in ondergrondse grotten wonen. Nadat de Toearegs waren vertrokken, zijn die mensen op onderzoek uitgegaan. Zij waren het ook die mij vonden en omdat mijn huid blank is, veronderstelden ze dat ik ook een Berber was. Ze hebben me meegenomen naar hun grotten en me weer gezond gemaakt. Toch duurde het nog twee weken voordat ik kon reizen."


      "Was je te zwak geworden omdat je zoveel bloed had verloren?"


      "Nee. Vanwege de verschrikkelijke hoofdpijn die ik had. Nadat ik bij bewustzijn kwam, kon ik een week lang mijn hoofd niet van het kussen optillen. Toen ik weer in staat was te reizen, ben ik naar de Amerikaanse consul in Tunis gegaan. Hem was verteld dat er geen overlevenden waren. Ik zei hem dat er een mogelijkheid was dat jij het had overleefd en dat ik naar je op zoek wilde gaan omdat ik me verantwoordelijk voor je voelde."


      Door de schok die ze had moeten verduren Nathan levend aan te treffen en het daarop volgende geluk met hem te trouwen, had ze er nooit over nagedacht wat er met haar zou gebeuren wanneer ze weer terug was in de beschaafde wereld. "Ik wenste dat je de consul niet had verteld dat je dacht dat ik misschien nog in leven was. Wanneer we terug zijn en iedereen achter ons huwelijk komt, zullen ze allemaal weten dat ik bedrog heb gepleegd. Grote genade, ik zit nu weer op dezelfde manier in de nesten!"


      Nathan leunde op zijn elleboog en keek op haar neer. "Niemand weet dat jij de vrouw bent naar wie ik op zoek ging. Ik kan ze gewoon vertellen dat ik heb ontdekt dat Lady Hampton was vermoord tijdens de aanval, maar dat ik tijdens die zoektocht hoorde dat er een andere Engelse als slavin in een Toeareg kamp zat en dat ik toen op onderzoek ben uitgegaan. We kunnen zeggen dat je gevangen was genomen door de piraten op een andere boot, die eerder was weggevaren dan die waarop jij hebt gezeten."


      "Maar hoe moet het met mijn vermeende misdaad in Engeland?"


      "Heb je je ware naam opgegeven toen je aan boord ging?"


      "Nee."


      "Dan zullen ze je nooit kunnen vinden. Bovendien is er voor ons geen reden om terug te keren naar Engeland, we kunnen net zo goed in Amerika gaan wonen."


      Eindelijk was ze helemaal vrij, dacht ze. Dat was een heerlijk gevoel. "Maar je hebt me nog steeds niet verteld hoe je me hebt gevonden."


      Nadat hij op zijn rug was gaan liggen, ging hij verder met zijn verhaal. "Nadat ik bij de consul was geweest, heb ik de kapitein van een neutraal schip de boodschap aan mijn stuurman in Malta laten doorgeven dat hij de Seabird naar Tunis moest brengen. Ik nam geld uit mijn safe, gaf het commando over de Seabird aan hem over, en verzocht hem om in mijn plaats handel te drijven in de Middellandse Zee en kort daarna terug te gaan naar Malta om te horen of er een bericht was binnengekomen. Toen ben ik naar jou op zoek gegaan."


      "Het is een wonder dat je erin bent geslaagd me te vinden," merkte ze op.


      Nou, dat was het zeker. Maar hij had geweigerd te geloven dat ze dood was. "Ja, als je bedenkt dat de Sahara vijf miljoen vierkante kilometer beslaat, en dat de Toearegs van tijd tot tijd doortrekken van Marokko tot Egypte, was het inderdaad niets minder dan een wonder. Daarom ben ik naar mijn vrienden gegaan. Ik wist dat ik hulp nodig had. Ali is een emir, de leider van verscheidene Zenata stammen. Hij heeft mensen gestuurd naar de andere Zenata's met het verzoek navraag te doen naar de verblijfplaats van een mooie christelijke vrouw die pas was gevangen genomen door de Toearegs. Toen we een uitnodiging voor de veiling kregen, wist ik dat jij het was die zou worden verkocht. Eigenlijk verbaasde het me dat het allemaal zo snel ging. Ik had gerekend op minstens een jaar voordat ik je zou vinden."


      Lorna was ontroerd. Had hij een jaar of langer naar haar willen zoeken? Deed een man dat uit louter verplichting? Ze wist niet wat het antwoord was, maar ze voelde een sprankje hoop dat hij ook nog andere motieven had. Ze vlijde zich tegen hem aan en mompelde slaperig: "Ik ben blij dat je me hebt gevonden."


      En nu ik je heb gevonden, ben ik niet van plan je ooit te laten gaan. Nooit!


      


      De volgende morgen verlieten ze de heuvels aan de voet van de bergen en reden over de zandduinen in noordelijke richting. Toen Lorna naar de kale vlakte keek, vroeg ze Nathan hoe ver het kamp van de Zenata's nog was verwijderd en hoopte dat hij zou antwoorden dat ze er snel waren. "Het kamp bevindt zich in een oase, die bekend staat als de Fezzan, ongeveer vijf dagen rijden hier vandaan."


      Het bleek dat de reis bijna net zo ondraaglijk was als haar eerste trip over de enorme zandduinen. Ofschoon het winter was, brandde de zon ongenadig fel.


      "Waarom rijden we niet langs dat ravijn, in plaats van die zandduinen op en af. Dat lijkt me veel makkelijker."


      "Dat is een wadi, een rivierbedding, en iemand die ervaring heeft met het reizen door de Sahara, weet dat hij die maar beter kan mijden, want anders loopt hij gevaar dat hij terechtkomt in een zondvloed."


      "Water, in het midden van de Sahara?" vroeg Lorna verbaasd.


      "Ja. Het kan ergens hard regenen zonder dat we het weten. Dan komt er opeens een hoge watermuur op je af, met zo'n vaart datje niet meer kunt uitwijken. Meer dan eens is een karavaan daarvan het slachtoffer geworden, en zijn man en muis verdronken. Een uur later is al het water weg en tref je op die plaats alleen maar dode lichamen aan."


      Het leek onmogelijk dat iemand midden in de Sahara kon verdrinken, maar Lorna twijfelde niet aan zijn woorden. "Waarom gebruiken de Zenata's geen kamelen als ze over die hoge zandduinen moeten? Het is voor deze paarden erg hard werken."


      "Daar heb je gelijk in, maar de Zenata's zijn net zo gek op paarden als de Toearegs op kamelen. Die voorkeur voor paarden is er al heel lang bij de Zenata's. Ze hadden ze al voordat de Arabieren ten tonele verschenen, zelfs al voordat de Romeinen kamelen in dit gebied introduceerden. Het zijn fantastische ruiters. Een Zenata kan een geldstuk van het zand oprapen zonder van zijn galopperende paard te vallen. Ik heb een paar vaardigheden van hen geleerd."


      Lorna had zich al zitten afvragen waar Nathan zo goed had leren paardrijden. Nieuwsgierig vroeg ze: "Waar heb jij eigenlijk leren paardrijden?"


      "Op de plantage van mijn vader in Virginia. Maar het betere werk heb ik van de Zenata's geleerd. Vergeleken bij hen was ik maar een beginneling."


      Vanaf dat moment spraken ze niet veel meer met elkaar. De hitte ontnam hun alle energie.


      


      Enkele avonden later, toen ze zich gereedmaakten voor de nacht, zei Lorna tegen Nathan: "Ik geloof dat jouw vrienden me niet mogen. Ze lijken me te mijden."


      "Het zijn moslims, Lorna, en niet gewend in de buurt te komen bij de vrouw van een ander. Maar ze hebben zich er allemaal over uitgelaten hoe sterk je bent en dat je nooit klaagt. Je hebt grote indruk op hen gemaakt."


      Ze hoorde de trots in zijn stem doorklinken en dat deed haar goed. Hij had in ieder geval respect voor haar.


      Twee dagen later bespeurde Lorna iets groens in de verte en wist dat het hun bestemming was en geen luchtspiegeling. Nathan had haar verteld dat die dingen alleen maar voorkwamen op windstille dagen, en er waaide nu een stevig briesje. Er kwamen tranen van vreugde in haar ogen nu ze wist dat er een eind kwam aan de gruwelijke tocht.


      Ook Nathans blik was gericht op het groen. "Zodra we in het Zenata kamp zijn, kunnen we aan onze wittebroodsdagen gaan denken," zei hij.


      Haar hart begon wild te bonzen bij het vooruitzicht. Vannacht zou het haar huwelijksnacht zijn, waarnaar ze zo lang had uitgezien. Plotseling werd ze zich intens bewust van zijn krachtige armen om haar heen en van de opwindende mannelijke geur die hij verspreidde. Nathan was zich net zo intens van haar bewust en fluisterde: "Na zes dagen wachten, denk ik niet dat ik nog een seconde kan wachten."


      "Ik ook niet," gaf Lorna toe, en Nathan was blij dat ze altijd zo eerlijk was.


      Toen ze eindelijk bij het kamp aankwamen, werden ze onmiddellijk omringd door Zenata's, die hen kwamen feliciteren met hun huwelijk.


      Nathan keek naar Ali en wist door de glimlach op het gezicht van de emir wat er was gebeurd. Ali had iedereen van hun huwelijk op de hoogte gesteld, en nu moesten Lorna en hij nog een ritueel ervaren voordat ze alleen konden zijn. Met een gefrustreerde zucht stapte hij van zijn paard, hielp Lorna afstijgen en moest zijn bruid prijsgeven aan een aantal slavinnen die haar naar een tent brachten die speciaal voor hen was opgezet.


      Verbaasd keek Lorna om zich heen. De tent was niet zo groot als die van Chedlya, maar veel luxueuzer. Op de grond lagen prachtige Perzische tapijten en aan de wanden hingen pastelkleurige draperieën. In een hoek lag een blauw tapijt, omgeven door kleurrijke kussens en er stond een lage tafel in het midden. Er tegenover was een verhoging gemaakt waarop een bed stond dat was opgemaakt met zijden lakens.


      Nog amper hersteld van de verbazing over al die luxe, kwam een aantal slavinnen haar vertellen dat ze zich moest uitkleden, omdat dat ze een bad voor haar hadden klaargemaakt. Nadat ze haar met geurend water hadden gewassen, werd haar een goudkleurige kaftan gegeven met een diepe V-hals die veel van haar borsten onthulde en duidelijk gemaakt was om te verleiden.


      Terwijl ze wachtte op de verschijning van Nathan, borstelde een van de slavinnen haar haren tot ze glansden en vulden de anderen de olielampen die hier en daar aan de tentstokken hingen. En nadat ze schalen met voedsel naar binnen hadden gebracht, gingen ze weg en lieten Lorna alleen achter.


      Kijkend uit de tentopening merkte ze dat het al donker werd en ze vroeg zich af waar Nathan was. De bruid was klaar voor de huwelijksnacht, maar waar bleef haar bruidegom? Toen ze een schim in het lamplicht zag bewegen schrok ze hevig, maar toen ze Nathan zijn hoofd zag buigen voor de lage opening, slaakte ze een zucht van verlichting.


      Zodra ze de druppeltjes water op zijn donkere haar zag glinsteren, vroeg ze: "Ben je ook in bad geweest?"


      Nathan ging tegenover haar aan het tafeltje zitten voordat hij antwoordde. "Ja. Ik heb je verteld dat de moslims erg schoon zijn. Een bruidegom zou er niet aan denken om naar zijn bruid te gaan zonder eerst in bad te zijn geweest."


      Nadat Nathan nog maar net was gaan zitten, kwamen de slavinnen weer terug, zeer tot Lorna's afschuw. Ze wilde alleen met hem zijn. Pas nadat ze hadden gegeten gingen ze weg, na hun eerst nog een kop thee te hebben gegeven.


      Toen het tot Lorna doordrong dat nu eindelijk de tijd voor hen was aangebroken, werd ze opeens een beetje verlegen. Ze wilde een slokje thee drinken maar Nathan verhinderde dat door te zeggen: "Ik heb liever niet dat je dat drinkt."


      "Waarom niet?"


      Voordat hij antwoordde, pakte hij haar kop en zette die naast zich op het tapijt. "Omdat er een geslachtsdriftprikkelend middel in zit. Heb je niet gemerkt dat we bij de maaltijd thee dronken uit een andere pot?"


      "Nee, dat is me ontgaan."


      "Ik wil liever dat het plezier dat we in elkaars armen vinden, voortkomt uit ons wederzijds verlangen dan dat het ontstaat door het een of andere kunstmatig stimulerende middel." Glimlachend liet hij er op volgen: "Bovendien denk ik niet dat we dat spul nodig hebben om ons door deze nacht heen te werken - en hopelijk geen enkele nacht."


      Nee, ze had zeker niets nodig om naar hem te verlangen. Als hij haar niet gauw zou kussen, zou ze het uitschreeuwen van frustratie.


      Hij stond op en liep naar haar toe en toen ze de blik in zijn ogen zag die haar de hemel en nog veel meer beloofde, ging haar hart als een bezetene tekeer en voer er een huivering over haar rug. Terwijl hij haar langzaam achterover op de kussens drukte, zochten zijn warme mannelijke lippen teder de contouren van haar mond, knabbelde hij zachtjes aan een van haar gevoelige mondhoeken en nam hij haar volle onderlip tussen zijn tanden voordat hij met zijn tong over haar lippen streek. Ze nam zijn hoofd tussen haar handen, opende uitnodigend haar lippen, maar toch bleef hij haar nog even kwellen voor hij haar uiteindelijk gaf wat ze wilde en hij haar zo lang en intens kuste, dat ze er duizelig van werd en haar hele lichaam begon te tintelen.


      Toen liet hij haar lippen los en streek met zijn neus over haar hals en schouders, terwijl hij haar ondertussen zacht beet en een spoor van vuur achterliet, lager, steeds lager, tot hij de diepe V-hals van haar kaftan en haar borsten bereikte. Terwijl hij haar bedwelmende geur inademde, omsloot en streelde hij een van haar ongelooflijk mooie borsten.


      Omdat hij nog veel meer van die borsten wilde genieten, maar er niet goed bij kon komen, stond hij op en trok haar mee overeind. "Laten we ons ontdoen van dit rotding," zei hij met een schorre stem, waarna hij de kaftan over haar hoofd uittrok en hem op de grond gooide.


      Lorna keek toe, terwijl ze Nathans ogen donkerder zag worden van passie toen hij die liet dwalen over haar naaktheid en ze begon te blozen toen ze die smeulende blik in zijn ogen zag. Een blik die haar vertelde dat hij haar bewonderde, bezitten wilde en haar in extase wilde brengen.


      "Trek je kleren uit," beval ze met zachte stem. "Ik wil jou ook zien."


      Ongeduldig stond ze te wachten tot Nathan zich ontdeed van zijn kleding en ze hongerig naar elk vrijgekomen stukje huid keek. Toen hij het koord van zijn broek wilde losmaken, deed Lorna een paar stappen naar voren en zei: "Nee. Laat mij dat doen."


      Toen ze de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht zag, begon ze te blozen om haar vrijpostigheid. Met bevende vingers maakte ze het koord los, waarbij ze zich bewust was dat zijn maagspieren zich spanden onder de aanraking van haar hand. Ze liet de broek over zijn smalle heupen zakken en bukte zich om hem over zijn lange benen te trekken.


      Bij het voelen van Lorna's vingers over zijn heupen en dijbenen, bleef Nathan de adem in de keel steken. Hij tilde zijn ene voet op en daarna de andere, stapte uit de broek en schopte hem opzij. Toen ging hij rechtop staan, zich bewust van zijn erectie en herinnerde zich hoe geschokt Lorna was geweest toen ze hem voor het eerst naakt had gezien. Destijds had hij het zich niet gerealiseerd, maar ze moest bang zijn geweest.


      Lorna ging zitten en keek naar hem op; ze was niet in het minst bang. In plaats daarvan was ze met ontzag vervuld van zijn goddelijke verschijning. Wat is hij mooi, dacht ze, met die krachtige spieren van zijn schouders, zijn armen, zijn brede borst en zijn platte buik. Toen bleven haar ogen rusten op het bewijs van zijn mannelijkheid, een stilzwijgende getuigenis van zijn verlangen naar haar. Geboeid reikte ze ernaar en toen ze hem met haar hand streelde, was ze verbaasd hoe zacht zijn bron van verlangen aanvoelde.


      Nathan voelde zich opgelucht door Lorna's reactie op zijn naakte lichaam en hij was heel blij dat ze hem uit eigen vrije wil streelde. Zijn lichaam was bedekt met een dun laagje zweet en zijn benen begonnen te trillen toen ze met groot enthousiasme haar liefkozingen voortzette. Maar toen hij het gevoel kreeg dat hij elk moment kon exploderen, pakte hij haar hand beet en fluisterde: "Nee, niet meer!"


      "Maar... maar ik dacht dat je het fijn vond," zei Lorna verbijsterd, terwijl ze haar hand terugtrok.


      Nathan liet zich op zijn knieën vallen, pakte haar schouders en trok haar naast zich op het tapijt. "Dat is ook zo. Veel te fijn. Maar als je ermee was doorgegaan, had ik mezelf niet meer kunnen beheersen."


      De verklaring van Nathan drong nauwelijks tot haar door. Ze werd veel te veel in beslag genomen door het gevoel van zijn verhitte huid tegen de hare, de haartjes van zijn borst die ze tegen haar tepels voelde. Toen hij zijn hoofd boog naar haar borsten en hij met zijn tong over iedere vierkante centimeter van haar zachte huid streek, hield ze haar adem in bij het vooruitzicht van wat er snel zou volgen.


      Weer begon hij haar te kwellen door te knabbelen aan haar zachte huid, waarbij hij cirkeltjes maakte die steeds kleiner werden totdat hij haar tepel had bereikt, waaraan hij zacht begon te zuigen. Lorna klampte zich vast aan zijn schouders en al haar spieren begonnen te trillen door de sensaties die hij in haar teweegbracht. Ze kreunde bij wijze van protest toen zijn lippen haar borst loslieten, maar ze slaakte een zucht van gelukzaligheid toen hij op een nog erotischer manier haar andere borst beminde.


      Lorna verloor bijna haar verstand toen Nathan doorging met zijn erotische onderzoekingen. Zacht strelend liet hij zijn handen over haar heupen gaan, terwijl hij vederlichte kusjes drukte op haar borsten en haar maag. Steeds lager ging zijn hoofd en toen hij voorzichtig haar benen uit elkaar duwde en hij de ultragevoelige huid van de binnenkant van haar dijen begon te strelen, bood Lorna geen weerstand. Met ogen die waterig waren geworden van verlangen keek ze naar hem toen hij tussen haar benen op zijn knieën was gaan zitten. En toen hij zijn handpalmen om haar billen legde en hij haar heupen naar zich toetrok, kromde ze haar rug om hem te ontvangen. Opeens zag ze dat hij zijn hoofd nog dieper boog en ze verstijfde van schrik toen ze vermoedde wat hij van plan was.


      Ze greep zijn hoofd vast en hief het op. "Nee!"


      Met glinsterende ogen keek Nathan naar haar op. "Waarom niet?"


      "Omdat... omdat dat niet goed is. Het is onfatsoenlijk!"


      "Nee, Lorna," antwoordde Nathan fel. "Tussen een man en zijn vrouw is niets verboden. Hou nu je mond en laat me je liefhebben."


      Lorna probeerde haar benen tegen elkaar gedrukt te houden, maar Nathan was vastbesloten haar zoetheid te proeven. Hij hield zijn armen krachtig om haar heupen geslagen om te voorkomen dat ze bij hem vandaan wilde gaan en negeerde haar gesmeek ermee op te houden.


      Toen Lorna zijn warme tong over haar intiemste plekje voelde gaan en hij haar op een sensuele manier begon te strelen, leek het alsof ze niets meer te zeggen had over haar eigen wil. Werktuiglijk spreidde ze haar benen en gaf hem vrij toegang. De handen die geprobeerd hadden hem van zich af te duwen, sloten zich nu om zijn hoofd en drukte hem dichter tegen zich aan.


      Ze kon nergens meer aan denken toen haar smeulende passie veranderde in een razend inferno. Het was heel slecht wat hij met haar deed, maar ook heerlijk! Hij zou haar nog vermoorden als hij niet onmiddellijk ophield met deze zoete kwelling, dacht ze. Toen begon haar hele lichaam te schokken en dacht ze echt dat ze doodging. Ze schreeuwde het uit van genot.


      Glimlachend keek Nathan op haar neer en zei zacht: "Vertel me nu nog maar een keer dat je het niet fijn vond."


      Ze wilde het ontkennen. Het kon niet anders of zoiets heerlijks moest zondig zijn. Maar de woorden kwamen niet over haar lippen. In plaats daarvan kwam er een blos op haar wangen, wendde ze haar gezicht van hem af en mompelde: "Ja, ik vond het wel fijn."


      Nathan moest lachen om het feit dat ze het maar moeilijk kon toegeven. Toen knabbelde hij aan haar oorlelletje en fluisterde: "Kleine leugenaarster. Je vond het fantastisch."


      Bij het voelen van zijn borst die op en neerging van het lachen tegen haar eigen borsten en zijn lippen bij haar oor, raakte ze weer opgewonden. Grote hemel, dacht ze. Ik moet wel erg lichtzinnig zijn. Hoe kan ik zo snel reageren op zijn aanraking als ik net een hoogtepunt heb bereikt?


      Maar toen zijn hand tussen haar benen gleed en zijn vingers net zo begonnen te plagen als zijn tong had gedaan, voelde ze het vuur hoog in haar oplaaien en wist ze dat hij ervoor zou zorgen dat ze nogmaals de top bereikte.


      "En hoe... hoe zit het nou met jou?" vroeg ze met schorre stem.


      "Ik kan nog wel even wachten. Ik vind het fijn je zoveel plezier te doen."


      Hij meende wat hij zei. Hij wilde geven in plaats van nemen, en hij wilde hun eerste huwelijksnacht onvergetelijk voor haar maken. Het deed hem goed haar zo veel plezier te doen.


      Nadat hij er nogmaals voor had gezorgd dat ze aan haar trekken kwam, knielde hij tussen haar benen en hief haar heupen naar hem op. Een kreetje van vreugde ontsnapte haar toen ze dacht dat hij nu eindelijk zou ophouden haar te kwellen en tot de daad zou overgaan. Maar als ze had gevonden dat Nathans kwelling met zijn handen en lippen martelend was, dan was dat nog niets vergeleken bij wat hij nu deed.


      Tergend langzaam drong hij in haar, centimeter voor centimeter. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd; het was alsof hij werd omklemd door hete handen. Met ijzeren wilskracht wist hij zich van haar los te maken en zachtjes fluisterde hij: "Er is geen haast bij. We hebben de hele nacht de tijd."


      Uiteindelijk kon Nathan zich niet langer beheersen. Met diepe, krachtige stoten nam hij haar mee naar die kolossale hoogte, een climax waarvan beiden het bestaan niet kenden.


      Langzaam, nog natrillend, en hijgend kwam ze weer in de werkelijkheid terug. En toen Nathan zich realiseerde dat hij zich met zijn volle gewicht op haar had laten vallen, hief hij zich op en steunde op zijn ellebogen.


      Toen hij op haar neerkeek, zag hij tranen over haar wangen rollen. "Allemachtig! Heb ik je pijn gedaan?" vroeg hij geschokt.


      Met ogen die straalden van geluk, keek ze naar hem op. "Nee. Het was alleen zo... zo mooi."


      Nathan voelde een vreemde pijn in zijn borst. Teder kuste hij haar gezwollen lippen en fluisterde: "Ja, het was zeker mooi."


      Nadat hij zich van haar had af laten rollen, trok hij haar in zijn armen. Lorna vlijde zich tegen hem aan en streek met haar lippen langs zijn hals, terwijl ze haar vingers door zijn borsthaar liet glijden. Opeens begon ze zachtjes te lachen.

    


    
      Hij hief zijn hoofd op en vroeg: "Wat is er zo grappig? "


      "Ik zat eraan te denken dat je zei dat we geen behoefte hadden aan een stimulerend middel. En ik bedacht me opeens dat we het bed niet eens hebben gehaald."

    


    
      Hij keek naar het bed, en voordat Lorna er erg in had tilde hij haar op in zijn krachtige armen, droeg haar naar het bed en legde haar op de zijden lakens. "Het zou zonde zijn om daar geen gebruik van te maken."


      Er volgde een lange nacht van extase. Aan de oostelijke horizon ging de zon al op toen ze eindelijk uitgeput in slaap vielen.



    

  


  
    
      

    


    
      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Lorna die dag wakker werd, lag Nathan over haar heen gebogen naar haar te kijken. Hij kuste teder haar lippen en zei: "Sahbah el-khayre."


      "Sahbah innoor," antwoordde Lorna, terwijl ze er aan dacht hoe fijn het was om op deze manier de dag te beginnen: te worden gekust en 'goedemorgen' te worden gewenst door je opwindende echtgenoot.


      Grinnikend zei hij: "Misschien was het beter geweest om goedemiddag te zeggen."


      "Hoe laat is het dan?"


      "Tegen tweeën, denk ik. Ik ben bang dat we het ontbijt en de lunch hebben gemist. Heb je honger?"


      Haar maag antwoordde voor haar met een luid geknor.


      Lachend liet hij zich van het bed rollen. "Ik zal eens even gaan kijken of de slaven iets voor ons te eten kunnen vinden."


      Terwijl hij naar de plek liep waar hij de vorige avond zijn kleren had neergegooid, keek Lorna naar zijn rug en slaakte een kreet.


      Hij draaide zich om. "Is er iets?"


      "Je rug zit onder de krassen."


      Grinnikend antwoordde hij: "Dat is de prijs die een man moet betalen als hij zijn vrouw zo opgewonden heeft dat ze niet meer weet wat ze doet."


      "Heb ik dat gedaan?" vroeg ze vol afschuw.


      "Nou, jij bent de enige wilde kat met wie ik in bed heb gelegen," antwoordde hij met een plagende glinstering in zijn ogen, terwijl hij het koord van zijn broek aantrok. Maar toen hij haar gezicht zag, liep hij snel terug naar het bed. "Nee! Ik wil niet dat je er spijt van hebt. Ik wil dat je nooit spijt krijgt van wat er tussen ons gebeurt in het vuur van de hartstocht. Je hebt me de afgelopen nacht veel plezier bezorgd. En ik wil dat we altijd zonder enige terughoudendheid met elkaar vrijen."


      Toen hij twijfel in haar ogen zag, liet hij er op volgen: "Begrijp je het dan niet? Je wilde reactie heeft me opgewonden, me aangespoord. Een man vindt het fijn om te weten dat hij een vrouw plezier geeft, ook al geldt dat wederzijds. Dat maakt het juist zo bijzonder. Ik heb jou gebeten en jij hebt mij gekrabd."


      "Ik herinner me niet dat je mij hebt gebeten."


      "En ik herinner me niet meer dat jij mij hebt gekrabd. Maar het bewijs van onze opwinding is aan ons beiden te zien. Kijk maar eens naar je borsten."


      Lorna keek neer op haar borsten en zag de kleine rode vlekjes waar Nathan haar in het vuur van de liefde gebeten had.


      "Maar het deed helemaal geen pijn."


      "Jouw gekrab ook niet. Die kleine wondjes zijn alleen maar een getuigenis van het intense genot dat we hebben beleefd, een herinnering aan onze wederzijdse passie."


      Nadat Nathan zich had aangekleed en de tent had verlaten, liet Lorna zich van het bed glijden, waste zich snel en kleedde zich aan. Daarna ging ze op het tapijt zitten waar ze de vorige avond hadden gegeten, en wachtte op Nathan. Enige minuten later hoorde ze de Zenata's vreugdekreten slaken en ze vroeg zich af waarom Nathan zo lang wegbleef. Toen hij de tent weer binnenkwam, was ze lichtelijk geïrriteerd.


      "Waar bleef je nou? Ik ben uitgehongerd."


      Nadat hij naast haar was gaan zitten, antwoordde hij: "Ik moest mijn laatste moslim verplichting vervullen voordat ik een beroep kon doen op de slavinnen."


      "En wat was dat dan voor een verplichting?"


      "Aankondigen dat je nog maagd was."


      "Wát?"


      "Dat is gebruikelijk. Als de vrouw geen maagd meer is, wordt het huwelijk verbroken en wordt ze teruggestuurd naar haar familie."


      "Jeetje, dat is verschrikkelijk!"


      "Nou, ik moet toegeven dat ik de neiging had te zeggen dat ze naar de maan konden lopen en dat het ze geen snars aanging. Maar dat zou ze argwanend hebben gemaakt. De hemel zij dank dat we ze niet de lakens hoefden te tonen."


      "Waar heb je het over?"


      "Tot enkele eeuwen geleden was het in Europa gebruikelijk dat na de huwelijksnacht de lakens werden opgehangen en aan iedereen die ze maar zien wilde, werden getoond. Als er geen bloed op zat, werd het huwelijk nietig verklaard. Gelukkig gaan de moslims af op wat de bruidegom zegt."


      Terwijl drie slavinnen voedsel brachten, vroeg Lorna zich af hoe die zich voelden. Ze waren goed gekleed en kregen kennelijk goed te eten, want ze waren alle drie aan de dikke kant, en ze schenen niet ongelukkig te zijn. Maar Lorna was zelf een goedbehandelde slavin geweest en was op anderen misschien ook niet ongelukkig overgekomen, maar ze had het vreselijk gevonden dat haar haar vrijheid was ontnomen.


      Toen de vrouwen de tent uit waren, vroeg Nathan: "Waarom zit je zo te fronsen?"


      "Ik vroeg me af hoe die vrouwen het vinden om slavin te zijn." Plotseling viel haar iets in. "Heb je me niet verteld dat je vader een plantage heeft? Heeft hij ook slaven?"


      "Lorna, ik ben geen huichelaar. Ik haat slavernij met heel mijn hart. Ja, mijn vader had een plantage en ook slaven. Maar toen ik terugkwam uit Afrika, na daar zelf een slaaf te zijn geweest, begreep hij hoe ik over slavernij dacht en hij heeft vervolgens de plantage verkocht. Ik ben met slaven opgegroeid, maar ik heb me altijd afgevraagd hoe ze zich voelden. Ik accepteerde dat ze er waren, omdat de maatschappij dat accepteerde. Pas toen ik zelf slachtoffer werd, keerde ik me heftig tegen slavernij. Misschien zou de wereld heel wat beter zijn als mensen zich wat vaker afvroegen hoe het was in andermans schoenen te staan."


      "Wat doet je vader nu?"


      "Hij heeft een rederij gekocht. Verscheidene jaren later heeft hij me verteld dat hij blij was dat hij die plantage had verkocht, omdat zijn hart daar nooit echt had gelegen. Veel liever hield hij zich bezig met schepen en de zilte lucht. Maar mijn moeder heeft me zeer verbaasd; ze was geboren en getogen op een plantage. Maar ook zij bekende dat ze blij was, want als mijn vader zo gelukkiger was, dan was zij dat ook."


      Zonder dat Lorna zijn moeder kende, hield ze al van haar. Een vrouw die het geluk van haar man boven haar eigen geluk stelde, moest een warm hart hebben.


      "Wat zou je vandaag graag willen doen?" vroeg hij.


      "Er is niet veel van de dag meer over," bracht Lorna hem in herinnering.


      "We zouden een eind kunnen gaan wandelen. Wil je het kampement bekijken?"


      Na de aankondiging van Nathan dat ze nog maagd was, zou iedereen waarschijnlijk naar haar staren. Maar ach, dat zouden ze waarschijnlijk tóch doen, aangezien ze weigerde een sluier te dragen. "Ja, dat lijkt me leuk."


      Het kampement bleek groter dan ze had gedacht, en de tenten waren niet gemaakt van leer, zoals bij de Toearegs. In het midden van het kamp stond een tent die veel groter was dan de andere, en Lorna nam aan dat dat de tent van de emir was.


      Nathan nam haar mee naar een meer dat zich in de oase bevond.


      "Jeetje, ik had niet verwacht dat het meer zo groot zou zijn," merkte ze op.


      "Verderop is nog een meer," vertelde hij haar. "En daarachter nog een, en nog een. Er bevinden zich hier negen meren, de een kleiner, de andere groter dan dit meer."


      "Wat is het hier lekker koel."


      "Ja, heel plezierig. Waarom gaan we niet even zitten?"


      Zodra ze in de schaduw van een grote palm zaten, zei hij: "Je weet nu praktisch alles van mij af, maar ik weet maar weinig over jou, behalve dat je in dienst bent geweest van een man van adel. Waar ben je geboren?"


      Er kwam een frons op Lorna's voorhoofd. "Dat weet ik niet. Weet je, ik was een weeskind. Ik weet niet eens wie mijn ouders waren. Het enige wat ik weet, is dat ze bij een brand zijn omgekomen toen ik nog een baby was."


      "Waar ben je opgegroeid?"


      "In een weeshuis."


      "Dat moet een rottijd voor je zijn geweest."


      "O, ik denk dat ik gelukkiger ben geweest dan de andere kinderen, die in vuilnisbakken naar iets te eten moesten zoeken, en ik had een dak boven mijn hoofd."


      "Hebben ze je mishandeld?" wilde Nathan weten.


      "Je bedoelt of ik geslagen ben? Nee. Er waren zoveel kinderen dat er nauwelijks discipline kon worden bijgebracht. Ik ben bang dat ik op een nogal wilde manier ben opgegroeid."


      Geen wonder dat ze zo sterk en onafhankelijk was, dacht hij. Ze had niemand gehad die ze kon vertrouwen, behalve zichzelf. Hij kon zich zo'n jeugd niet voorstellen. De zijne was vol liefde en veiligheid geweest. Nou, hij zou dat voor haar goedmaken, zwoer hij.


      "Daarom was het zo moeilijk toen de directeur me in dienst van een edelman stelde en ik werd geacht oud genoeg te zijn om in mijn eigen levensonderhoud te voorzien. Ik was te onafhankelijk geworden. Ik had er een verschrikkelijke hekel aan om bevelen te krijgen, vooral van die snobs. Ik wist niet eens hoe ik een revérence moest maken. Toegegeven, dat is me wel geleerd, maar ik had er de pé in voor hen te buigen. Ik vond mezelf net zo goed als zij. Daarom had ik geld opgespaard om naar Amerika te gaan. Ik had gehoord dat men daar geen klasse-onderscheid kende, en geen adel."


      "Dat is ook zo, en je bent niet net zo goed als zij. Je bent veel beter! Het is heel ironisch dat je de rol moest spelen van een edelvrouw, van iemand die je nu juist zo verafschuwde."


      "Ja, en ik kon het je niet kwalijk nemen dat je zo min over me dacht. O, ik wilde je zo dolgraag mijn ware identiteit onthullen."


      "In vele opzichten heb je dat ook gedaan, en eerlijk gezegd heb je me daarmee een beetje in verwarring gebracht. Ik begreep niet waar je die kracht vandaan had en je vastberadenheid. Ik begreep ook niet hoe ik me zo aangetrokken kon voelen tot een vrouw die alles vertegenwoordigde wat ik minachtte. Bovendien was je getrouwd."


      Met gebogen hoofd gaf ze toe: "Daar had ik later spijt van, vooral toen je je zo afstandelijk opstelde."


      Nathan grinnikte.


      "Waarom lach je?"


      "Omdat je die onfatsoenlijke jurk moest dragen. Dat zal je onnoemelijk dwars hebben gezeten."


      "Ik was woedend op Lady Hampton omdat ze me in die situatie had gebracht!" antwoordde ze boos. "En om eerlijk te zijn, was ik ook woedend op jou. Ik vond het niet eerlijk van je dat je me alleen vanwege mijn kleding beoordeelde. Toen ik merkte dat dat je boos maakte, besloot ik je te ergeren."


      "Nou, daar ben je dan in geslaagd. Je hebt me in seksueel opzicht zo gefrustreerd met die blik in je ogen die zei: 'Kijken mag, maar aanraken niet', dat ik je daarvoor wilde straffen."


      Lachend zei ze: "Als je er nu op terugkijkt, lijkt het allemaal zo belachelijk. We vonden allebei dat we ons moesten verdedigen." Toen werd ze ernstig en voegde er aan toe: "Maar ik ben blij dat dat nu achter de rug is."


      Terwijl ze terugliepen naar hun tent, bedacht Nathan dat hij ook blij was dat dat nu voorbij was, en dat ze eerlijk met elkaar om konden gaan. Maar hij wist nog steeds niet waar hij met Lorna aan toe was. O, dat ze zich lichamelijk tot elkaar voelden aangetrokken leed geen twijfel, maar dat hield nog niet in dat ze tedere gevoelens voor hem koesterde. Ze was niet uit liefde met hem getrouwd, maar alleen om te kunnen ontsnappen aan de slavernij. Bovendien wilde ze naar Amerika. Had dat ook een rol gespeeld bij haar beslissing? Verdorie, hij was verliefd geworden op een vrouw die alleen maar had laten blijken dat ze hem begeerde.


      "Hoe lang heb je bij de Zenata's gewoond?" vroeg Lorna, waarmee ze hem uit zijn gepeins haalde.


      "Drie jaar."


      Zo lang? Dat verbaasde haar.


      "Ik ben zo lang gebleven omdat maar weinig Amerikanen of Europeanen de kans kregen zo ver in de Sahara door te dringen. Het is een mysterieus land met een cultuur die erg verschilt van de onze. Ik heb altijd al graag veel van de wereld willen zien. Ik was nog jong en had nog geen werk, dus ik bleef."


      "Heb je hier in dit kamp drie jaar lang gewoond?"


      "Nee. Als dat het geval was geweest, was ik eerder weggegaan. Ik wilde zoveel mogelijk van Noord-Afrika zien. De emir ging vaak op reis, dus ging ik met hem mee. Vaak heb ik gedineerd met sjeiks, beis, en zelfs met pasja's. Ze dachten allemaal dat ik zijn zoon was."


      Grinnikend voegde hij er aan toe: "De emir wilde me inderdaad adopteren, maar ik wilde niet in Afrika blijven. Ik vertelde hem dat ik er de voorkeur aan gaf gewoon goede vrienden te blijven."


      Lorna wist wel waarom de emir hem als zoon wilde. Hij was heel bijzonder en stak met kop en schouders boven andere mannen uit.


      "En? Zijn jullie goede vrienden gebleven?"


      "Ja. Ali zal altijd alles voor me doen. Ik heb zijn leven gered tijdens een aanval op zijn kamp. Volgens mij stonden we quitte, maar volgens hem niet. Een moslim vergeet nooit een belediging of een gunst. Toen ik besloot weg te gaan, reisde hij met mij mee naar de kust en betaalde mijn overtocht naar Amerika. Soms voel ik me wel eens schuldig dat ik zo weinig terug doe, maar ik durf zijn edelmoedigheid niet te weigeren, want dat zou de grootste belediging zijn die ik hem kan aandoen."


      "Misschien vindt hij zelf niet dat je weinig terugdoet, omdat ware vriendschap erg veel waard is."


      "Ja, misschien heb je gelijk. Ik zou ook alles voor hem doen."


      Op dat moment kwamen ze langs een kudde paarden die aan het grazen was. Terwijl ze ernaar keek, vroeg Lorna: "Wanneer ga je me leren paardrijden?"


      "Wat zou je vinden van morgen? Dan moeten we wel vroeg opstaan, voordat het te warm wordt. Bij zonsopgang zou ideaal zijn. Denk je dat je zo vroeg kunt opstaan?"


      "Ja, hoor, mits mijn echtgenoot me niet de hele nacht wakker houdt," antwoordde ze met een wulpse glimlach.


      Grinnikend drukte hij haar even tegen zich aan. "Ik ben bang dat je echtgenoot dat niet kan beloven."


      


      De volgende morgen maakte Nathan haar met een kus wakker. "Maar de zon is nog niet eens op," protesteerde ze slaperig.


      "Wanneer we zijn aangekleed en de paarden hebben gehaald wel."


      Even later keek Lorna naar Nathan, die zich naakt stond te scheren. Ze liet haar ogen dwalen over de harde spieren van zijn rug, zijn smalle heupen en gespierde billen, en zijn lange benen met het donkere haar. Met moeite maakte ze haar ogen van hem los, en toen ze het deksel van de kist wilde openmaken, liet ze hem op haar hand vallen. "Potverdorie!" riep ze uit. "Waarom trek je geen kleren aan?"


      Langzaam draaide hij zich om. "Waarom? Beledig ik je met mijn naaktheid?"


      "Nee... nee, dat niet," gaf ze in alle eerlijkheid toe. "Het leidt me af."


      "Van wat?"


      "Van wat ik aan het doen ben!"


      Grinnikend draaide hij zich weer om naar de spiegel. Zo, dus hij vindt het vermakelijk dat ik mijn ogen niet van hem kan afhouden. Nou, dat spelletje kende zij ook!


      Ze deed de kaftan uit die ze even tevoren had aangetrokken en ging naakt achter hem staan.


      Hij hield het mes net bij zijn adamsappel toen hij haar in de spiegel zag. Het gevolg was dat hij zich sneed. "Ga je aankleden voordat ik mijn keel afsnijd!"


      Lachend pakte ze haar kleren en trok ze aan. Toen ze achter het scherm vandaan kwam, zag ze dat Nathan zich ook had aangekleed. Toen ze naar het sneetje bij zijn keel keek, vroeg ze: "Heb je wel eens overwogen je baard te laten staan?"


      "Hoezo? Zou jij dat leuk vinden?"


      Een baard, die de helft van dat mooie gezicht zou bedekken? Dat nooit! "Nee, ik geloof het niet."


      "Maar goed ook, want anders had ik je moeten teleurstellen. Toen ik in Afrika woonde, heb ik geprobeerd mijn baard te laten groeien, maar dat kietelde zo verschrikkelijk dat ik hem er maar gauw weer af heb geschoren."


      Lorna pakte haar kaftan, die ze op het bed had gelegd. "Waarom draag je niet een van je vesten? Dat is gemakkelijker met paardrijden."


      "Wat voor vesten?"


      "De vesten die in je kist zitten. Ik weet me met zekerheid te herinneren dat ik er minstens drie heb gekocht."


      "Heb jij mijn kleren gekocht?" vroeg ze verbaasd.


      "Ja, wie dacht je dan?"


      "Lord Hampton."


      "Nee, Lorna. Ze hebben alleen het losgeld voor Lady Hampton gestuurd. Kennelijk had niemand er aan gedacht wat die arme vrouw aan moest trekken."


      Terwijl Nathan naar haar kist liep, herinnerde Lorna zich nog goed hoe geschokt ze was geweest toen ze voor het eerst die mooie kleren zag. Dus hij had een klein fortuin voor haar uitgegeven, en niet Lord Hampton. Ze vroeg zich af waarom. Toen ze zag dat Nathan haar kleren overal heengooide, liep ze haastig naar hem toe en zei: "Nee, laat mij maar kijken. Zo maak je allemaal kreukels."


      Voordat ze Nathan had bereikt, haalde hij een opgevouwen kledingstuk uit de kist. "Hier is er een."


      Ze zag dat het zwarte vest met zilverkleurig borduursel veel minder warm en minder lastig was dan de kaftans die ze had gedragen. Het was vervaardigd van dunne zijde en was mouwloos. Ze trok het aan en maakte de knoopjes vast. "Ik wou dat ik dat eerder had geweten. Nu heb ik al die tijd in die warme kaftans rondgelopen."


      "Ik dacht dat je ze niet droeg omdat je ze niet mooi vond. Hoe komt het dat je niet wist dat ze in de kist zaten?"


      "Omdat ik nooit de kans heb gekregen om alles wat er in zit te bekijken. Hij was van me afgenomen toen ik door de Toearegs gevangen werd genomen. Nadat ik de kist terugkreeg, heeft Chedlya voor me uitgezocht wat ik aan moest trekken. Sindsdien heb ik aangetrokken wat bovenin lag."


      


      Halverwege de morgen, nadat Lorna paardrijles van Nathan had gekregen, en hij haar had beloofd dat ze de volgende keer zo ver zou zijn dat ze zonder zijn hulp kon rijden, keerden ze terug naar hun tent.


      Nadat ze hadden ontbeten, liep ze naar haar kist. "Nu ga ik eindelijk eens kijken wat er allemaal in zit."


      "Waarom hang je je kleren niet op?" vroeg hij.


      "Waar moet ik ze dan ophangen?"


      "Aan een dun koord, vastgemaakt aan twee tentstokken. Zo doen de Zenata's het ook. Ik denk dat de meesten nog nooit een kist hebben gezien, laat staan klerenkasten."


      "Ja, dat had ik me al afgevraagd. Wat me ook verbaast, is dat ze geen meubelen hebben, zoals wij, of vinden alle moslims het prettiger om op de grond te zitten?"


      "Waar moeten ze het hout vandaan halen om ze te maken?" vroeg hij. "Bomen komen in Noord-Afrika vrijwel niet voor, in ieder geval niet het soort bomen waarvan je meubelen kunt maken."


      "Ja, dat was stom van me. Dat had ik zelf kunnen bedenken."


      "Nee, je dacht alleen maar als een Europeaan of een Amerikaan. Je zou er versteld van staan hoeveel mensen me hebben gevraagd waarom de Barbarijse Staten de oorlog verklaren door de vlaggenmast om te zagen. Dat vinden ze dwaas. Maar toen ik uitlegde dat er in Noord-Afrika groot gebrek is aan bomen, begrepen ze het. Daarmee beledigen de moslims niet alleen hun vlag, maar vernielen ze iets waardevols en de tros en vreugde van hun consul."


      Hout en water, dacht Lorna, twee dingen die ze altijd als iets vanzelfsprekends had beschouwd, maar die in dit land erg waardevol waren. Met haar hand streek ze over de houten kist. Ze had hem altijd mooi gevonden, maar nooit aan de waarde ervan gedacht.


      Terwijl ze de deksel opendeed en de kleding eruit begon te halen, zei Nathan: "Ik zal eens kijken of ik een koord kan vinden."


      Nadat Nathan een koord tussen twee tentstokken had gespannen, besloot Lorna dat het inderdaad beter was de kleding op te hangen dan ze opgevouwen in de kist te laten zitten. Toen hij haar een paar maal heen en weer zag lopen van de kist naar het koord, pakte hij de kist op en zette hem bij het koord. "Als jij me de kleding aangeeft, zal ik die wel even ophangen."


      De verbazing van Lorna was groot toen ze kleren uit de kist haalde die ze nooit eerder had gezien. Ze bewonderde ze even voordat ze ze aan Nathan gaf. Nog verbaasder was ze toen ze een paar stukken geurende zeep en een flesje parfum aantrof. Ze had niet geweten dat dat ook in de kist zat. Maar toen ze op de bodem van de kist een leren zakje vond, vroeg ze verbaasd: "Wat zit daar in?" Ze hield hem het zware zakje voor en keek hem nieuwsgierig aan.


      Nathan keek en zijn gezicht kreeg een ongelovige uitdrukking. Toen gooide hij het kledingsstuk dat Lorna hem het laatst had overhandigd opzij en knielde naast haar neer. Hij maakte het zakje open en keek wat er in zat. "Dit is het goud dat ik aan Chedlya heb betaald voor jouw bruidsschat."


      Hij haalde een stuk perkament uit het zakje en ontrolde het. Naar Lorna's oordeel leek het Arabische schrift meer op versieringen dan woorden. "Kun je Arabisch lezen?" vroeg ze.


      "Goed genoeg om dit te kunnen lezen. Ze zegt dat ze mijn goud niet kon accepteren. Dat ze geen vriendin kon verkopen. Dat ze altijd zal blijven denken aan de tijd datje bij haar was, en ze wenst je heel veel geluk."


      Er glinsterden tranen in Lorna's ogen. Ja, Chedlya was een vriendin geweest, maar dan wel de vreemdste vriendin die ze ooit had gehad. Soms kon ze zo hooghartig en dominant zijn, dat Lorna wel eens zin had gehad om haar een flinke draai om de oren te geven. Aan de andere kant kon ze ook heel lief en aardig zijn.


      Ze was als een koninginnetje, dat over iedereen de baas wilde spelen. Zelfs haar man, van wie ze beweerde veel te houden, intimideerde ze. Soms kon ze ook welwillend zijn als haar dat zo uitkwam, maar ze had de situatie altijd onder controle. Nee, ze zou waarschijnlijk nooit meer een vrouw zoals Chedlya ontmoeten.


      Kort daarna verliet Nathan de tent om de emir te vragen het goud op te bergen in zijn geldkist. En toen hij na ongeveer een uur terugkwam, zag Lorna dat hij een paar leren laarzen bij zich had. "Heb je een paar nieuwe laarzen gekocht?" vroeg ze.


      "Nee, deze zijn voor jou. Als je weer paard gaat rijden heb je iets nodig dat je enkels beschermt, want anders gaan ze pijn doen van het schuren. Bovendien is het prettiger met laarzen te rijden dan met die slippers. Kijk even of ze passen. De maat heb ik maar zo'n beetje geraden."


      Terwijl ze de laarzen paste, die gemaakt waren van soepel Corduaans leer, dacht ze eraan dat deze laarzen veel korter waren dan de laarzen die de mannen in Europa droegen. Ze kwamen maar tot haar kuiten in plaats van tot haar knieën, en er zaten vrijwel geen hakken onder. Ze liep er een aantal keren mee heen en weer en zei toen glimlachend: "Ze passen precies."


      Toen, opeens, zag ze de leren zakjes om Nathans nek hangen. Ze keek ernaar en vroeg: "Waar heb je die vandaan?"


      "Ali stond erop dat ik die droeg nu ik een moslim ben," antwoordde Nathan vol afschuw. "In die rode zit een kopie van de fatihah, het eerste hoofdstuk van de Koran. Dat kan ik nog wel begrijpen. Maar de andere drie heeft hij me aangesmeerd toen ik hier de vorige keer was. Er zitten amuletten in."


      "Waarvoor zijn die?"


      "De ene is voor het boze oog en waar die andere me tegen moeten beschermen, is er niet bij verteld."


      "Het boze oog?" Lorna moest er om lachen. "Dat kun je niet menen."


      "Alle moslims geloven in het boze oog, zowel de Arabieren als de Berbers. Dat gaat helemaal terug naar de tijd van de oude Carthagers." Hij reikte naar het koordje van een van de zakjes en zei: "Nou, één ding is zeker. Hier hoef ik die dingen niet te dragen." Toen Nathan probeerde de zakjes van zijn nek te halen, raakten ze in elkaar verward en kon hij ze niet over zijn hoofd heen krijgen, tot grote pret van Lorna, die lachen moest om zijn onhandige gedoe. "Fijne vrouw ben jij," gromde hij. "Ik kan mezelf wel ophangen, terwijl jij daar een beetje om staat te lachen."


      Lorna liep naar hem toe en duwde zijn handen opzij. "Kom, laat mij het eens proberen."


      Nadat Lorna erin was geslaagd de zakjes uit elkaar te halen en ze over Nathans hoofd had getrokken, trok hij haar naar zich toe en kuste haar lang en vurig. Toen hij zijn hoofd ophief, zei Lorna, die helemaal buiten adem was: "Dat was een truc. Je had die zakjes gemakkelijk zelf van je nek kunnen halen."


      Ze zag zijn ogen steeds donkerder worden van verlangen. "Misschien wel, misschien ook niet," antwoordde hij met schorre stem. Met zijn vingertoppen streek hij het haar van haar slaap en liet zijn vingers over haar kaak en lippen glijden.


      Opeens tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. Lorna's hart begon te bonzen bij het vooruitzicht van wat er zou gebeuren. Ze vlijde zich tegen hem aan en genoot van het gevoel van de sterke armen om haar heen.


      Voorzichtig legde hij haar op het bed. "Heb ik toestemming om me uit te kleden?" vroeg hij met een schalkse glimlach. "Ik wil niet dat je weer wordt afgeleid."


      "O, jij... jij..." Ze pakte een kussen en smeet het zo hard ze kon naar hem toe.

    


    
      Met zijn arm wist hij het kussen tegen te houden en lachend sprong hij bovenop haar. Hun gevecht duurde maar kort, maar was erg opwindend voordat hij haar overlaadde met kusjes en haar overal begon te strelen. Later, veel later, verbaasde Lorna zich erover op hoeveel manieren je de liefde kon bedrijven.
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      Op de laatste ochtend van hun verblijf in het kamp zadelden ze hun paarden en trokken de woestijn in.


      "Denk je dat je al een rengalop aankunt?" vroeg Nathan.


      Lorna was een beetje angstig. "Denk jij dat ik dat kan?"


      "Ja," zei hij met een geruststellend glimlachje. Toen zette hij zijn hielen in de flanken van het paard en zei: "Kom op!"


      Toen het paard van Nathan in galop ging, had Lorna geen andere keus dan hem te volgen. Het ging zo hard, dat ze zich vasthield aan de teugels alsof haar leven ervan afhing. En toen ze naast Nathan kwam te rijden, werd ze dolenthousiast. De angst was verdwenen en ze genoot met volle teugen van de wind die door haar haren streek en aan haar kleding trok. Ze galoppeerden van de ene zandheuvel over de andere.


      Toen ze uiteindelijk stopten aan de voet van een groot zandduin, zei Lorna lachend: "Jeetje, wat was dat geweldig, zeg!"


      Haar sprankelende lach was als een sensuele streling, vond Nathan. Met die blos van opwinding op haar wangen, en met die stralende ogen vond hij haar het mooiste en begeerlijkste schepseltje ter aarde, en een intens verlangen nam bezit van hem.


      Hij sprong uit zijn zadel, pakte Lorna bij haar middel en zwaaide haar op de grond. "Ik wil je. Hier! Nu!"


      Lorna bood geen tegenstand. De race had haar opgewonden en de smeulende blik in Nathans ogen maakte die opwinding alleen maar groter. Ze kleedden zich uit en gooiden hun kledingstukken om zich heen.


      Hij duwde haar achterover op het zand, stortte zich bovenop haar en nam op een vurige manier bezit van haar lippen. Ze hadden geen voorspel nodig. Met een forse stoot drong hij diep in haar en beiden trilden van genot. Hij nam haar mee naar een wilde primitieve wereld die ze zelf hadden geschapen, en hij bracht haar naar de top van de passie tot ze het uitschreeuwden van genot.


      Daar lagen ze, uitgespreid op het zand, duizelig, hijgend. Toen ze zich uiteindelijk bewust werd van het felle licht en de zon die op hun lichamen brandde, was Lorna's eerste gedachte: grote genade, ik lijk wel een hoer om bij klaarlichte dag de liefde te bedrijven in het hete zand.


      Er waren tijden dat het verlangen naar Nathan Lorna mateloos irriteerde. Dan was het alsof ze geen enkele beheersing had over haar emoties, terwijl ze altijd zo trots geweest was op haar zelfbeheersing. Het was alsof Nathan haar met één blik kon omtoveren tot een stompzinnig, slap wezen zonder eigen wil en zonder trots. Ze was bang dat ze hem tijdens een hartstochtelijk duel zou vertellen hoeveel ze van hem hield, en als ze dat zou doen, zou het gedaan zijn met haar trots.


      Toen Nathan haar overeind hielp, was ze geërgerd dat haar hele lichaam onder het zand zat. "Kijk nou eens wat we hebben gedaan! We zitten onder het zand."


      Grinnikend zei hij: "Ja, dat heb je ervan als je in een zandbak speelt."


      "Verdorie, ik wou dat we dat niet hadden gedaan! Nu zal ik terug moeten om weer in bad te gaan."


      Omdat hij er geen idee van had wat Lorna werkelijk dwars zat, voelde Nathan zich enigszins gekwetst. Hij had hun spontane liefdesuiting erg opwindend gevonden en, te oordelen naar haar reactie, had hij gedacht dat voor Lorna hetzelfde gold.


      Zonder een woord tegen elkaar te zeggen reden ze terug naar het kamp. Nathan vond dat hij een dwaas was om te denken dat hartstocht hun huwelijk wel zo lang in stand kon houden tot Lorna echt van hem ging houden. Kennelijk was het nieuwe er voor haar alweer af.


      Lorna was zich bewust van Nathans zwijgzaamheid en wist dat ze onnodig scherp tegen hem was uitgevallen. Ze wilde haar excuses wel aanbieden, maar ze wist niet welke verklaring ze hem moest geven. Ze kon hem niet de waarheid vertellen, namelijk dat het feit dat ze haar ware gevoelens voor hem probeerde te verbergen op haar zenuwen begon te werken.


      Zodra ze terug waren in hun tent, liep Lorna onmiddellijk naar het scherm, waarachter ze in bad ging en zich verkleedde. Toen ze daarmee klaar was, was Nathan nergens te bekennen. Nou ja, ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij hem was gesmeerd na haar humeurige gedrag.


      Even later keek ze verbaasd op toen Nathan de tent binnenkwam, gevolgd door vier gesluierde Toearegs, die allerlei dingen bij zich hadden die ze op het kleed uitstalden.


      Toen de Toearegs de tent weer uit waren, vroeg Lorna: "Wat kwamen ze hier doen, en waarom hebben ze al die spullen in onze tent gezet?"


      "Ze kwamen onze huwelijksgeschenken brengen," antwoordde Nathan kortaf.


      "Wat voor huwelijksgeschenken?"


      "Toen die Arabische sjeik erop stond te blijven om te zien of het huwelijk echt wel doorging, heeft Chedlya alle mannen die op de veiling waren uitgenodigd voor onze bruiloft. Dat hield in dat ze met geschenken moesten komen."


      Weer kwam er een Toeareg hun tent binnen met een arm vol cadeaus die hij stilletjes op het kleed legde. "Daar heb je me niets over verteld."


      "Ik ben het vergeten!" antwoordde Nathan nors. "Verdorie, je kunt niet van me verwachten dat ik me alles herinner."


      "Nou, doe niet zo chagrijnig, zeg!"


      "Ik ben niets chagrijniger dan jij zo-even."


      Ze realiseerde zich dat ze zijn gevoelens had gekwetst. Ze had hem dan ook onheus bejegend. "Ik was niet chagrijnig, ik was-"


      Voordat ze de een of andere uitleg kon geven, viel hij haar in de rede. "Dat was je wél! Je was boos op me omdat ik de liefde met je bedreef terwijl jij er geen zin in had. Sindsdien krijg ik niets anders dan snauwen en grauwen van je."


      Dat hij niet naar haar verklaring wilde luisteren, maakte haar woest. Nou, als hij zo onredelijk was, zou zij haar excuses niet aanbieden!


      Zonder nog een woord te zeggen keek ze naar de Toearegs, die geschenken bleven aandragen.


      Zodra het laatste geschenk was binnengebracht en de Toeareg de tent had verlaten, zei Lorna: "We kunnen al deze geschenken niet accepteren. Dit moet een fortuin hebben gekost. We kennen die mannen niet eens. Huwelijksgeschenken krijg je alleen van vrienden."


      "Hoe denk je dat ik me voel?" kaatste Nathan terug. "Die mannen hebben tegen me opgeboden voor jou. Ik moet er ook niets van hebben, maar ik dacht dat ze alleen maar aan zouden komen met prulletjes, om van hun verplichting af te zijn."


      "We sturen al die geschenken gewoon terug," zei ze vastberaden.


      "Nee! Je geeft nooit een geschenk terug aan een moslim. Dat is een belediging."


      "Dan geven we ze weg."


      "Aan wie?"


      "Aan de emir. Je zei dat je je schuldig voelde omdat hij zo veel voor je had gedaan."


      "Hij zou onze huwelijksgeschenken nooit aanvaarden."


      "Wat moeten we er dan mee doen?"


      "Dat weet ik niet, verdorie!"


      "Hou op tegen me te schreeuwen!"


      "Dat zal ik doen zodra jij daarmee ophoudt!" Even stonden ze boos naar elkaar te kijken, maar toen Lorna besefte dat zij degene was die ermee was begonnen, zei ze: "Het spijt me. Ik schijn vandaag een beetje prikkelbaar te zijn." Opeens viel haar een excuus in. "Ik ben bang dat ik altijd zo ben, vlak voor mijn menstruatie."


      Zou dat het zijn, vroeg Nathan zich af met een gevoel van opluchting. Hij was daar in die woestijn ook wel een beetje hard van stapel gelopen. "Waarom heb je me dat niet eerder verteld? Ik zou het hebben begrepen. Per slot van rekening heb ik een moeder en twee zusters."


      "Het dringt nu pas tot me door," antwoordde Lorna. Omdat ze wist dat ze loog, kon ze hem niet in de ogen kijken, vooral niet nu ze zichzelf plechtig had beloofd dat ze nooit meer tegen hem zou liegen. Het was waar dat ze over een paar dagen ongesteld moest worden, maar daar had ze nooit last van. Dat hij zo begripvol was, maakte haar schuldgevoel alleen maar groter. Plotseling viel haar oog op een gouden beeldje. Ze liep er naar toe en raapte het op. Het stelde een kameel voor met een man op zijn rug. Ze wist dat het een Toeareg was, want de man was gesluierd. Opeens wist ze wie dat beeldje had gegeven. "Dit beeldje hebben we van Chedlya gekregen."


      "Waarom denk je dat?"


      "Omdat alleen Chedlya een beeldje van een kameel als huwelijksgeschenk zou geven."


      Nathan pakte het kaartje dat aan het beeldje hing, las het en zei: "Ja, het is inderdaad van haar afkomstig."


      Lorna liet haar vingertoppen over het beeldje glijden. Degene die het had gemaakt was geen enkel detail vergeten. Voor het eerst zag ze hoe gracieus de nek van een kameel was en hoe trots het dier er uitzag. Het was prachtig. Er glinsterden tranen in haar ogen en ze koesterde het beeldje tegen haar borst. "Dit wil ik houden."


      "Ja, en er moet ook een geschenk van Ali bij zijn. Dat wil ik houden."


      Ze keken de geschenken na en vonden even later een gouden theeservies, dat afkomstig bleek te zijn van de emir. Verder troffen ze nog twee zilveren kandelaars, een set prachtige ivoren kopjes en schoteltjes met een gouden randje en een prachtige Oosterse vaas aan, geschenken van de drie zonen van de emir.


      Nadat ze de cadeaus die ze wilden houden opzij hadden gezet, zei Lorna: "Zo, nu zijn we weer terug bij het begin. Wat doen we met de rest?"


      "Ik denk dat ik daar maar eens met Ali over ga praten. Misschien weet hij een oplossing."


      Nadat Nathan weg was, liep Lorna op haar tenen tussen de geschenken door naar het bed. Het was de enige plaats waarop geen cadeaus lagen. "Verrekte Chedlya," mompelde ze. "Het is jouw schuld dat ik weer in de problemen zit."


      Zodra ze dat had gezegd, had ze er spijt van. Chedlya had het goed bedoeld en ze kon niet zeggen dat haar huwelijk een mislukking was. Het was alleen jammer dat ze hem niet kon zeggen dat ze van hem hield. Wist ze nu maar hoe diep zijn gevoelens voor haar waren. Probeerde hij er alleen maar het beste van te maken? Die gedachte maakte haar neerslachtig.


      Het duurde een tijdje voordat Nathan terugkwam. Zodra hij in de tent was, vroeg ze: "En? Had Ali suggesties?"


      Nathan baande zich een weg door de cadeaus en ging naast haar op het bed zitten voordat hij antwoordde. "Beter dan dat, hij heeft een oplossing gevonden. Hij herinnerde me eraan dat van een moslim wordt verwacht dat hij ieder jaar tien procent van zijn inkomsten aan de armen geeft. Hij zei dat hij de geschenken tijdens zijn trips door Afrika zal verkopen - op een discrete manier, zodat de schenkers dat nooit zullen weten - en erop zal toezien dat het geld namens mij bij de armen terechtkomt."


      


      De volgende morgen verlieten Lorna en Nathan het Zenata kamp al vroeg, in het gezelschap van de emir en een dozijn gewapende Zenata's.


      Drie weken later was het duidelijk te merken dat ze de kust naderden. Het landschap van de woestijn was veranderd in een gebied met rotsachtige heuvels, afgewisseld door grote zandvlakten.


      "Waar zijn we nu?" vroeg Lorna aan Nathan, die naast haar op zijn paard reed.


      "Op ongeveer vijftig mijl ten zuidwesten van de stad Tripoli."


      "Tripoli? Ik dacht dat we naar Tunis gingen."


      "Dat is ook zo. Morgen gaan we in westelijke richting verder."


      Die namiddag zetten ze hun kamp op in een smalle vallei tussen een aantal verspreid liggende rotsachtige heuvels. Nathan had net hun tent opgezet toen een van de schildwachten die Ali post had laten vatten op de top van een heuvel luid schreeuwend naar beneden kwam rijden.


      "Wat zegt hij?" vroeg Lorna geschokt.


      "Er schijnt een leger aan te komen," antwoordde Nathan met gefronst voorhoofd. "Wacht hier. Ik moet weten wat er aan de hand is."


      Haastig liep Nathan naar de schildwacht die wild gebarend verslag uitbracht bij de emir. Ali wendde zich tot Nathan en zei: "Hij zegt dat er een leger in aantocht is."


      "Het Tripolitaanse leger?"


      "Nee."


      "Janissaries?"


      "Nee, hij zegt dat ze geen uniformen dragen, en dat het een mengeling is van Arabieren, Moren en Grieken. Hij weet dat het een leger is, omdat het er zo veel zijn en allen goed bewapend. Sommigen rijden te paard, anderen lopen met z'n vieren naast elkaar, zoals gebruikelijk is bij legers."


      "Hoeveel zijn het er?"


      "Honderden."


      "Uit welke richting komen ze?"


      "Uit het zuidoosten."


      Nathan begreep er niets van. Wat moesten Arabieren, Moren en Grieken hierin vredesnaam doen? "Ik zal eens even gaan kijken."


      De Zenata bood Nathan de teugels van zijn paard aan. En terwijl Nathan opsteeg, zei Ali: "Wacht even. Ik ga met je mee."


      Even later galoppeerden ze de heuvel op, en toen ze de top hadden bereikt, hielden ze hun paarden in en keken naar beneden. Daar zagen ze inderdaad een leger marcheren. Nathan schatte dat het zo'n vijfhonderd man moesten zijn.


      Hij keek naar het hoofd van de colonne. Een man in Europese kleding bereed een prachtig wit paard en werd gevolgd door negen mannen, die wel een uniform droegen. En die uniformen trokken Nathans aandacht. Hij zou ze overal herkennen. "Allemachtig!" riep hij uit. "Dat zijn Amerikaanse zeesoldaten."


      "Zeesoldaten?" vroeg de emir, die onbekend was met die term.


      "Ja. Zeesoldaten. Blijf hier even wachten, Ali. Ik ga eens even poolshoogte nemen."


      "En dan een kogel door je kop krijgen?" snauwde de emir.


      "Daar heb je gelijk in. Als ze een vreemdeling vanuit de heuvels zien komen, zullen ze eerst schieten en pas later vragen gaan stellen," antwoordde Nathan, terwijl hij om zich heen keek. Toen hij een stok op de grond zag liggen, steeg hij af, raapte hem op, nam zijn witte tulband van zijn hoofd en bond hem aan de stok. Daarna besteeg hij zijn paard, galoppeerde weg en schreeuwde over zijn schouder: "Ze zullen niet schieten als ze dit zien."


      Nathan geloofde echter zijn eigen woorden niet toen hij de heuvel afreed en de kogels hem om de oren floten. Maar opeens hoorde hij in het Arabisch roeper:


      "Staakt het vuren! Staakt het vuren!"


      Nathan reed op de man toe die dat had geroepen en herkende de Amerikaan van middelbare leeftijd. "Eaton? Wat doe jij hier in hemelsnaam?"


      "Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen, Sloan."


      Toen de zeesoldaten oprukten, schreeuwde Eaton: "Het is goed, mannen! Deze man is een landgenoot. Probeer die Arabieren te kalmeren."


      "Wat zijn dat in vredesnaam voor mannen?" wilde Nathan weten.


      "Huurlingen, die ik heb ingehuurd om ons te helpen de Amerikaanse gevangenen van de Philadelphia te bevrijden."


      "Duurt de oorlog dan nog steeds voort?" vroeg Nathan verbaasd.


      "Ja. Waar heb jij al die tijd gezeten?"


      "Ik heb de afgelopen zeven maanden in de woestijn doorgebracht."


      "Ben je dan weer teruggegaan om bij de Zenata's te wonen?"


      "Nee. Ik ben naar hen toe gegaan voor hulp om een jonge vrouw te zoeken die was gevangen genomen door de Barbarijse piraten en op het punt stond als slavin verkocht te worden. Ongelukkigerwijs heb ik niet de vrouw gevonden die ik zocht, maar vond ik een andere Engelse, die eerder was buit gemaakt door de piraten. Ze is nu mijn vrouw. Onder escorte van de Zenata's zijn we op weg naar Tunis."


      Eaton keek naar de top van de heuvel, waar Ali wachtte en vroeg: "Is dat niet de emir die op je wacht?"


      "Ja. Ken je Ali bein Ghaniya?"


      "We hebben elkaar eens ontmoet. Dat was toen jij voor zaken in Tripoli was en ik daar consul was."


      Nathan keek naar het leger en vroeg: "En met dat zootje ongeregeld probeer je Tripoli aan te vallen? Een mengeling van Arabische en Griekse huurlingen?"


      "En een klein aantal Bedoeïenen, en een zootje Oostenrijkse en Italiaanse avonturiers," voegde Eaton er aan toe. "Maar het was het beste wat ik kon doen."


      Meewarig schudde Nathan zijn hoofd. "Potverdorie, ze weten niet eens wat een witte vlag betekent."


      "Ze zijn ongedisciplineerd en snel opgewonden, vooral de Arabieren. Ik heb ze op weg naar Al Alamein geprobeerd discipline bij te brengen, maar ze zijn hongerig en dorstig en moe. Er is geen voedsel meer. Als we niet een aantal kamelen hadden geslacht om aan vlees te komen, zouden we zijn omgekomen van de honger. En wat nog erger is: ze worden niet uitbetaald. Dus is het niet zo verwonderlijk dat ze uit zijn op muiterij. De enige manier om ze in het gareel te houden was ze te beloven dat ze een deel van de buit zouden krijgen die we op Derna hebben gemaakt."


      "El Alamein?" vroeg Nathan geschokt. "Je bent met dit leger vijfhonderd mijl de Sahara door getrokken?"


      "Ja. We hebben El Alamein iets minder dan vijf weken geleden verlaten."


      Nathan was verbaasd dat ze in zo'n korte tijd een dergelijke lange afstand door de woestijn hadden afgelegd. Maar hij vroeg zich iets af. "Wat deed je in vredesnaam in Egypte? Had de zeemacht je niet dichter bij je doel kunnen afzetten?"


      "De zeemacht heeft hier niets mee van doen. Ik heb dit leger in Egypte gehuurd omdat ik daar Hamet Karamanli uiteindelijk vond."


      "Hamet? De oudere broer van de pasja van Tripoli? Is hij bij je?" vroeg Nathan verbaasd.


      "Ja. Dat is een lang verhaal. Waarom rijd je niet de heuvel op en vraagt Ali ons te vergezellen? Zodra we een kamp hebben opgezet, kan ik er met jullie beiden onder de maaltijd over praten."


      Nathan herinnerde zich dat Eaton hem had verteld dat het leger bijna was omgekomen van de honger. "Nee, we gaan terug naar ons kamp om te eten. Ze waren bezig de maaltijd te bereiden toen we vertrokken. We komen later op de avond wel terug."


      "Net wat je wilt. En neem je vrouw mee. Ik zou graag met haar kennismaken."


      Na een kort knikje reed Nathan de heuvel op, en terwijl hij samen met Ali terugreed naar het kamp, vertelde hij zijn vriend alles wat hij had gehoord.


      Fronsend zei de emir: "Als Eaton denkt dat hij druk kan uitoefenen op Yusef door zijn oudere broer gevangen te houden, vergist hij zich. De pasja is bang voor Hamet. Het gerucht doet de ronde dat hij verscheidene keren heeft geprobeerd hem te vermoorden."


      "Nee. Ik had niet de indruk dat Hamet een gevangene was. Het kwam mij voor dat hij uit eigen vrije wil meeging."


      "Ah, ik denk dat ik het begrijp. Jouw regering heeft het plan Hamet te gebruiken als stroman om de rebellie tegen Yusef aan te moedigen."


      "Denk je dat dat zal werken?"


      "Er zijn veel mensen in Tripoli die Yusef haten en elke gelegenheid aangrijpen om tegen hem te rebelleren. Wettelijk gezien zou Hamet, als de oudste zoon, de pasja moeten opvolgen, maar zoals je weet heeft Yusef hem overweldigd en jaren geleden naar de troon gegrepen. Maar eerst zal Eaton Derna moeten innemen en Hamet in zijn ambt moeten herstellen. Of dat Eaton zal lukken, valt nog te bezien."


      Terwijl ze zaten te eten in hun tent, vertelde Nathan alles aan Lorna wat hij aan Ali had verteld. Ze had talloze vragen. "Wie is Hamet?"


      "De oudste zoon van Ali Karamanli en de natuurlijke opvolger in de Karamanli dynastie hier in Tripoli. De tegenwoordige pasja, Yusef, was de jongste zoon en, met de hulp van sommige woestijnstammen, greep hij naar de macht terwijl Hamet het land uit was. Yusef is altijd bang geweest dat Hamet een contrarevolutie op touw zou zetten om de troon te bemachtigen. Yusef heeft hem heel wat steekpenningen geboden in de hoop dat te voorkomen. Yusef bood Hamet de helft van zijn koninkrijk, in de vorm van gouverneurschap over Derna, de grootste stad in oost Tripoli. Hamet voelde er niet zoveel voor, maar omdat hij Tunesië was uitgezet, waar hij zijn toevlucht had gezocht, had hij geen andere keus. Het was dat of omkomen van de honger. Die situatie heeft een jaar geduurd voordat Hamet een poging deed een revolutie op gang te brengen. Ternauwernood is hij aan de dood ontsnapt."


      "Maar waarom ging Hamet dwars liggen als zijn broer hem de helft van zijn koninkrijk had aangeboden?" vroeg Lorna. "De helft is beter dan niets."


      "Hamet vertrouwt Yusef niet. Hij was bang dat Yusef dat aanbod alleen maar had gedaan om hem in handen te krijgen zodat hij hem kon vermoorden. Dat had Yusef ook bij een andere broer gedaan om op de troon te komen."


      "Heeft Yusef zijn eigen broer vermoord?" vroeg Lorna geschokt.


      "Dat is in dit deel van de wereld niet ongebruikelijk. Bij meervoudige huwelijken is er altijd wel één zoon bij die een gevecht levert om de troon. Er is eens een Turkse sultan geweest, Mohammed de Derde genaamd, die voor dat doel al zijn negentien broers heeft laten ombrengen."


      Bah, wat een bloeddorstig volk waren die moslims toch, dacht Lorna. Maar ach, de Europeanen wisten ook wel van wanten. Het was allemaal begonnen met Kaïn en Abel.


      "En wie is die William Eaton?" vroeg ze.


      "Hij was gedurende enige tijd de Amerikaanse consul in Tripoli en hij wordt in Noord-Afrika als een autoriteit op politiek gebied beschouwd. Het is onder andere aan hem te danken dat de havens van Napels en Sicilië open werden gesteld voor onze zeemacht."


      Nathan keek door de tentopening en zei: "Het wordt al laat. We moesten maar eens gaan."


      "Ik wil me eerst verkleden," zei Lorna. "Mijn kleren zijn erg stoffig."


      "Trek dan dat lavendelkleurige ensemble aan. Dat vind ik het leukst."


      Eigenlijk voelde ze daar niet zoveel voor, Want ze vond dat ze er als een zigeunerin in uitzag, en ze wilde een goede indruk maken op een vertegenwoordiger van Nathans land.


      Na zich te hebben verkleed, reed Lorna samen met Nathan en de emir naar Eatons kampement. En toen ze op een gegeven moment twee tenten zagen, zei Ali: "Ik vraag me af welke van de twee Eatons tent is."


      "De kleinste, denk ik," antwoordde Nathan. "Die grote is waarschijnlijk van Hamet."


      "Ach ja, natuurlijk. Zijne Koninklijke Hoogheid zal wel de grootste tent hebben," zei Ali sarcastisch. Toen hij Lorna's gezicht zag, liet hij er op volgen: "Vergeef me. Dat klonk een beetje hatelijk. Maar ik voel nu eenmaal niets voor het koninklijk huis van Tripoli."


      "Omdat het Arabieren zijn?"


      "Niet alleen daarom, maar hoofdzakelijk om wat de Karamanli's dit land hebben aangedaan. Toen Hamets vader de dynastie oprichtte, was iedereen in Tripoli blij af te zijn van het Ottoman-juk, zelfs de Berbers, want de aanwezigheid van Turken in dit land haatten we nog erger dan de gehate Arabieren. Maar de Karamanli's moedigden de piraten nog meer aan dan de Turken vóór hen hadden gedaan. Onder hun gezag heeft dit land een schandelijke reputatie gekregen in de ogen van de andere landen van de wereld. Het is al vreselijk genoeg dat ze ons beschouwen als een natie van dieven en afpersers, maar toen de piraten de vrije teugel werd gegeven, hadden de Karamanli's ze niet meer in de hand."


      Plotseling kwam er een zeesoldaat uit de duisternis vandaan, die riep: "Halt!" Hij richtte zijn musket op hen. Maar toen hij zag wie ze waren, zei de jonge soldaat schaapachtig: "O, bent u het, kapitein Sloan." Hij deed een stap zijwaarts. "Ga uw gang, sir. Generaal Eaton verwacht u."


      "Ik heb me nooit gerealiseerd dat Eaton een generaal was," zei de emir.


      "Dat is hij ook niet voor zover ik weet," antwoordde Nathan. "Het is waar dat hij jaren geleden in het leger heeft gezeten en gevochten heeft tijdens oorlogen met de Indianen, maar zijn hoogste rang was kapitein. Het laatste wat ik over hem heb gehoord, was dat hij marineofficier was." Even keek Nathan peinzend voor zich uit. "Ik denk dat hij zichzelf tot generaal heeft gebombardeerd."


      "Om indruk te maken op zijn huurlingen?" vroeg Lorna.


      "Of op wie dan ook. Hij is een ijdel man." Terwijl ze naar Eatons hoofdkwartier reden, wierpen de buitenlantaarns griezelige schaduwen over de tent. Even later kwam er een schildwacht naar hen toe lopen.


      "U bent kapitein Sloan?"


      "Ja," antwoordde Nathan.


      "Ik ben luitenant O'Bannon, sir. Ik zorg voor uw paarden. Generaal Eaton wacht binnen op u."


      "Dank u wel, luitenant," antwoordde Nathan, waarna hij de officier zijn teugels gaf.


      Daarna liep hij naar Lorna en hielp haar afstijgen. Ze merkte dat alle mannen naar haar stonden te staren. Ze dacht dat dat kwam door de kleding die ze droeg. Maar Nathan wist wel waarnaar de Amerikanen keken, en zijn borst zwol van trots.


      Toen ze de tent binnenliepen, kwam William Eaton stralend glimlachend op hen af. Hij stak zijn hand uit naar Nathan, maar zijn ogen waren op Lorna gericht. Nathan schudde hem de hand en zei: "Mag ik je voorstellen aan mijn vrouw, Lorna."


      "Fijn u te ontmoeten, mevrouw Sloan." Met een bewonderende blik in de ogen maakte hij een kleine buiging.


      "Hoe maakt u het?" zei Lorna met een nerveus glimlachje.


      "Je herinnert je Ali bein Ghaniya zeker nog wel, Eaton?"


      Eaton draaide zich om naar de emir. "Ja, we hebben elkaar jaren geleden eens ontmoet." Hij groette en zei: "Het is me een genoegen u weer te zien, Uwe Eminentie."


      Ook Ali groette op de Arabische manier en antwoordde: "Dat genoegen is wederzijds, meneer Eaton."


      Lorna zag dat er heel even een frons kwam op het voorhoofd van de 'generaal' toen Ali 'meneer' tegen hem zei, maar de ex-consul corrigeerde de emir niet. In plaats daarvan zei hij: "Ga zitten, heren." Daarna liep hij naar de tentopening, waar een nog jongere zeeofficier stond. "Peck, ga eens kijken of je iets kunt vinden waarop mevrouw Sloan kan zitten." Uit gewoonte was Lorna al bijna op de grond gaan zitten bij Nathan en de emir. Ze moest blozen en bedacht dat ze zich niet eens meer beleefd wist te gedragen in gezelschap.


      Even later kwam de zeecadet terug met een klein vat buskruit, dat hij op het kleed naast Nathan neerzette. "Het spijt me, ma'am, maar dit was het enige dat ik kon vinden."


      "Dank u," zei Lorna, waarna ze op het vat ging zitten. Eigenlijk vond ze het maar niets om op het vat te zitten; ze zat veel liever ook op de grond. Jeetje, ik ben een echte moslim geworden, dacht ze.


      "Om terug te komen op de eerder door jou gestelde vragen, Sloan," begon Eaton op een zakelijk toontje, "kan ik je vertellen dat ik heb geprobeerd de regering ervan te overtuigen dat ze moeten zorgen voor een leger in Tripoli. De zeemacht heeft de hulp nodig van militairen om haar aanwezigheid te laten voelen. Bij gebrek aan schepen om manschappen en paarden te vervoeren, en omdat het gevaar niet ondenkbeeldig is van ziekte op zo'n lange reis, koos secretaris Madison in plaats daarvan voor een huurlingenleger. Toen de koning van Napels weigerde aan ons een deel van zijn leger af te staan, ging ik terug naar de Verenigde Staten en kreeg ik Madisons toestemming Hamet op te sporen en huurlingen te ronselen, in de hoop een revolutie in Tripoli teweeg te kunnen brengen, Derna in te nemen en Amerikaanse gevangenen in Tripoli te bevrijden. Maar toen ik het afgelopen voorjaar in het Middellandse-Zeegebied terugkeerde, was Hamet verdwenen. Uit geruchten vernam ik dat hij na zijn mislukte revolutie naar Egypte was gevlucht, maar toen ik in Alexandrië aankwam, bleek er in Egypte groot tumult te zijn ontstaan. De Turken probeerden het land terug te winnen van de Mammelukken, en het hele land verkeerde in chaos. Met de hulp van het Britse diplomatieke corps, slaagde ik er uiteindelijk in Hamet te vinden. Hij was met het Mammelukse leger ver het land ingetrokken."


      "Wel, dat beantwoordt mijn vraag wat je in Egypte deed," merkte Nathan op.


      Na het slaken van een diepe zucht, zei Eaton: "Ja, maar het bleek dat het vinden van Hamet nog het gemakkelijkst was. Het kostte me bijzonder veel moeite hem ervan te overtuigen dat de Verenigde Staten hem wilden steunen als hij ermee akkoord ging nog een keer een revolutie op gang te brengen. Hij was als de dood dat het een truc van zijn broer was, en dat de Amerikanen hem aan Yusef zouden uitleveren. Tegen de tijd dat ik hem had gevonden en uiteindelijk had kunnen overhalen, had ik nog maar weinig geld over. Het meeste was verloren gegaan aan het omkopen van Turkse ambtenaren. De rest heb ik uitgegeven aan wapens en munitie. Daarom moet ik dit leger huren met de belofte dat iedereen een deel zou krijgen van de buit die we uit Derna zouden halen. Maar zelfs dat heeft niet kunnen voorkomen dat ze dreigden met muiterij. Om eerlijk te zijn, weet ik zeker dat ik vermoord zou zijn als ik deze zeecadetten niet had gehad om te fungeren als mijn lijfwachten."


      "En hoe lang denk je dat zeven zeelui vijfhonderd kribbige, hongerige huurlingen op een afstand kunnen houden?" vroeg Nathan. "Potverdikkeme, Eaton! Het, moeilijkste ligt nog in het verschiet: de inname van Derna."


      "Dat weet ik, en om die reden ben ik de hemel dankbaar dat Bomba op twee dagen loopafstand van hier ligt. Daar ontmoeten we kapitein Hull en de Argus om ons van voorraden en geld te voorzien. Als die huurlingen goed gevoed zijn en worden betaald, zullen ze heel wat handelbaarder zijn."


      "Hull? Isaac Hull?"


      "Ja, kapitein Hull is aangewezen me te helpen bij het vinden van Hamet en me te assisteren bij iedere campagne die daarop zou kunnen volgen. Ken je hem?"


      "Jazeker. Hij is een goede vriend van me."


      Eaton knikte en zei: "Die Hull is een goeie vent. Rotsvast en betrouwbaar. Je hebt er geen idee van hoe opgelucht ik was toen Commodore Preble hem aan mij toewees en niet een van die lui die alleen maar op roem uit zijn. Ik moet echter toegeven dat Preble een bewonderenswaardig karwei heeft geklaard door veel goede kerels van die jonge tijgers te maken."


      "Hééft geklaard?" vroeg Nathan geschokt. "Wat is er met Preble gebeurd? Hij is toch niet vermoord, wel?"


      "Nee, zo erg is het niet. In het afgelopen najaar is Commodore Samuel Barron gekomen om Preble af te lossen. Hij had onder diens leiding kunnen blijven doorgaan, omdat Barron een hogere rang had. Preble heeft echter geweigerd daarmee genoegen te nemen en is teruggegaan naar de Verenigde Staten."


      "Barron?" Het was duidelijk te merken dat Nathan zowel geschokt als boos was. "Die hebben ze gestuurd om een commandant van Prebles kaliber te vervangen? Maar waarom? Barron is-"


      "Ja, ik weet het: mentaal labiel. Noch is hij een vechter, zoals Preble was. Het enige wat hij heeft gedaan sinds zijn aankomst, was Tripoli blokkeren. Hij heeft de haven niet één keer aangevallen. Hij denkt dat hij de Tripolitanen kan dwingen tot overgave door hen te laten verhongeren. Grote genade, Sloan, dat kan jaren in beslag nemen! Daarom is het succes van deze expeditie van het uiterste belang. We moeten Yusef dwingen tot overgave."


      Daar was Nathan het mee eens. Er moest iets worden gedaan. De oorlog duurde nu al bijna vier jaar.


      Eaton boog zich naar voren en zei: "Sloan, ik weet dat jij er net zo naar verlangt die arme gevangenen vrij te krijgen en dat er een einde aan deze oorlog komt als ik. Als er iemand weet door welke hel die mannen moeten gaan, ben jij dat wel. Zes man zijn al dood. Om die reden hoop ik dat je mee wilt werken aan deze expeditie."


      "Meewerken aan je expeditie?" vroeg Nathan verbaasd.


      "Ja, als adviseur of zoiets. We zouden het zeer op prijs stellen als je wil meevechten. Weet je, ik ben de enige officier bij deze expeditie die Arabisch spreekt. Als mij iets overkomt, komt er van de hele campagne niets meer terecht. Luitenant O'Bannon zou het commando over kunnen nemen, maar hij is niet in staat te communiceren met de huurlingen, om er maar over te zwijgen dat hij niets begrijpt van hun manier van denken. Jij spreekt niet alleen Arabisch en begrijpt hen, maar je spreekt nog meer talen dan ik. Je beheerst de lingua franca. Je kunt ook communiceren met de Grieken. En die Grieken worden mijn beste vechters als ik tot uiting zou kunnen brengen wat ik van hen wilde."


      Lorna had aandachtig zitten luisteren naar alles wat Eaton zei. "Wat is de lingua franca?" vroeg ze toen ze haar nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen.


      "Dat is een mengeling van alle talen die rond het Middellandse-Zeegebied worden gesproken, en waarmee zeelieden met elkaar communiceren," legde Nathan uit. "Een Turk gebruikt die taal wanneer hij praat met een Griek, een Griek met een Italiaan, een Italiaan met een Spanjaard. Als ze die taal gebruiken, kunnen ze elkaar goed verstaan."


      "Ja, en dat is voor mij altijd een mysterie geweest," voegde Eaton er aan toe, terwijl hij Lorna aankeek. "Ik spreek drie vreemde talen, maar ik ben nooit in staat geweest de lingua franca machtig te worden." Hij richtte zijn aandacht weer op Nathan en keek hem met een hoopvolle blik in de ogen aan. "Nou, wat zeg je ervan, Sloan? Doe je mee?"


      Nathan had altijd graag mee willen vechten in de oorlog, maar had dat niet gedaan omdat hij zijn onafhankelijkheid niet wilde opgeven. Met hetgeen Eaton voorstelde, zou hij kunnen helpen en toch eigen baas blijven, zonder orders van anderen te hoeven uitvoeren. Opeens kreeg hij een opgewonden gevoel over zich. Maar toen dacht hij aan Lorna en antwoordde: "Nee, ik ben bang dat ik je aanbod af zal moeten slaan. Het belangrijkste voor mij is mijn vrouw uit Noord-Afrika te krijgen."


      "Misschien dat je het toch in overweging zult willen nemen als ik je vertel wie de bevelvoering heeft in Derna." Om zijn woorden te benadrukken, boog hij zich naar Nathan toe en zei: "Mustafa Khaldun."


      Opeens was Nathan hevig geïnteresseerd. "Khaldun?" vroeg hij met grote ogen van verbazing. "Waar heeft die schoft al die tijd gezeten?"


      "In Istanbul, maar een jaar geleden is hij teruggekeerd naar Noord-Afrika en nu voert hij het bevel over de Janissaries en Tripolitanen in Derna. Denk maar eens goed na, Sloan, eindelijk is je oude vijand binnen je bereik gekomen. Dit is niet alleen een gelegenheid om wraak te nemen op de Tripolitanen en om je land in deze oorlog te helpen, maar nu heb je ook nog de kans om een persoonlijke strijd uit te vechten."


      Liever dan wat ook ter wereld, zou Nathan wraak willen nemen op de gehate kapitein, en dan niet alleen voor hemzelf, maar ook voor hen die omgekomen waren in die stinkende gevangenis. Khaldun had hen allen erg wreed behandeld. De haat die hij voor die man voelde werd steeds groter en zijn ogen spuwden vuur.


      Niemand hoefde Lorna te vertellen wie Khaldun was. Aan de moordlustige blik in Nathans ogen zag ze dat hij de Janissary was die hem had gemarteld en had gezworen dat hij hem nooit zou kunnen ontvluchten. Ze keek naar Nathans gezicht dat weer in de plooi kwam en ze kon haar oren niet geloven toen ze hem vastberaden hoorde zeggen: "Nee, Eaton. Ik blijf bij mijn weigering."


      Voor allen was het duidelijk dat Eaton enorm teleurgesteld was. Toch wist hij een vaag glimlachje op zijn gezicht te toveren en antwoordde: "Ik begrijp het. Natuurlijk komt de veiligheid van je vrouw op de eerste plaats."


      Lorna wist dat Nathan dolgraag aan de expeditie wilde deelnemen, en ze gunde hem zijn wraak, ook al was ze diep in haar hart bang voor zijn veiligheid. Even vroeg ze zich af waarom hij hun huwelijksgelofte zo serieus nam. Per slot van rekening was hij alleen maar met haar getrouwd om haar van de slavernij te redden.

    


    
      Maar ze zou hem in de toekomst nooit spijt laten krijgen van hun vereniging. Het was al erg genoeg dat hij was gedwongen met haar te trouwen. Ze zou hem niet meer tot last zijn, in welk opzicht dan ook.


      Ze deed haar mond al open om te protesteren, maar toen ze inzag dat dit daarvoor niet de juiste tijd en de juiste plaats was, deed ze hem maar weer dicht.
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      Een goed half uur later die avond verlieten Nathan, Lorna en de emir Eatons tent. Voor Lorna was de tijd zeer langzaam voortgekropen toen de ex-consul aan het woord was geweest. Politiek interesseerde haar geen zier.


      Zodra ze buiten gehoorsafstand van de schildwachten waren, zei Lorna tegen Nathan, die naast haar reed: "Ik wil dat je deelneemt aan die expeditie."


      Nathan hield de teugels in en zijn gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking. Hij had gedacht dat ze het juist fijn vond dat hij niet meeging. Welke vrouw vond het nou leuk dat haar man meedeed aan een oorlog? Maar ach, die vrouwen hielden van hun mannen. Kennelijk maakte Lorna zich niet zoveel zorgen over zijn veiligheid. "Nee. Ik doe niet mee," antwoordde hij. "Je hebt gehoord wat ik tegen Eaton heb gezegd."


      "Ja, ik heb gehoord wat je hebt gezegd, maar ik weet ook hoe graag je mee wilt." Toen ze zag dat Nathan zijn mond opendeed om iets te zeggen, legde ze hem het zwijgen op en sprak gauw verder. "Nee! Probeer het maar niet te ontkennen. Ik zag heus wel die blik in je ogen toen Eaton de naam van die Janissary kapitein noemde."


      "Toegegeven, ik zou inderdaad graag zijn meegegaan," gaf hij toe. "Maar dat maakt geen verschil."


      "Voor mij wel!" snauwde ze. "Ik wil er niet de oorzaak van zijn dat je deze gelegenheid mist. Je gaat mee!"


      "Doe niet zo belachelijk. Hoe moet het dan met jou? Moet ik je soms hier in de woestijn achterlaten? Ik kan niet van Ali verwachten dat hij jou naar Tunis brengt. Je bent mijn vrouw, mijn verantwoordelijkheid."


      Verantwoordelijkheid of last, vroeg Lorna zich af. "Je hoeft me hier niet achter te laten of me door iemand anders naar Tunis te laten brengen. Ik ga gewoon met je mee. Veel vrouwen vergezellen hun mannen als die oorlog voeren, vooral in Europa."


      "Allemachtig, realiseer je je wel dat die mannen Derna gaan bestormen? Er zal worden gevochten op leven en dood. Het is veel te gevaarlijk."


      "Gedurende de gevechten kan ik achterblijven in het een of andere dorp," stelde ze voor.


      "En als de campagne nu eens geen succes heeft?" kaatste Nathan terug. "Als Eatons leger de strijd verliest zullen ze naar de Tunesische grens moeten vluchten, met de Tripolitanen op hun hielen. Het zou een verschrikkelijke mars worden, veel te zwaar voor jou."


      "Te zwaar voor mij?" Toen ze dacht aan al die ellende die ze de afgelopen achttien maanden had moeten doormaken, werd ze hoe langer hoe kwader. "Hoe durf je dat tegen me te zeggen!" riep ze met fonkelende ogen uit. "Je doet net of ik een teer bloemetje ben. Ben je soms vergeten wat ik allemaal heb meegemaakt? Vergeleken bij die rit door de Sahara kan die strijd daar alleen maar een soort picknick zijn! Nu ik dat heb weten te overleven, kan ik alles overleven."


      "Nou, je hoeft het niet te overleven, want ik ga niet," hield Nathan vol. "Waarom doe je zo koppig?"


      "Ik doe niet koppig," zei Nathan die zijn geduld begon te verliezen. "Is het wel eens bij je opgekomen dat ik kan worden gedood? Hoe moet jij dan in Amerika komen?" Zijn gekwetstheid over Lorna's kennelijke onverschilligheid ten aanzien van zijn veiligheid, deed zijn volgende woorden bitterder klinken dan zijn bedoeling was. "Of was je vergeten dat dat je voornaamste doel was: naar Amerika gaan?"


      Zijn woorden schokten haar. "Mocht er iets met jou gebeuren, dan kan ik heus wel iemand tussen al die Amerikanen vinden die me wil helpen. Ik heb heus wel gezien hoe ze naar me stonden te staren."


      Nee, daar zou ze zeker geen moeite mee hebben, dacht Nathan, en hij voelde een steek van jaloezie. "Nou, dat is niet nodig, want ik zeg je nogmaals dat ik niet ga."


      Toen hij zag dat ze weer wilde protesteren, liet hij er boos op volgen: "Punt uit!"


      Een poosje keken ze elkaar met een vernietigende blik in de ogen aan. Het was Lorna die uiteindelijk de stilte verbrak door te zeggen: "Goed dan! Maar geef mij er nooit de schuld van dat je de gelegenheid hebt gemist om wraak te nemen. Dat kun je alleen jezelf kwalijk nemen, omdat je zo... zo verrekte koppig bent!"


      Boos galoppeerde ze de heuvel af naar het Zenata kamp.


      Even keek hij haar na, maar opeens werd hij zich bewust van de emir, die pal achter hen had gereden. "Het spijt me dat je daar getuige van moest zijn, Ali."


      "Daar hoef je je niet voor te verontschuldigen," antwoordde hij. "Maar vertel me eens, mijn vriend. Zijn de vrouwen bij jullie allemaal zo vrijmoedig... zo fel?"


      "Nee, maar ik heb toevallig een vrouw getrouwd met een uitgesproken eigen wil," antwoordde Nathan zuur.


      "Maar je wilt graag meedoen aan de expeditie, nietwaar?"


      "Nou en of! Maar daar kan ik mijn vrouw niet bij meeslepen, ook al is ze sterker dan de meeste vrouwen. Het is veel te gevaarlijk."


      "En als ze nou eens zonder gevaar was, zou je dan wel gaan?"


      "Als je daarmee wilt voorstellen dat jij haar naar Tunis brengt, is het antwoord nee."


      "Nee, daar dacht ik niet aan. Je zei dat kapitein Hull een vriend van je was. Zou hij haar niet aan boord van zijn schip willen nemen?"


      "Ja, dat denk ik wel. Als hij, nadat hij Eaton van voorraden heeft voorzien, terug zou varen naar Syracuse, zou hij haar op Malta kunnen afzetten. Daar zou ze veilig zitten tot dit hele gedoe voorbij is. Maar je hebt van Eaton gehoord dat Hull de opdracht heeft gekregen zijn acties te land te steunen. Waarschijnlijk maakt de Argus deel uit van de strijd om Derna."


      "Maar het schip vaart op zee en is buiten gevaar. Er zijn in Derna geen kanonnen die zo'n groot bereik hebben dat ze het schip kunnen raken. Stel dat Eatons leger wordt verslagen, dan kan jouw vriend haar naar Malta brengen."


      "Maar als Hull niet in Bomba ligt te wachten, wat dan? Tenslotte zijn die plannen maanden geleden al gemaakt. Hij zou vertraging hebben kunnen oplopen, en je hoorde van Eaton dat die mannen aldoor dreigen met muiterij. Dan zullen ze op bloed uit zijn, en dan komt Lorna ook in gevaar."


      "We zouden tot Bomba met het leger mee kunnen gaan. Het is maar een paar dagen om. Als het schip er niet ligt als we arriveren, kunnen we weer vertrekken. Ze zullen het op Eaton hebben gemunt, niet op ons. Ze zullen zich wel twee keer bedenken voordat ze ons aanvallen. De Amerikanen kunnen ze daarvoor misschien niet straffen, maar de Arabieren weten dat de andere Zenata stammen zo'n belediging niet pikken. Ze zouden flink moeten boeten voor hun misstap."


      De emir gaf Nathan een paar minuutjes om na te denken. Toen zei hij: "Ik weet beter dan geen ander hoe graag je wraak wilt nemen op Khaldun. Dat was het enige waarover je sprak die eerste dagen nadat ik je in de woestijn vond. Je vrouw heeft gelijk. Als je geen gebruik maakt van deze gelegenheid, zul je daar de rest van je leven spijt van hebben."


      


      Hij kón deelnemen aan de expeditie zonder daarbij Lorna in gevaar te brengen, besefte Nathan, en meteen maakte een gevoel van opwinding zich van hem meester. "Goed, Ali. We reizen met het leger mee tot Bomba. Maar als de Argus daar niet is als we aankomen, gaan we daar meteen weer weg."


      Toen Nathan een poosje later de tent binnenkwam, was Lorna nog steeds boos, maar hij begreep haar boosheid niet. Wat was hij voor een echtgenoot als hij zijn verlangen naar wraak boven haar veiligheid stelde? Als er iets met haar zou gebeuren... De enige andere keer dat hij angst om haar had gehad was toen ze gevangen werd genomen door de Toearegs, maar hij had gezworen dat hij haar zou vinden. Allemachtig, als hij had geweten hoe zwak de liefde voor een vrouw een man kon maken, zo ontzettend hulpeloos, dan zou hij zichzelf nooit hebben toegestaan verliefd op haar te worden. Maar toen besefte hij dat hij het zichzelf helemaal niet had toegestaan. Het was hem gewoon overkomen, en dat ergerde hem. Nou ja, gelukkig had hij zijn gevoelens voor zich gehouden, vooral nu hij wist dat ze zich absoluut geen zorgen maakte over zijn veiligheid.


      Lorna kwam achter het scherm vandaan, waar ze zich had verkleed, liep naar het bed en wilde er net op gaan zitten toen Nathan zijn aankondiging deed. "Ik heb besloten toch mee te gaan."


      Verbaasd draaide ze zich naar hem om, maar voordat ze haar mond kon opendoen, zei Nathan: "Op één voorwaarde, namelijk dat Isaac Hull in Bomba is wanneer wij daar arriveren, en hij ermee akkoord gaat jou aan boord van zijn schip te nemen."


      Ze was verbijsterd. Stuurde hij haar weg? Grote genade, wat had ze gedaan? Misschien zouden ze hem vermoorden! En als dat gebeurde, wilde ze niet meer verder leven. "Nee!" zei ze vastberaden. "Ik blijf bij je!"


      "Geen sprake van. Jij gaat aan boord van dat schip, want zelfs al zal de Argus aan de strijd om Derna deelnemen, dan nog zul je daar veilig zijn."


      Opluchting maakte zich van haar meester. "Dus wanneer de stad is ingenomen, kunnen we weer samen zijn?"


      Als Derna eenmaal in Amerikaanse handen was, waarom niet? "Ja, totdat we opmarcheren naar Tripoli. Dan ga je weer aan boord van dat schip. Ik wil je niet in de buurt hebben zolang er wordt gevochten."


      Hoe lang zou dat zijn, vroeg ze zich af. Ach, het maakte niet uit. Ze kon in ieder geval nog een poosje bij Nathan zijn.


      


      De volgende morgen vroeg bezocht Nathan Eaton en vertelde hem over zijn plannen. Toen het leger een uur later op weg ging naar Bomba, werd het vergezeld door Lorna, Nathan en de Zenata's. De Zenata's volgden de gehate Arabieren op enige afstand en op aandringen van Nathan reed Lorna midden tussen hen in. Onnodig, vond ze, want een vrouw zou wel het laatste zijn waaraan die vermoeide, dorstige en hongerige mannen dachten.


      Ze zagen er helemaal niet uit als een leger en ze waren allemaal verschillend en gehavend gekleed. Zelfs de uniformen van de officieren zagen er smerig en gekreukt uit na de wekenlange mars door de Sahara. Lorna hoopte vurig dan ze beter konden vechten dan ze er uitzagen.


      Enkele malen die dag brak er onenigheid uit en werden er meteen messen getrokken. Het scheen dat de Arabieren er nooit van hadden gehoord dat je een meningsverschil ook gewoon kon uitpraten. Bij onenigheid moest Eaton of een van de officieren er aan te pas komen en dreigen de kemphanen dood te schieten als ze niet onmiddellijk ophielden met vechten.


      Tegen de avond viel het Lorna op dat een groep zich afzonderde van de rest van het leger. Nieuwsgierig vroeg ze Nathan naar de reden daarvan.


      "Dat zijn Bedoeïenen, woestijn-Arabieren. Zoals de meeste Berbers en Toearegs zijn het nomaden. Bedoeïen betekent 'mens van de tent'. En zoals alle woestijnstammen zijn ze zeer onafhankelijk. Daarom scheidden ze zich af van de anderen. Over het algemeen zijn het arme mensen, meestal herders. Ze zullen nooit plunderen, tenzij iemand het waagt in hun territorium te komen. De enige rijke mensen onder hen zijn hun sjeiks die, in tegenstelling tot de Berber sjeiks en de emirs, hun rijkdom niet delen met de hele stam."


      Lorna richtte haar aandacht weer op de Bedoeïenen, bij wie het opviel dat ze allemaal ruw geweven gewaden droegen, vervaardigd van geitenhaar, en dat ze iets kleiner waren dan de andere Arabieren, allebei bewijzen van het feit dat ze arm waren en een hard bestaan leidden in de woestijn. Toch hadden ze een trotse houding, die getuigde van hun sterke gevoel van onafhankelijkheid. De Toearegs en de Zenata's toonden diezelfde trotse houding. Nathan ook. Hadden alle mannen, die hun vrijheid boven al het andere stelden, dezelfde karaktereigenschappen? Herinnerd te worden aan Nathans immense drang naar onafhankelijkheid, was niet zo plezierig voor Lorna. Het maakte haar nog onzekerder over de plaats die ze in zijn leven innam. Wist ze nou maar waarom hij naar haar op zoek was gegaan. Had ze maar de moed het hem ronduit te vragen. Maar dat deed ze niet, uit angst het verkeerde antwoord te horen te krijgen. Ze wilde niets doen dat haar mooie droomwereldje zou kunnen vernietigen. De realiteit kon nog wel even wachten. In ieder geval tot het moment dat ze Noord-Afrika hadden verlaten.


      


      Twee dagen later, rond het middaguur, wist Lorna dat ze de kust bijna hadden bereikt. Ze snoof de zilte lucht op en hoorde de branding in de verte. Maar toen ze Bomba bereikten, en de manschappen letterlijk wankelden van de honger en dorst, kon ze haar ogen niet geloven. Er was daar niets, geen stad, geen dorp, niet één huis. En toen ze ook nog zag dat de baai helemaal leeg was, zonk het hart haar in de schoenen.


      Nathan voelde zich eveneens teleurgesteld en werd zich ervan bewust dat het humeur van de manschappen danig begon te verslechteren. Voordien waren de mannen opgewonden geweest ondanks hun zwakheid en vermoeidheid, omdat ze dachten dat er nu eindelijk een eind aan de lange rit door de woestijn was gekomen en ze voedsel en water zouden krijgen. Maar nu ze zagen dat er niet één schip in de baai was te zien, begonnen ze boos te mopperen. Nathan wist wat er zou gebeuren en vond het jammer dat hij niet kon blijven om zijn landgenoten de helpende hand toe te steken, maar de veiligheid van Lorna ging boven alles. Hij wendde zich tot Ali en zei: "Laten we maken dat we hier wegkomen voordat de hel losbreekt."


      "Nee!" wierp Lorna tegen. "Misschien komt Hull zo opdagen. Laten we nog een poosje wachten."


      "Dan is het te laat. Dat leger kan zo losbarsten. Nee, we moeten hier weg. Nu!"


      Lorna besloot verder maar geen weerstand te bieden. Samen met Nathan en de Zenata's reden ze zo snel mogelijk bij het leger vandaan, een grote stofwolk achterlatend. Toen ze opeens een oorverdovend lawaai hoorde, keek ze achterom en zag dat het hele leger naar de baai rende, boven hun hoofd zwaaiend met hun geweren en dolken, het metaal glanzend in het felle zonlicht. Ze hadden het gemunt op de kleine groep Amerikanen die aan de kant van het water stond. Ze hield haar adem in en vroeg zich af waarom Eaton en de anderen geen moeite deden zich te verdedigen, maar alleen maar stonden uit te kijken over zee. Toen, opeens, zag ze een klein zeil in de verte. Ze hield haar paard in en schreeuwde: "Wacht! Er is een schip in aantocht!"


      Snel maakte Nathan rechtsomkeert met zijn paard en reed naar Lorna, die uitkeek over zee. Terwijl hij in de verte tuurde, vroeg ze: "Is dat de Argus?"


      "Nou, dat is van deze afstand moeilijk met zekerheid te zeggen, maar het is wel een brik. Het heeft twee zeilmasten. De Argus is ook een brik."


      "Wie zouden het anders kunnen zijn als het geen Amerikanen zijn?" vroeg Ali, die zich ook bij hen had gevoegd. "De Tripolitanen hebben geen schepen van die omvang, noch de Barbarijse piraten."


      Ademloos bleven ze zitten wachten tot Nathan de kleuren van de vlag kon onderscheiden. De aanblik van de Amerikaanse vlag gaf hem een gevoel van trots. "Hij is het! Grote hemel, het is de Argus. En kijk eens." Hij wees voor zich uit. "Als ik me niet vergis, is die schoener die bij hem in de buurt vaart de Hornet."


      "Nou, beste vriend, dan ziet het er naar uit dat je toch nog kunt deelnemen aan de expeditie," merkte Ali op.


      Nathan wist dat er nu gauw afscheid moest worden genomen. En de opwinding die bezit van hem had genomen, werd getemperd door droefheid. Voorlopig zou hij zijn vriend niet meer zien.


      "Ja."


      "We moeten nu vertrekken," zei Ali, die ook bedroefd was. "Ik wens je veel succes bij de expeditie en veel geluk in je persoonlijk leven."


      "Bedankt, Ali. Voor alles wat je voor me hebt gedaan, voor al je hulp."


      "Vrienden hoeven elkaar niet te bedanken," antwoordde de emir. Hij legde zijn hand op Nathans brede schouder en zei: "Allah zij met je."


      Nathan legde zijn hand op de schouder van de emir. "En met jou, mijn vriend."


      De emir wendde zich vervolgens tot Lorna. "Vaarwel," mompelde ze, en ze was verbaasd te merken dat ze tranen in haar ogen had gekregen. Maar als deze man er niet was geweest, zou Nathan haar nooit hebben kunnen vinden.


      "Nee, niet vaarwel," zei de emir zachtjes. "Dat klinkt zo definitief. We kunnen beter zeggen tot ziens. Inshullah."


      "Inshullah," herhaalde Lorna.


      Lorna en Nathan keken de Zenata's na toen ze wegreden in de richting van de Sahara. Pas toen ze niets anders meer van hen zagen dan een paar stipjes in de verte, richtten ze hun aandacht weer op de baai.


      Op het strand was het een gekkenhuis. De manschappen werden wild van opwinding, maakten hoge sprongen en schreeuwden toen de sloepen van de twee schepen met hun voorraden naar de kust werden geroeid. Sommige Arabieren konden niet wachten tot de voorraden werden uitgeladen. Ze stortten zich in de branding en graaiden vaten uit de boten voordat die vastliepen op het zand, droegen ze naar de kust en maakten ze open op het strand. Weldra waren de boten omgeven door mannen, en de zeelieden werden gedwongen op een afstand te blijven, uit angst dat ze onder de voet zouden worden gelopen.


      "We wachten tot ze een beetje gekalmeerd zijn voordat we er ook heengaan," zei Nathan.


      Het duurde een goed halfuur voordat het leger, toen de ergste honger wat was gestild, rustiger was geworden en Eaton de zaak weer in de hand begon te krijgen. Vervolgens werden de manschappen beziggehouden met het sjouwen en rollen van vaten water en andere voorraden, naar een plek op het strand waar hun kamp werd opgezet.


      Nathan en Lorna reden naar Eaton, die aanwijzingen stond te geven bij de uitlading. Toen ze vlak bij hem waren, hielden ze hun paarden in. Eaton draaide zich om en zei: "Welkom, Sloan. Ik ben blij je bij me te hebben. Maar ik wenste dat de emir en zijn Zenata's ook waren gebleven. Grote goedheid, ik kan wel wat gedisciplineerde, hardvechtende mannen als zij gebruiken."


      Lachend antwoordde Nathan: "Eaton, je weet best dat er niet één Zenata is, die samen met een stel Arabieren wil vechten om een Karamanli op de troon te helpen."


      Grinnikend antwoordde Eaton: "Dat is precies wat de emir zei toen ik hem vroeg ons te vergezellen. Maar toch zou ik heel wat gerustgestelder zijn geweest als ze mee waren gegaan."


      Daar was Nathan het volkomen mee eens. Eén Zenata was meer waard dan tien leden van het zootje ongeregeld waarover Eaton de beschikking had.


      "Maar ik denk dat ik al heel dankbaar mag zijn dat jij meegaat," vervolgde Eaton. "Ik zag je eerst wegrijden."


      "Ik heb meteen in het begin al verteld dat ik weer zou vertrekken als de Argus er niet was."


      "Even dacht ik dat het met ons allemaal gedaan zou zijn. Je had ons niet kunnen helpen. Niet tegen vijfhonderd mannen die door het dolle heen zijn."


      De 'generaal' keek over zijn schouder en zei: "Ah, daar komt Hull met het geld. Daar zullen de huurlingen blij mee zijn. Zodra ik ze heb uitbetaald, kunnen we ons terugtrekken op de Argus. Na de afgelopen vijf weken kan ik wel een paar uur ontspanning gebruiken."


      Terwijl Eaton over het strand liep om Hull te begroeten, hielp Nathan Lorna bij het afstijgen, waarna hij haar kist losmaakte van hun lastpaard. Tegen de tijd dat ze bij het strand kwamen, had Eaton het geld in ontvangst genomen en had hij Hull achtergelaten bij de officieren, die hem allerlei vragen stelden over het verloop van de oorlog.


      Toen Hull Nathan in het oog kreeg, kwam er een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. "Allemachtig, Nathan! Ben jij dat?"


      Grinnikend deed Nathan een paar passen vooruit. "Ja, ik ben het."


      "Wat doe je hier in hemelsnaam?"


      "O, dat is een erg lang verhaal. Iets dat ik je liever onder vier ogen vertel," antwoordde Nathan, terwijl hij een veelbetekenende blik op de officieren wierp.


      Nadat de officieren haastig waren vertrokken, zag de kapitein Lorna op een kleine afstand op het strand staan. Hij stond zo ongelovig naar haar te staren, dat Nathan er om moest lachen.


      Hij liep naar haar toe, nam haar hand in de zijne en zei trots tegen Hull: "Isaac, ik wil je graag voorstellen aan mijn vrouw, Lorna. Lorna, dit is een van mijn oudste vrienden, kapitein Isaac Hull."


      "Aangenaam kennis met u te maken," zei Lorna glimlachend.


      "Doe je mond eens dicht, Isaac," zei Nathan. "Zo meteen vang je nog een heleboel vliegen."


      Meteen deed hij zijn mond dicht en werd zijn gezicht vuurrood van schaamte. Toen hij eindelijk was hersteld van de schok, maakte hij een buiging en zei: "Het is mij een hele eer, mevrouw Sloan. Vergeef me dat ik zo verbaasd stond te kijken, maar ik wist niet eens dat Nathan was getrouwd."


      Met een blik die vroeg: wat is er eigenlijk aan de hand, keek hij Nathan aan. Nathan kreeg medelijden met zijn vriend. "Ongeveer negen maanden geleden werd ik naar Tripoli gezonden om de vrouw van een Engelse edelman het land uit te escorteren, die gevangen was genomen door piraten en voor wie losgeld werd geëist." Zich bewust van Lorna's steeds bleker wordende gezicht en ervan uitgaande dat ze vreesde dat hij hun geheim zou prijsgeven, kneep hij haar geruststellend in haar hand voordat hij verder ging. "De karavaan, waarmee we reisden, werd aangevallen door de Toearegs, waarbij ik bijna om het leven kwam. Na mijn herstel, ging ik op zoek naar de edelvrouw, in de veronderstelling dat de mogelijkheid bestond dat ze nog in leven was. Met de hulp van mijn oude vrienden de Zenata's kwam ik er achter dat de edelvrouw tijdens de aanval was vermoord, maar terwijl ik naar haar op zoek was, kwam ik op het spoor van Lorna, die een jaar eerder was gevangen genomen, toen ze aan boord was van een Brits schip. Inmiddels is ze mijn vrouw," antwoordde hij zonder een verklaring te geven voor het feit waarom hij zo abrupt met haar was getrouwd.


      "Wat een mooi verhaal. Maar hoe ben je met het leger van Eaton in aanraking gekomen?"


      "Een paar dagen geleden kwamen we hem tegen tijdens onze rit naar de kust. Hij vroeg me met hem mee te gaan, omdat hij communicatieproblemen met de Grieken heeft. Ik heb daarmee onder één voorwaarde ingestemd, en nu kom jij in het spel. Ik wil je een gunst vragen. Kun jij Lorna aan boord van de Argus nemen? Ik wil niet met Eaton mee voordat ik zeker ben van haar veiligheid."


      "Natuurlijk. Maar weet je dat ik de opdracht heb gekregen Eaton te steunen? Terwijl hij Derna vanaf het land aanvalt, moet ik dat vanuit de zee doen."


      "Ja, dat weet ik. Maar ik weet ook dat Derna niet over kanonnen beschikt die zo'n lange reikwijdte hebben dat ze jou kunnen treffen."


      Hull leek verbaasd te zijn over die informatie. "Nou, dat is een hele geruststelling, zeg. Daar heb ik van de inlichtingendienst niets over gehoord."


      Hij dacht even na en zei toen: "Waarschijnlijk weet jij meer over de ligging van die haven dan wie ook."


      "Nou, ik weet het niet beter dan de Arabieren, maar wel bijna. Zodra we aan boord zijn, zal ik je aan de hand van een kaart precies alles aanwijzen."


      Enkele ogenblikken later excuseerde Hull zich met de mededeling dat hij nog een paar zaken moest afwikkelen voordat ze aan boord konden gaan. Toen hij buiten gehoorsafstand was, merkte Lorna op: "Hij is ontzettend jong voor een zeekapitein, nietwaar?"


      "Hij is maar een paar jaar ouder dan ik. Alle officieren bij de Amerikaanse zeemacht zijn jong, omdat de zeemacht zelf nog jong is."


      "Maar hij ziet er helemaal niet uit als een zeekapitein." Ze miste bij hem dat onstuimige, opwindende dat Nathan had.


      "Laat zijn uiterlijk je niet bedriegen. Hij is een held, meer een man van daden dan van woorden. Bescheiden, betrouwbaar, standvastig en een briljant zeeman. Preble ontdekte hem toen hij het commando overnam. Op dat moment was Decatur kapitein van de Argus. Preble nam het commando van hem af en gaf het aan Hull."


      Lorna keek naar Hull, die over het strand liep, maar ze vond hem niet te vergelijken met Nathan. Haar kapitein was er één uit duizenden.


      "Blijf hier even op het strand," zei hij, haar uit haar gepeins halend, "terwijl ik zorg voor de paarden. Het is hier beneden bij Isaac en zijn mannen veiliger voor je dan in de buurt van die wilde troep daar."


      Lorna keek naar de helling, waar de Arabieren onstuimig aan het feesten waren. Ze wist zeker dat er een aantal bij was dat dronken was; sommigen stonden behoorlijk onvast op hun benen. "Hoe komen ze aan drank?"


      "Kennelijk zat er een aantal kisten drank bij hun bevoorrading. Die kwam uit de voorraad van de zeemacht. Iedere matroos krijgt iedere dag een hoeveelheid drank. Dat is goed voor het moreel. Maar zo te zien drinken die Arabieren hun hele toegewezen deel in één keer op."


      "Maar ik dacht dat moslims geen drank mochten hebben."


      "Eigenlijk is dat ook zo. Maar als je het hun aanbiedt, zullen er maar weinigen zijn die het afslaan."


      Terwijl Nathan voor de paarden zorgde, liep Lorna langs het strand, genietend van het koele briesje en de zilte geur van de zee.


      Kapitein Hull kwam naar haar toe lopen. Glimlachend vroeg Lorna hem: "Hoe komt het dat het water hier zoveel verschillende kleuren heeft?"


      "De kleur hangt af van de diepte van het water. Het is blauw waar het het diepst is, en groen waar het wat ondieper is, en bruinig is het dicht bij de kust."


      Even later kwam Nathan er aan met Lorna's kist bij zich, die in een van de sloepen werd gezet.


      Eaton haastte zich de helling af en liep op hen toe. "Sorry dat er enige vertraging is ontstaan, kapitein Hull. Maar die mannen waren niet gelukkig voordat ze werden betaald."


      "Mij lijkt dat ze gelukkiger zijn geworden door de drank dan door het geld," merkte Nathan droog op.


      Met een bezorgd gezicht keek Eaton op naar de lawaaimakers. "Ik hoop dat luitenant O'Bannon hen aankan. Ze beginnen een beetje al te luidruchtig te worden."


      "Ze zijn niet gewend aan drank," zei Nathan. "Geef ze nog een paar minuten, dan zijn ze allemaal onder zeil en heeft O'Bannon alleen nog te kampen met hun gesnurk. De volgende morgen is het natuurlijk heel iets anders. Omgaan met vijfhonderd man die een kater hebben, zal knap lastig zijn."


      "Moeilijker te hanteren dan de afgelopen dagen kunnen ze niet worden," zei Eaton. "Ik heb ze vijfhonderd mijl door die woestijn laten marcheren, zonder voedsel. Dan kunnen ze de resterende zestig mijl naar Derna ook nog wel afleggen."


      Terwijl Nathan met Eaton stond te praten, was Hulls aandacht op de baai gericht. "We kunnen maar beter gaan. De wind neemt in kracht toe en die branding is tamelijk wild."


      Hull en Eaton waadden tot aan hun middel door het water naar de sloep, en toen Lorna ook het water in wilde gaan, tilde Nathan haar op en zei: "We hoeven niet allebei nat te worden."


      Maar toen hij een stukje het water was ingegaan, riep hij uit: "Verdorie! Ik wou dat ik me had verkleed en een gewone broek had aangetrokken. Het is bijna geen doen met die lange rokken, en mijn kniebroek voelt aan alsof er een emmer zand in is gestort."


      Toen Lorna zich dat letterlijk voorstelde, begon ze te giechelen.


      "O, vind je dat zo leuk?" gromde Nathan. "Nou, eens even kijken hoe jou dat bevalt."


      Toen hij haar wilde neerzetten, slaakte ze een kreétje en klampte zich aan hem vast alsof haar leven er van afhing. "Hou op met plagen. Iedereen staart naar ons."


      "Ze zijn alleen maar jaloers," grinnikte Nathan. "Ze zouden er heel wat voor over hebben jou in hun armen te mogen houden."


      Toen ze de sloep hadden bereikt, tilde Nathan Lorna in de boot. Vervolgens nam hij de uitgestoken hand van Hull aan en wist zich op het houten bankje in het midden van de boot te hijsen, naast Lorna. Het duurde niet lang of ze kwamen bij de Argus aan, waar kapitein Hull de Jacobsladder greep en die lenig opklom. Daarna volgde een matroos, en nog een, die eruit zagen als apen die een boom beklommen.


      Kijkend naar de touwladder, zei Nathan tegen Lorna: "Goed, nu is het jouw beurt." Even voelde ze zich een beetje angstig. De ladder leek haar niet erg stevig, maar na een diepe zucht pakte ze het ding vast en klom naar boven zonder ook maar één keer naar beneden te durven kijken, uit angst dat ze duizelig zou worden. Kapitein Hull trok haar over de railing en toen ze veilig met haar voeten op het dek stond, glimlachte hij breed naar haar en zei: "Dat hebt u gedaan als een echte professional, mevrouw Sloan. U zou er versteld van staan als ik u vertelde hoeveel nieuwe matrozen doodsangsten uitstaan als ze die ladder moeten beklimmen."

    


    
      Terwijl Nathan ook de ladder besteeg, hoorde hij Hull Lorna prijzen. Met een trotse glimlach om de lippen sloeg hij even later zijn arm om Lorna's middel en zei togen zijn vriend: "Ja, het schijnt dat we hier met een eersteklas matroos te maken hebben."

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 16

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Lorna en Nathan enkele ogenblikken later de hut van kapitein Hull binnengingen, keek Lorna om zich heen, waarbij het haar opviel dat die veel groter was dan de kleine hut die zij had gehad aan boord van het koopvaardijschip. In het midden stond een groot bureau, bezaaid met kaarten, papieren en allerlei vreemde instrumenten die zeelui gebruikten. In een hoek was een bedstee en in een andere hoek een ingebouwde wasgelegenheid en kleedruimte. Een wand werd helemaal in beslag genomen door boeken.


      Toen ze met z'n vieren binnen waren, zei Hull: "Ga zitten, dan zullen we voor het diner een glaasje wijn drinken."


      Vervolgens liep hij naar een kastje, waaruit hij een kristallen karaf haalde en vier glazen wijn inschonk. Nadat hij de drie anderen een glas had gegeven, ging hij met zijn glas in de hand achter zijn bureau zitten.


      Aangezien er maar drie stoelen in de hut stonden, ging Nathan op de kist van de kapitein zitten. Hij leunde met zijn rug tegen de wand en strekte zijn lange benen voor zich uit voordat hij zei: "Ik hoorde van Eaton dat Commodore Barron Preble heeft vervangen."


      "Ja," antwoordde Hull, "en ik kan je niet vertellen hoe jammer we het allemaal vonden hem te moeten zien vertrekken. Hij was hard, maar eerlijk, en als ze hem een beetje meer tijd hadden gegeven, had hij wellicht een eind aan de oorlog kunnen maken."


      "Hoe gaat het met Barron?"


      "Hij doet niet veel," zei Hull vol weerzin. "Alleen maar blokkeren."


      "Dat bedoelde ik niet," zei Nathan kalm.


      Even keek Hull Nathan scherp aan. Toen slaakte hij een diepe zucht en zei: "Nou, ik geloof niet dat zijn geestelijke problemen een groot geheim zijn. Ik ben bang dat zijn conditie steeds slechter wordt. Bovendien schijnt hij met het waanidee rond te lopen dat we allemaal tegen hem zijn. Eerlijk gezegd hopen we dat hij wordt teruggeroepen. Trachten de oorlog te winnen is al moeilijk genoeg zonder een paranoïde commandant, die argwanend kijkt naar elke beweging die we maken."


      "Nou, nu we een gecombineerde land- en zeemacht hebben, komen we uiteindelijk misschien ergens met deze oorlog," merkte Eaton op. "Ik heb het altijd belachelijk gevonden te proberen deze strijd alleen op zee uit te vechten."


      Er werd op de deur geklopt en iemand riep: "Het diner kan worden geserveerd, kapitein." Hull stond meteen op. "De officiersmess bevindt zich onder de kajuittrap. Volg me maar."


      Toen ze de eetkamer binnenkwamen, was daar al een aantal keurig uitziende officieren aanwezig. Vergeleken bij hun prachtige uniformen, voelde Lorna zich tamelijk armoedig in haar stoffige moslimkleding. Maar naar de bewonderende blikken van de mannen te oordelen, vonden ze haar er allesbehalve armoedig uitzien. Sommigen zaten met open mond naar haar te staren, zodat kapitein Hull een paar keer zijn keel moest schrapen om ze te wijzen op hun manieren. Snel ging Nathan naast haar zitten en waarschuwde hen met een bezitterige blik in de ogen.


      Naar het oordeel van Lorna kregen ze een voortreffelijke maaltijd voorgeschoteld, bestaande uit rundvlees, aardappelen, wortelen en groene erwten - groenten die ze niet meer had gegeten sinds ze uit Engeland was vertrokken - en wonder boven wonder verse appeltaart als dessert. Toen ze klaar waren met eten, begon ze te blozen omdat ze bang was dat ze zich als een varken had gedragen door zoveel te eten. Ze vroeg zich af wat de Amerikanen wel van haar moesten denken.


      Toen ze zag dat iedereen aan tafel naar haar zat te kijken en ze er geen idee van had dat dat kwam door haar schoonheid en niet door haar grote eetlust, zei ze met een bedeesd stemmetje: "Het was heerlijk."


      "Ja, dat was het zeker," was Eaton het met haar eens. "Je moet een tijdje geen Amerikaans eten meer hebben gehad om dit extra te waarderen."


      "Ik ben blij dat u ervan hebt genoten," zei kapitein Hull. "En dat kan ik me goed voorstellen. Als ik lange tijd op zee ben, mis ik de verse groenten het meest. Toen ik nog een kleine jongen was, moest mijn moeder me met alle geweld dwingen verse groenten te eten. Je waardeert de dingen niet totdat je ze niet meer hebt."


      Zo is het, dacht Lorna. Dingen zoals water en hout en verse groenten. En regen. Grote hemel, wat zou ze het graag zien regenen en het ook voelen.


      Kapitein Hull stond op en zei tegen Nathan: "Ik laat je niet gaan voordat je me alles hebt verteld over de haven van Derna."


      "Ja, en ik heb ook nog een paar dingen met u te bespreken, kapitein," zei Eaton terwijl hij ook opstond.


      Hull wendde zich tot Lorna. "Ik ben bang dat onze gesprekken u zullen vervelen, mevrouw Sloan. Hebt u zin om een wandeling over het dek te maken? Luitenant Simmons hier zal u daarbij graag vergezellen."


      Meteen sprong de luitenant op, stralend van trots dat hij uitgekozen was voor die eer.


      Toen de luitenant breed tegen haar glimlachte, kon Lorna niet weigeren, hoewel ze het maar niets vond van Nathan gescheiden te zijn, want dit zou voor wie weet hoe lang hun laatste avond samen zijn. "Ja, dat lijkt me leuk," loog ze.


      


      Tegen de tijd dat Lorna Nathan, Eaton en kapitein Hull uit de kapiteinshut zag komen, had ze barstende hoofdpijn van alles wat de luitenant haar had verteld en wat haar niet interesseerde.


      "Tot ziens, mevrouw Sloan," zei Eaton, die naast haar stil bleef staan. "Hopelijk zien we elkaar de volgende keer in Derna."


      "Tot ziens..." Ze aarzelde omdat ze niet wist of ze hem meneer of generaal moest noemen. Maar toen besloot ze hem ter wille te zijn. "...generaal Eaton. En veel succes."


      Met een zelfvoldane glimlach klom Eaton over de railing en klom de Jacobsladder af naar de gereed liggende sloep.


      "Ik laat jullie nu even alleen om afscheid te nemen," zei Hull tegen Nathan. Daarna zei hij tegen Lorna: "Uw kist en de doos met huwelijksgeschenken zijn in mijn hut gezet. Ik hoop dat het u daar bevalt."


      "Maar ik kan toch geen gebruik maken van uw hut, kapitein Hull," wierp ze tegen. "U hebt daar al uw kaarten en alles. Die zult u nodig hebben. Geeft u mij maar gerust een kleinere hut."


      "Onzin, mevrouw Sloan. Het is bij ons gebruikelijk de kapiteinshut aan eregasten te geven. En ik voel me vereerd de vrouw van mijn goede vriend aan boord te hebben."


      Toen hij zag dat ze nogmaals wilde protesteren, zei hij streng: "Nee. Geen tegenwerpingen meer. Ik heb al mijn spullen al verhuisd naar de hut van mijn eerste stuurman. Hij kan wel intrekken bij de tweede stuurman. En, tussen twee haakjes, mijn hut bevindt zich naast de uwe voor het geval u me nodig mocht hebben."


      Vervolgens gaf hij Nathan een hand en zei: "Veel succes en maak je maar nergens zorgen over."


      "Dank je, Isaac. Ik wist wel dat ik op je kon rekenen," antwoordde Nathan.


      Zodra Hull bij hen vandaan was gelopen, vroeg Lorna: "Waar hebben jullie over gesproken? Waar kun je op rekenen?"


      Nathan had met Hull afgesproken dat als er iets met hem zou gebeuren, Lorna veilig zou worden afgeleverd bij Nathans eerste stuurman op Malta, met instructies haar onmiddellijk naar zijn ouders in Amerika te brengen en twee brieven aan zijn vader af te leveren. In een van de brieven werd alles uitgelegd over het huwelijk. De andere brief moest aan Jefferson worden gegeven. Hem werd om bemiddeling gevraagd indien er zich onvoorziene problemen mochten voordoen met betrekking tot Lorna's vermeende misdrijf in Engeland. Nathan had ook een testament opgesteld, waarin werd bepaald dat al zijn bezittingen naar Lorna gingen. Hij wilde haar er echter niets over vertellen, uit angst dat hij dan zijn ware gevoelens voor haar zou prijsgeven. "O, een paar zaken die hij voor mij zal regelen," antwoordde hij vaag.


      Het verbaasde Lorna dat Nathan aan zaken kon denken nu hij ging deelnemen aan de oorlog. Opeens werd ze overmeesterd door angst. O, waarom had ze haar mond toch niet gehouden? Wat kon het haar schelen of hij er haar de schuld van zou geven dat hij zijn kans op wraak had gemist? In ieder geval zou hij dan in leven blijven. Dolgraag wilde ze hem vertellen dat ze van hem hield, maar in plaats daarvan staarde ze hem aan met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.


      Nathan was ook bang, en dat verbijsterde hem. Vaak genoeg had hij oog in oog gestaan met de dood, maar toen had hij het gevoel gehad dat hij toch niet veel had om voor te leven. Met Lorna als zijn vrouw was dat anders. En toen hij haar bezorgde gezichtje zag, besefte hij dat ze veel om hem gaf, in ieder geval genoeg om over zijn veiligheid in te zitten. Die onverschilligheid van haar was niet echt geweest, en dat maakte dat hij het nog moeilijker vond om haar te verlaten.


      Beide handen legde hij om haar gezichtje, waarna hij zijn ogen over iedere gelaatstrek liet dwalen, alsof hij die in zijn geheugen wilde griffen. Allemachtig, wat zou hij graag voordat hij wegging nog een laatste keer met haar naar bed gaan. Met een wanhopige kreun die uit het diepst van zijn ziel kwam, nam hij haar in zijn armen, drukte haar hard tegen zich aan en kuste haar vurig.


      Ondanks het feit dat ze bijna door hem werd platgedrukt, perste ze zich nog dichter tegen hem aan, wensend dat ze in hem kon kruipen en met hem mee kon gaan.


      Met bijna bovenmenselijke inspanning slaagde Nathan er uiteindelijk in zijn lippen van de hare los te maken. "Als er iets mocht gebeuren met me-"


      "Nee!" viel Lorna hem krachtig in de rede. "Daar wil ik niets over horen!"


      Zou ik durven hopen dat ze meer voor me voelt dan ik denk, vroeg Nathan zich af. Hij schonk haar een glimlach, waarvan hij hoopte dat die geruststellend was en zei: "Dan zie ik je in Derna."


      Toen hij over de railing klom riep Lorna hem na: "Wees voorzichtig!"


      Nathan gaf geen antwoord, en keek niet naar haar op toen de sloep in beweging kwam. Dat durfde hij niet, omdat hij niet voor zichzelf kon instaan dat hij niet onmiddellijk naar haar terug zou gaan. Had hij dat inderdaad gedaan, dan had hij ware liefde uit haar ogen kunnen zien stralen.


      


      De volgende morgen stond Lorna heel vroeg op, in de hoop nog een glimp van het leger te kunnen opvangen. Maar toen ze aan dek kwam, realiseerde ze zich dat het schip de hele nacht had gevaren. Ze zag niets anders om zich heen dan het blauwe water van de Middellandse Zee.


      Glimlachend kwam kapitein Hull naar haar toe en zei: "Goedemorgen, mevrouw Sloan. U bent al vroeg op, zie ik."


      "Ja, ik hoopte nog iets van het leger te kunnen zien," gaf ze toe.


      "Het leger is zojuist opgerukt."


      "Hoe weet u dat?" vroeg ze verbaasd.


      "Een van mijn mannen houdt de manschappen in het oog."


      "Kan hij dan zo ver kijken?" vroeg ze ongelovig.


      "Op zee kun je met het blote oog iets op vijftien mijl afstand zien, en nog veel verder met een verrekijker. Aangezien het leger langs de kustlijn marcheert, kunnen we ze de hele weg naar Derna in de gaten houden."


      Lorna was blij dat de zeemacht een oogje op de gang van zaken kon houden.


      Later die dag hoorde ze de man die op de uitkijk stond naar beneden schreeuwen: "Kapitein! Ze hebben halt gehouden!"


      "Zijn ze op verzet gestuit?" vroeg Hull, die opkeek naar de man in het want.


      "Nee, kapitein. Daar valt niets van te bespeuren."


      "Geef me mijn verrekijker even," beval hij een van zijn officieren.


      Even later tuurde Hull door de kijker naar de bruinachtige kustlijn. "Misschien houden ze even rust," veronderstelde de officier die zijn baas de kijker had aangereikt.


      "Nee, ze zitten niet," antwoordde Hull. "Het lijkt wel of er een oproer aan de gang is. Allemachtig, ze zullen zo laat op de dag toch niet aan het muiten zijn geslagen?"


      Hull keek naar de zeilen die zo bol stonden in de wind dat het leek alsof ze elk moment konden scheuren. "Zeil minderen!" riep hij uit.


      Terwijl de matrozen een aantal zeilen oprolden, stond Hull bij de railing, uiterlijk kalm en onverstoord, hoewel Lorna wist dat hij zich net zo ongerust maakte als de anderen.


      Een goed uur later meldde de uitkijk dat het leger weer in opmars was. Terwijl de opgerolde zeilen weer werden gehesen en het canvas klapperde in de wind, vroeg een van de officieren aan Hull: "Wat denkt u dat er aan de hand is geweest, sir?"


      "Ik kan alleen maar gissen dat het leger weer heeft geprobeerd te muiten en dat Eaton hen er vanaf heeft weten te brengen. Als hij ze nu nog maar een paar dagen langer in bedwang kan houden..."


      Op de ochtend van de vierde dag, zag Lorna de kustlijn niet meer en nieuwsgierig vroeg ze een van de officieren hoe dat kwam.


      "Het klopt dat u geen land meer ziet, ma'am," antwoordde hij. "We zeilen nu verder van de kust af. Het leger heeft de kustlijn verlaten en marcheert nu landinwaarts, naar Derna."


      


      Staande bij de railing viel het Lorna op dat het schip van koers was veranderd. Recht voor haar uit doemde de kustlijn op, die steeds dichterbij kwam. Even later zag ze de inham van de baai en bespeurde ze gebouwen in de verte. Derna, de op één na grootste stad van Tripoli, lag voor hen.


      Toen ze de baai waren ingevaren, werden de zeilen gereefd en ging het schip voor anker. Het viel Lorna op hoe mooi Derna was, heel anders dan de andere steden en dorpen die ze in Noord-Afrika had gezien. Hier en daar zag ze zelfs stukjes groen. Groen!


      "En, mevrouw Sloan, wat vindt u van Derna?" vroeg kapitein Hull, die naar haar was toegelopen.


      Ze draaide zich om. "Lorna, weet u nog wel?"


      De afgelopen dagen hadden zij en de kapitein 's avonds urenlang met elkaar gepraat en er was vriendschap ontstaan, maar Lorna had er nog steeds moeite mee de bescheiden kapitein zover te krijgen dat hij haar bij haar voornaam noemde.


      Schaapachtig lachend zei hij: "Het spijt me, Lorna. Ik vergeet het steeds."


      Weer keek ze naar de stad. "Ik vind Derna de mooiste stad die ik tot nu toe in Noord-Afrika heb gezien."


      "Dat is het ook. De Italianen noemen Derna de Parel van het Middellandse-Zeegebied."


      "Moet het... moet het met de grond gelijk worden gemaakt?" vroeg ze aarzelend.


      "Ik hoop het niet. Ik hoop niet een schot te hoeven lossen, en ik hoop dat, als de Tripolitanen zich realiseren in welke positie ze zich bevinden, ze zich zullen overgeven. Daar wachten we nu op."


      "Dus het leger is in stelling gebracht?"


      "Ja."


      Behalve de Hornet die ook voor anker was gegaan, zag Lorna een derde schip de baai binnenvaren, met de Amerikaanse vlag in top. "Wat is dat voor een schip?"


      "Dat is de Nautilus. Een zeer wendbare schoener, die onder commando stond van Dicky Sommers, totdat hij vrijwillig het commando overnam van de onlangs verloren gegane Intrepid. Maar misschien heb je niet van die ramp gehoord."


      Ze was er getuige van geweest maar dat kon ze hem niet vertellen. "Jawel, Nathan heeft me er over verteld. Het waren moedige mannen."


      Een uur later liet Eaton weten dat de autoriteiten van Derna hadden geweigerd gehoor te geven aan zijn verzoek zich over te geven en vroeg Hull om een aantal kanonnen.


      Lorna keek de sloep na met de kleine kanonnen aan boord en zag allerlei mannen op een verlaten stuk strand. Terwijl Hull haar een verrekijker gaf, vroeg hij: "Wil je beter naar je man kunnen kijken, Lorna?"


      "Is Nathan daar dan bij?" vroeg ze verbaasd.


      "Ja. Ik heb hem gevraagd toezicht te houden op het eventueel aan land brengen van veldartillerie. Die Grieken beweren artilleristen te zijn, maar ik vertrouw ze niet. Nathan ging ermee akkoord ze de nodige instructies te geven. Hij voegde er echter aan toe dat hij rechtstreeks bij de aanval betrokken wilde zijn. Dat kan ik hem niet kwalijk nemen, omdat ik weet dat de voornaamste reden waarom hij deel wilde nemen aan de expeditie, wraakneming op die Janissary kapitein was. Hij doet dit alleen om mij een gunst te bewijzen."


      Met zijn lengte was het niet moeilijk voor Lorna om Nathan met haar verrekijker te vinden en hongerig nam ze zijn beeld in zich op. Het viel niet mee het zware kanon tegen de steile helling op te sjorren, maar toen het eindelijk was gelukt, slaakte ze een zucht van verlichting.


      "Het spijt me, Lorna," zei kapitein Hull, die naast haar was gaan staan. "Maar ik ben bang dat ik je nu moet vragen benedendeks te gaan."


      "Kan ik niet op het dek blijven? Daar beneden kan ik niets zien," zei ze, terwijl ze de verrekijker aan hem teruggaf. Toen ze de frons op zijn gezicht zag, liet ze er op volgen: "Alsjeblieft, Isaac. Ik beloof je dat ik niet in de weg zal lopen."


      "Nou, vooruit dan maar. We kunnen toch niet worden geraakt. Kom hier naartoe."


      Hij nam haar mee naar een plek op het halfdek en zei: "Je moet me beloven dat je hier zult blijven."


      "Dat zal ik doen," beloofde ze vurig.


      Hull draaide zich om en liep weg. Even later riep hij: "Kanonnen laden met elk twee kogels!" En toen de kanonnen waren geladen gaf hij het bevel: "Vuur!"


      De geschutpoorten vlogen open en de zware kanonnen werden afgevuurd. Alle ogen van de bemanning waren gericht op de kapitein, in afwachting van zijn volgende bevel.


      "Vuur!"


      Even later hoorde Lorna ook de kanonnen van de Hornet en van de Nautilus brullen. Af en toe schoten de Tripolitanen terug, maar hun kogels kwamen op een halve mijl afstand van de Amerikaanse schepen terecht; uiteindelijk gaven ze hun nutteloze pogingen op. Lorna keek naar de heuvel en zag dat het kleine kanon had opgehouden met vuren, en ze vroeg zich af waarom. Waren alle manschappen die het stuk geschut bedienden om het leven gekomen? Was Nathan daar ook bij, of was hij al vertrokken om mee te strijden in de stad?


      De volgende twee uur waren een hel voor Lorna. Het voortdurende gedonder van de afgeschoten kanonnen bezorgde haar hoofdpijn, de constante rookslierten deden haar ogen tranen.


      Toen, plotseling, hoorde ze het bevel: "Staakt het vuren! Staakt het vuren!"


      Lorna keek naar kapitein Hull, die door zijn verrekijker naar de stad stond te turen. Even later draaide hij zich om en kondigde vol trots aan: "Derna heeft zich overgegeven! Goed gedaan, mannen!"


      


      De bemanning sloeg elkaar juichend op de schouders toen het schip langzaam weer in beweging kwam. Grijnzend van oor tot oor draaide Hull zich om naar Lorna en gebaarde naar haar dat ze bij hem moest komen. Toen ze dat had gedaan, gaf hij haar de verrekijker. "Kijk eens naar de vlag, bovenop het paleis."


      Even later zag ze de Amerikaanse vlag wapperen in de wind.


      "Een prachtig gezicht, nietwaar?"


      "Zeker," antwoordde ze afwezig. De Amerikanen hadden dan wel de oorlog gewonnen, maar ze wist niet of Nathan nog in leven was. Met een bezorgd gezicht gaf ze de verrekijker terug aan Hull.


      "Maak je geen zorgen, Lorna. Ik weet zeker dat het goed met hem gaat," zei hij, alsof hij haar gedachten kon lezen. "Die tijger van jou kan goed voor zichzelf zorgen."


      Het enige wat Lorna als antwoord kon geven, was een vaag glimlachje.


      Ergens tijdens de middag werd er op de deur van de hut van de kapitein geklopt. Toen Lorna opendeed, zag ze kapitein Hull voor zich staan, met een brede grijns op zijn gezicht.


      "Derna is gered," informeerde hij haar, "en ik ga aan land om ruggespraak te houden met Eaton. Nathan heeft gevraagd of ik jou mee wilde nemen."


      "Is hij dan nog in leven?" vroeg ze opgewonden.


      "Hij is zo levend als maar kan."


      "O, Isaac, ik ben zo blij!" riep ze uit en ze wierp zich spontaan in zijn armen.


      De kapitein benijdde zijn vriend om zo'n vrouw. Ze was niet alleen mooi en intelligent, maar ze had nog pit ook. Lachend zei hij: "Opschieten nu. De sloep wacht."


      Snel stopte Lorna haar bezittingen in haar kist. Ze had het deksel nog maar net dichtgedaan of er verscheen een stevige knaap in haar hut, die de kist meenam. Daarna liep ze met de kapitein naar het dek.


      In de sloep die Hull en Lorna naar de kust bracht, bleek dat Lorna zo opgewonden was Nathan weer te zien dat ze nauwelijks stil kon zitten. Uiteindelijk liep de sloep vast op het strand. Twee matrozen sprongen uit de boot in de branding en trokken de boot het strand op. Daarna sprong Hull uit de boot en tilde Lorna met een zwaai op het strand.


      Terwijl Eaton en O'Bannon zich naar Hull haastten om hem te begroeten, keek Lorna om zich heen of ze Nathan ergens kon ontdekken. Maar dat was niet zo. Opeens draaide Hull zich naar haar om en zei, met een brede glimlach op zijn gezicht: "Ik geloof dat jij je eigen welkomstfeest weldra kunt verwachten, Lorna. Kijk eens naar boven."


      Lorna keek in de richting waarin hij wees en zag boven op een steile rots een zwart paard dat steigerde omdat hij plotseling tot stilstand was gemaand. Maar het was de man op dat paard die haar volle aandacht opeiste.


      Nathan was dus toch gekomen!


      Voordat Nathan het steile pad naar beneden afreed, rende Lorna over het strand in zijn richting. Het kon haar niets schelen wat de anderen daarvan dachten.


      Toen hij het strand had bereikt, kwam Nathan in een rengalop naar haar toe rijden. Zodra hij haar had bereikt, sprong hij uit het zadel en vlogen de twee in elkaars armen en omhelsden elkaar innig. En toen hij haar vurig kuste, ging het hart van Lorna tekeer als een bezetene.


      Nadat hij een eind had gemaakt aan de kus en een stap achteruit had gedaan, liet Lorna haar handen over zijn lichaam glijden en vroeg met een bezorgd gezicht: "Is alles goed met je? Ben je niet gewond geraakt?"


      "Met mij gaat het prima," verzekerde hij haar, terwijl hij hongerig en vol bewondering naar haar keek. Opeens wilde hij alleen met haar zijn, weg van de nieuwsgierige blikken die op hen werden geworpen door de matrozen die een eindje verderop op het strand liepen.


      Hij wuifde en riep: "Bedankt, Isaac!" Breed glimlachend zwaaide Hull terug.


      Toen ze aan de anderen dacht, moest Lorna blozen. Ze realiseerde zich voor de eerste keer hoe onbetamelijk ze zich had gedragen door opeens bij ze weg te gaan, hard over het strand te hollen en zich in Nathans armen te werpen. Verdorie, ze hadden elkaar in het bijzijn van anderen en op klaarlichte dag staan kussen alsof hun leven ervan afhing! Toen Nathan dan ook zei: "Laten we hier vandaan gaan," protesteerde ze niet omdat ze zich te zeer schaamde om de anderen onder ogen te komen.


      Nathan besteeg zíjn paard, tilde haar op en zette haar voor hem op het zadel. Ze vlijde zich tegen zijn brede borst en was dolblij dat ze zijn sterke armen weer om zich heen voelde; ze genoot ervan dat ze zijn hart voelde bonzen tegen haar rug. En er voer een huivering door haar heen toen hij, bij het omdraaien van zijn paard, met zijn arm langs de zijkant van haar borst schuurde.


      Hij nam het zelfde steile pad dat hij had genomen toen hij naar beneden was komen rijden, en toen ze de top van de steile rots hadden bereikt, kon Lorna de hele stad zien, die voor hen lag. Het viel haar meteen op dat er nauwelijks sprake was van verwoestingen. Slechts een of twee vestingwerken aan de buitenkant van de stad hadden schade opgelopen.


      "Was het een zware strijd?" vroeg ze.


      "Eerlijk gezegd was er helemaal geen sprake van een strijd," moest Nathan bekennen. "Gelukkig waren de Tripolitanen net zo ongedisciplineerd en ongetraind als die troep huurlingen die wij hadden, en we mochten ons gelukkig prijzen dat er ook geen Turks leger was, want anders hadden we wel een zware strijd moeten leveren. Nadat het kanon dat we de helling hadden opgehesen onbruikbaar was geworden - een stomme Griek was zo opgewonden geraakt dat hij het kanon afschoot voordat hij de laadstok voor het aanstampen van het kruit had verwijderd - riep Eaton op tot aanvallen. Ik denk dat de Tripolitanen werden afgeschrikt door het grote aantal soldaten dat we hadden. Waarschijnlijk zijn ze in paniek geraakt. Vrijwel meteen liet een groot aantal van hen alles in de steek en vluchtte naar de vestingwerken. Toen we hun eigen wapenen op hen richtten, maakte de rest ook dat ze wegkwamen. Het laatste wat we van de vijand hebben gezien, was dat ze de woestijn in vluchtten."


      "Is er iemand gewond geraakt?"


      "Ja, twee soldaten zijn om het leven gekomen en een aantal Grieken werd gewond. Eaton kreeg een kogel in zijn pols."


      Lorna voelde zich beschaamd. Door haar teleurstelling over het feit dat Nathan niet op het strand was om haar te ontmoeten, had ze niet eens opgemerkt dat Eaton gewond was geraakt. Plotseling schoot haar iets te binnen. "Ben je kapitein Khaldun nog tegengekomen?"


      "Nee, die heb ik jammer genoeg niet gezien," antwoordde Nathan. "En geloof me dat ik goed naar hem heb uitgekeken. Ik kwam tot de conclusie dat Eaton ongelijk had, dat Khaldun helemaal niet in Derna was. Maar na de strijd heb ik een paar mensen gesproken die Eatons verhaal bevestigden."


      Lorna hoorde diepe teleurstelling in zijn stem doorklinken. "Nou ja, de Amerikanen hebben tenminste gewonnen," zei ze in de hoop hem daarmee een beetje te troosten. En de hemel zij dank ben je nog in leven, voegde ze er in stilte aan toe.


      "Ja, en het zal voor Yusef een hele schok zijn wanneer hij dat hoort, en ook dat zijn gevreesde broer is geïnstalleerd in het paleis van de gouverneur."


      Toen ze op hem neerkeek, viel Lorna voor het eerst de lange schram op Nathans onderarm op. Ze pakte de arm vast en zei geschokt: "Ik dacht dat je zei dat je niet gewond was."


      Nathan hoorde de angst in haar stem. Dat ze zo van streek raakte door zoiets onbenulligs verheugde hem. "O, dat is alleen maar een krasje."


      Even later zag Lorna dat hij gelijk had. "Nou, het moet toch worden verzorgd. In deze hitte kan het kleinste wondje tot een infectie leiden. Zodra het kan, zal ik het schoonmaken en verbinden." Na even te hebben gezwegen vroeg ze: "Waar logeren we eigenlijk? Heb je al onderdak voor ons gevonden?"


      Grinnikend antwoordde hij: "Dat was niet nodig. Hamet was zo opgetogen over de overwinning en zo dankbaar, dat hij er op stond dat de Amerikanen gedurende hun verblijf hier als zijn persoonlijke gasten in zijn paleis logeren. Dat was de reden waarom ik wat later op het strand aankwam dan de anderen. Ik was bij het paleis om mijn kist af te leveren en jouw merrie te stallen."

    


    
      Door alle opwinding over de komende strijd, en de angst om Nathans veiligheid, was Lorna helemaal het vurige kleine paard vergeten, waarop ze zo dol was geworden. Ze was blij dat ook haar paard nu in veiligheid was. En het was alsof alles van voren af aan begon. Haar avontuur was begonnen in Tripoli als de 'gaste' van de pasja in zijn paleis, en nu zou ze de 'gaste' worden van zijn broer in zijn paleis in Derna. Maar er was één belangrijk verschil: deze keer zou ze niet één van de gevangenen zijn, maar één van de overwinnaars.

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      Toen ze door de straten van Derna reden, op weg naar het paleis, was Lorna zich zo ontzettend bewust van Nathans nabijheid, dat ze geen oog had voor de schoonheid van de stad, met zijn grote palmbomen en bloeiende oleanderstruiken en de roze en rood geschilderde huizen. Nathan was zich net zo bewust van haar. De rit naar het paleis leek een eeuwigheid te duren. Hij kon bijna niet wachten tot hij met haar alleen zou zijn en haar kon beminnen.


      Zodra ze waren gearriveerd bij het paleis, wisten ze niet hoe snel ze in hun suite moesten komen, die zich op de tweede verdieping bevond. Meteen deed Nathan de deur achter hen dicht, trok haar in zijn armen en kuste haar wild en vol vuur. Hier hadden ze beiden zo lang op gewacht en naar verlangd.


      Met evenveel honger kuste Lorna hem terug, terwijl ze zich tegen hem aandrukte en wenste dat ze in hem kon kruipen en daar voor eeuwig blijven. Met bevende handen friemelde ze aan zijn kleding, terwijl hij haar begon uit te kleden. Onderwijl bleven ze elkaar kussen, afwisselend teder en wild, en steeds meer kledingstukken belandden op de vloer. Toen trok hij haar onder zich op het kleed dat op de vloer lag en nam bezit van haar op een manier die haar beangstigde, deed huiveren en die haar opwond tegelijk.


      Naderhand lagen ze, hun bruine en witte ledematen in elkaar verstrengeld, op het pluche Perzische tapijt hijgend na te genieten. Het eerste waarvan Lorna zich bewust werd, was het gegrinnik van Nathan die even later met een nog schorre stem zei: "Het spijt me. Ik had met je naar dat bed willen gaan, maar ik was zo opgewonden dat ik niet kon wachten."


      "Ik ook niet," gaf Lorna eerlijk toe. Nog een beetje verdoofd keek ze om zich heen. "Waar is dat bed eigenlijk?"


      Nathan gebaarde naar een grote boog die de kamer waarin ze waren scheidde van de kamer ernaast. "Daar." Toen rolde hij van haar af en stond op, terwijl hij haar met zich meetrok. "Wat vind je van onze suite?"


      Lorna keek om zich heen. De zitkamer waarin ze zich bevonden, was ruim en gemeubileerd met pluche divans en hier en daar stonden kleine marmeren beelden. In een van de hoeken stond een lage tafel, met allerlei kleurrijke kussens eromheen. Er was ook een balkon, met uitzicht op de stad en de baai. Terwijl hij haar hand vastpakte, zei hij: "Kom mee naar de slaapkamer kijken."


      Onder een grote boog door leidde hij haar naar een grote kamer, waarin een bed stond, zo groot als Lorna nog nooit had gezien.


      Lorna ging op het lage bed zitten en streek met haar vingers over de blauwe zijden lakens. "Weet je wel zeker dat deze suite voor ons bedoeld was?"


      "Ja, er bevinden zich diverse appartementen op deze verdieping. Klaarblijkelijk worden ze gebruikt voor het huisvesten van hoogwaardigheidsbekleders die op bezoek komen. Eaton heeft hier weleens gelogeerd, en ook luitenant O'Bannon en nog vele anderen."


      Toen ze het geluid hoorde van vreemde Arabisch klinkende muziek, vroeg ze: "Waar komt die muziek vandaan?"


      "Waarschijnlijk van de verdieping beneden ons, aangezien die bezet is door Hamet en zijn vrienden."


      "Oude vrienden uit de stad?"


      "Nee, vrienden die hem hebben vergezeld, uit Egypte - dat beweren ze in ieder geval," liet Nathan er cynisch op volgen.


      "Waarom zeg je dat?"


      "Omdat ze in mijn ogen meer lijken op opportunisten dan op echte vrienden. Mannen die hopen dat ze worden beloond met een goede positie in het gouvernement omdat ze bij hem zijn gebleven. Weet je, mannen zoals Hamet weten nooit of ze aardig worden gevonden om zichzelf of dat ze door anderen worden gebruikt. Maar ik weet gelukkig dat mijn vrienden me trouw zijn." Hij trok haar overeind terwijl hij zei: "Maar jij hebt het mooiste deel van onze suite nog niet gezien. Kom eens hiernaast kijken." Hij leidde haar onder de boog door en toen hij Lorna's gezicht zag, was hij niet teleurgesteld.


      "O, wat een schitterende badkamer!" riep ze uit toen ze de grote verzonken marmeren badkuip zag. "Ons eigen zwembadje."


      Lorna keek om zich heen en zag dat twee wanden uit spiegels bestonden en ook het plafond. "Waar zijn al die spiegels voor?" vroeg ze.


      "Ik denk dat ze het zelfde doel dienen als al die kussens die eromheen liggen. Dit is niet alleen een bad, weet je, maar ook een speelplaats."


      "Speelplaats?"


      "Ja, het is de gewoonte van de gouverneur een of twee van zijn concubines voor de nacht uit te lenen aan zijn geëerde gasten. De spiegels zijn hier aangebracht omdat de man dan vanuit elke hoek kan zien wat er gebeurt."


      "Je bedoelt dat hij toekijkt terwijl hij..." Lorna aarzelde, "...het doet?"


      "Ja. Je moet het zien als een soort toevoeging aan de erotiek."


      Lorna vond het walgelijk, en zag het als een soort voyeurisme, iets dat zij en Nathan niet nodig hadden, evenmin als een geslachtsdrift prikkelend middel, om het plezier te vergroten. Ze pakte een van de flesjes badolie die naast de badkuip stonden, rook eraan en keek naar het uitnodigende water. Ze had niet meer in een badkuip gelegen sinds ze het paleis van de pasja in Tripoli had verlaten. "O, Nathan, dit is heerlijk! Ik ga een bad nemen en mijn haren wassen!"


      Ze trok de haarspelden uit haar haren, liep de brede trap af naar het bad en waadde door het water tot de plek waar het het diepst was. Toen bukte ze zich en liet het water haar schouders bedekken.


      Even later hoorde ze een plons en toen ze zich omdraaide, zag ze dat Nathan ook het bad was ingegaan. Toen hij haar verbaasde gezicht zag, zei hij: "Ik vond dat ik ook aan een bad toe was. Dat vind je toch niet erg, wel?"


      "Nee, natuurlijk niet." Lachend liet ze er op volgen: "Dit bad is zeker groot genoeg voor twee mensen."


      Nathan liep naar haar toe en zei: "Ga eens rechtop staan, dan zal ik je rug wassen."


      Lorna deed wat er van haar werd verlangd en draaide haar rug naar hem toe. Over haar schouder gaf ze hem een stuk zeep. Nadat hij haar rug had gewassen, zei hij: "Draai je om, dan zal ik ook de voorkant wassen."


      Daarbij vroeg ze zich af of hij iets anders in gedachten had.


      Over haar schouder keek ze hem aan en antwoordde: "Nee, geef me het stuk zeep maar terug, dan zal ik dat zelf doen."


      "Wat je wilt."


      "Nathan, ik wil een bad nemen," antwoordde ze streng.


      "Ik ook, en als ik hiermee klaar ben, verwacht ik dat je hetzelfde doet voor mij." Toen hij de argwanende blik in haar ogen zag, liet hij er lachend op volgen: "Je hoeft niet te denken dat ik hier in de badkuip iets met je wil beginnen."


      Lorna wist niet of ze hem wel kon vertrouwen. Onwillig draaide ze zich naar hem om. Het was heerlijk zijn handen over haar borsten en tepels te voelen, en ze was dan ook een beetje teleurgesteld toen hij even later zei: "Zo, dat is klaar, onderduiken en afspoelen maar".


      Toen ze boven water kwam gaf Nathan haar het stuk zeep en zei: "Nu is het jouw beurt."


      Ze had er enorm veel plezier in haar man te wassen. Ze waste zijn behaarde borst en zijn gespierde armen en ze was zich bewust van het zwarte driehoekje tussen zijn lange benen en van zijn mannelijkheid die af en toe per ongeluk haar dijbenen raakte. De verleiding om hem te strelen was bijna te groot voor haar. Geïrriteerd dat zij het was en niet hij die graag wilde vrijen, zei ze: "Draai je om."


      Toen ze de lange littekens op zijn rug zag, wenste ze dat zij die pijn van hem kon overnemen. Voordat ze besefte wat ze aan het doen was, boog ze haar hoofd en kuste er een. Opeens voelde ze Nathan verstijven en met een ruk draaide hij zijn hoofd naar haar om. En toen ze opkeek, zag ze een waarschuwende blik in zijn ogen. "Het is niet uit medelijden dat ik dit doe. Maar ik... ik kan gewoon de gedachte niet verdragen dat iemand jou pijn doet. Ik wilde die pijn wegkussen."


      "Het doet geen pijn meer."


      Mij wel, dacht ze. Bijna had ze hem verteld hoe veel ze van hem hield. "Draai je hoofd om, zodat ik je nek kan wassen," snauwde ze.


      De wisselende stemmingen van Lorna verbaasden Nathan. Het ene moment kuste ze hem en het andere moment snauwde ze tegen hem. Hij wist nooit wat ze dacht of voelde, maar hij wist ook nooit wat hij van haar kon verwachten.


      Nadat ze zijn rug had gewassen, waste ze zijn haar en waste hij haar haren. Vervolgens liepen ze de brede trap op om de rest van hun lichaam te wassen, en toen dat ook was gebeurd, lieten ze zich weer in het water zakken en steunend met hun hoofd op de rand lieten ze hun lichamen in het water drijven.


      Dromerig zei ze: "Ik kan me niet herinneren ooit zo van een bad te hebben genoten."


      "Heb je honger?" vroeg hij. "Er staat een schaal met fruit, wat kaas en gebakjes op dat lage tafeltje daar."


      Lorna had de hele dag nog niets gegeten. "Ja, een beetje wel." Ze stapte uit het bad, droogde zich af en liep naar het lage tafeltje. Toen ze een plons hoorde en haar hoofd omdraaide zag ze Nathan naar haar toekomen met die smeulende blik in zijn ogen die ze zo goed kende. Ze keek naar zijn onderlichaam en zag hoe opgewonden hij was. En toen ze op het puntje van zijn mannelijkheid een druppel water zag, had ze de behoefte die eraf te likken. Geschokt door haar eigen gedachten, probeerde ze haar ogen van zijn mannelijkheid af te halen, maar ze kon het niet.


      "Weet je nog wat ik heb gezegd?" vroeg hij met een schorre stem. "We zijn getrouwd. Niets is verboden. Je mag doen wat je wilt."


      Hij boog zich naar haar toe, pakte haar armen vast en zette haar geknield voor zich neer. Toen werd de verleiding te groot voor Lorna en ze likte de waterdruppel eraf. En toen ze merkte hoeveel plezier ze hem daarmee deed, ging ze door en streelde zijn hele mannelijkheid met haar tong. Onderwijl streek ze met haar handen over zijn gespierde billen.


      Hij liet zich op zijn knieën vallen, duwde haar achterover op het kleed en begon haar overal te kussen terwijl hij haar overal streelde. Dat ging net zo lang door totdat Lorna hem smeekte bezit van haar te nemen. Heel langzaam drong hij in haar. Het was een bijna ondraaglijke kwelling voor hen beiden. Hunkerend liet ze haar handen over zijn gespierde rug dwalen en drukte ze kusjes op zijn schouders, hals en gezicht.


      "Alsjeblieft... alsjeblieft," smeekte ze.


      "Alsjeblieft wat?" vroeg Nathan plagend.


      "Ooo, rotvent!" riep ze uit, terwijl ze tegen zijn schouder stompte. Toen sloeg ze haar benen om hem heen waardoor hij nog dieper in haar kwam.


      Uiteindelijk gaf Nathan toe aan zijn eigen vurige behoefte en nam wild bezit van haar. En toen hij weer in de werkelijkheid terug was, merkte hij dat hij met zijn volle gewicht op haar lag, zijn gezicht begraven in haar lange haren. Hij wilde zich opheffen maar Lorna hield hem tegen. "Nee! Blijf zo liggen."


      "Maar dan druk ik je helemaal plat," mompelde Nathan, wiens spieren nog steeds trilden.


      "Nee. Ik wil niet dat je bij me weggaat."


      Pas toen realiseerde Nathan zich dat hij nog in haar was. Hij liet zijn armen onder rug glijden en liet een deel van zijn gewicht rusten op zijn onderarmen. Hij wilde ook niet bij haar weg, maar het liefst altijd zo bij haar blijven liggen.


      Toen ze in de spiegel aan het plafond keek, zag ze hem op haar liggen. Met beide handen pakte ze zijn gezicht vast en drukte het tegen haar borsten. O, wat hield ze veel van hem, zo veel dat ze er tranen van in haar ogen kreeg. Toen hief ze zijn hoofd op en kusten ze elkaar vurig.


      Diep binnenin haar voelde ze iets bewegen en hard worden. Ze snakte naar adem toen ze zijn eerste beweging voelde.


      Nathan beminde haar langzaam en nam alle tijd haar en zichzelf naar de hoogste toppen van het genot te brengen.


      Later aten ze wat en gingen ze weer in bad. Het eerst kwam Nathan het bad uit om zich aan te kleden. Net toen hij daarmee klaar was, werd er op de deur geklopt. Even later hoorde ze Nathan met iemand praten.


      Gehuld in een badlaken, liep ze door de slaapkamer naar de zitkamer en zag dat Nathan een Arabische broek had aangetrokken. "Wie was er aan de deur?" vroeg ze.


      "Isaac. Hij kwam jouw kist brengen."


      Opeens dacht ze aan al die kleding, die ze hier en daar van zich af hadden gegooid toen ze zo'n haast hadden gehad elkaar te beminnen. Isaac had ze misschien zien liggen, en wat moest hij wel denken? Maar even later slaakte ze een zucht van verlichting, want het bleek dat Nathan ze had opgeraapt. Kijkend naar haar kist die bij de deur stond, vroeg ze: "Waar is die doos met de huwelijksgeschenken gebleven?"


      "Isaac zei dat het geen zin had die hier te brengen, aangezien we hem weer naar het schip moeten sjouwen als we hier weggaan. Bovendien is die doos daar veiliger."


      "Klinkt redelijk," vond Lorna. "Wil je mijn kist even naar de slaapkamer brengen, zodat ik me kan aankleden?"


      "Moet je je nu al aankleden? Ik had iets anders in mijn hoofd."


      Toen ze die smeulende blik in zijn ogen zag, antwoordde ze: "Nee, ik hoef me nog niet aan te kleden. Nog niet."


      


      Verscheidene dagen later, terwijl Nathan een bespreking had met Eaton, ging Lorna wandelen in de tuinen van het paleis. Bij een grote rozenstruik, die vol met roze rozen zat, bleef ze staan. Ze nam aan dat die geïmporteerd was, want ze had niet één rozenstruik in Noord-Afrika gezien. De struik riep herinneringen bij haar op aan Engeland, en ze vroeg zich af of ze in Amerika ook rozenstruiken hadden. Ze hoopte het, want het waren haar lievelingsbloemen. Stiekem plukte ze een bloem, snoof de heerlijke geur op en wandelde verder.


      Bijna struikelde ze over een pauw, die opeens van onder een struik te voorschijn kwam. Hij spreidde zijn staart en even stond ze lachend naar het trotse dier te kijken.


      Nadat ze zich had omgedraaid, zag ze opeens een slanke Arabier van middelbare leeftijd, die met een verbaasd gezicht naar haar keek. Meteen wist ze wie hij was: Hamet.


      Zich bewust van de gestolen roos in haar hand, stamelde ze in het Arabisch: "Neem me niet kwalijk, Uwe... Uwe Eminentie. Het was niet mijn bedoeling... u te storen."


      "U bent de vrouw van kapitein Sloan, nietwaar?"


      "Ja, dat ben ik."


      "En waar hebt u Arabisch leren spreken? Van uw echtgenoot?"


      Lorna vertelde maar niet dat ze dat geleerd had in het paleis van zijn broer. "Ja."


      "Waar lachte u zo-even om?"


      "Om een pauw. Hij is ijdel en arrogant, waardoor hij me deed herinneren aan een van de jonge mannen die ik in Londen heb gekend."


      Glimlachend vroeg hij: "Komt u daar vandaan? Uit Londen?"


      "Ja. Maar als u me nu wilt excuseren..."


      Toen Lorna zich omdraaide, zei Hamet: "Nee! Niet weggaan! Ik wil u nog een paar vragen stellen."


      Het was duidelijk een eis, geen verzoek, en dat irriteerde Lorna behoorlijk. Ze draaide zich weer om, keek Hamet recht in de ogen en zei snauwend: "Ik ben niet uw slavin, noch ben ik uw onderdaan. Ik laat me niet commanderen. Als een gaste in uw huis, zal ik graag blijven en uw vragen beantwoorden - als u dat vriendelijk aan me vraagt."


      Hamet was geschokt door haar antwoord, en er was nog nooit een vrouw in zijn leven geweest die hem recht in de ogen had gekeken. Deze vrouw intrigeerde hem. "Zou u mij gehoorzamen als ik uw vorst was?" vroeg hij nieuwsgierig.


      "Eerlijk gezegd niet, nee. Ik heb altijd gevonden dat respect iets was wat verdiend moest worden, en niet ontstaat bij de geboorte. Bovendien ben ik nu Amerikaanse, en Amerikanen kennen geen vorsten. Wij buigen voor niemand."


      "Dan zal ik u vragen, niet van u eisen, dat u blijft."


      Glimlachend ging ze op een stenen bankje zitten. "Vertelt u maar wat u wilt weten."


      Het bleek dat Hamet heel Noord-Afrika had afgereisd, maar dat hij nooit op een ander continent was geweest. Hij was net zo nieuwsgierig over haar land als Chedlya was geweest. Ze voelde aan dat hij al zijn vragen nooit aan een Europese man zou hebben gesteld, uit angst dat ze hem wereldvreemd of dom zouden vinden. Zijn kwetsbaarheid ontroerde Lorna.


      Toen ze veel later terugkwam in hun appartement, was Nathan daar al en vroeg: "Waar ben je geweest?"


      "Ik heb in de tuin gewandeld, waar ik Hamet tegenkwam. Hij vroeg me te blijven en met hem te praten." Ze ging op een van de divans zitten en vouwde haar benen onder zich. "Je had gelijk, Nathan. Ik geloof niet dat hij veel echte vrienden heeft. Hij lijkt me eenzaam, en bang. De hele tijd dat we hebben zitten praten, keek hij om de haverklap over zijn schouder, alsof hij een sluipmoordenaar verwachtte. Ik heb medelijden met hem."


      


      Twee nachten later werd Nathan wakker en merkte dat Lorna niet in bed lag. Hij ging rechtop zitten en tuurde de duisternis in. Opeens kwam er een bliksemschicht, en zag hij Lorna op het balkon staan.


      Pas toen hij ook het balkon op ging, merkte hij dat het regende. "Wat doe je hier?"


      Lorna draaide zich om en riep opgewonden uit: "Kijk, Nathan! Het regent echt!"


      "Ik zie het. En jij wordt drijfnat."


      "Ja, een heerlijk gevoel!"


      Ze hief haar gezicht op naar de hemel, de wind speelde met haar lange natte haren. "Ik had niet gedacht dat ik het nog ooit zou zien regenen. Het is fantastisch. Doe je ogen dicht, Nathan, en voel hoe fijn het is."


      Kijkend naar haar naakte lichaam, waarlangs het water in stroompjes naar beneden sijpelde, kwamen Nathans gevoelens van liefde voor haar weer boven, zo sterk, dat hij vreesde dat hij erdoor zou worden gesmoord. Wist hij maar wat deze mooie, gecompliceerde vrouw die zijn echtgenote was, voor hem voelde. Dat ze met elkaar naar bed gingen, zei niets. Zelfs haar bezorgdheid om zijn veiligheid betekende nog niet dat ze van hem hield. Ze was een warme, meelevende vrouw.


      Toch durfde hij haar niet te vertellen dat hij van haar hield, uit angst te worden afgewezen. Erger nog, ze zou misschien zeggen dat ze ook van hem hield, uit dankbaarheid voor het feit dat hij haar van de slavernij had gered. En dat zou zijn trots te zeer krenken.


      Nog even bleef hij op het balkon staan, waarna hij zei: "Je huivert. Kom mee naar bed, dan zal ik je verwarmen."


      Nadat hij haar had opgetild en naar bed had gedragen, vertelde hij haar met zijn lichaam wat hij niet onder woorden durfde te brengen.


      


      Een paar dagen later kwam Lorna terug in hun appartement na een rondleiding door het paleis te hebben gekregen van Hamet.


      Toen ze de zitkamer binnenkwam, zag ze dat Nathan en Hull daar waren. Met een ruk draaide Nathan zich om en schreeuwde: "Waar heb jij in vredesnaam gezeten? We hebben je overal gezocht!"


      Lorna werd woedend. Hoe durfde hij zo'n toon tegen haar aan te slaan, en dan nog wel in het bijzijn van een ander? Het was vernederend. "Schreeuw niet tegen me!"


      "Ik schreeuw wanneer ik dat wil!" snauwde Nathan. "Zeg op, waar heb je uitgehangen?"


      Met een vernietigende blik keek ze hem aan. "Hamet heeft me het paleis laten zien."


      "Potverdorie! Uitgerekend nu moest die druiloor-"


      "Noem Hamet geen druiloor. Hij was erg hoffelijk."


      "Verdraaid nog aan toe, Lorna, realiseer je je niet dat de stad elk moment kan worden aangevallen? En opeens ben jij verdwenen!"


      "Aangevallen?" vroeg ze verbaasd.


      "Ja, aangevallen. Het Tripolitaanse leger is naar ons onderweg."


      "Maar ik dacht dat ze de woestijn in waren gevlucht."


      Geërgerd slaakte Nathan een diepe zucht. "Dat hebben ze ook gedaan. Maar ze hebben versterking gekregen vanuit Tripoli. Daarom waren Isaac en ik naar je op zoek, zodat hij je mee kon nemen naar zijn schip."


      Wilde hij haar nou weer wegsturen? O, nee! Over haar lijk!


      "Nou, je had jezelf heel wat tijd en moeite kunnen besparen. Ik ga niet mee," zei Lorna vastberaden. Ongelovig staarde Nathan haar aan. Met opgeheven kin staarde ze terug en zei: "Je zei dat ik niet weg hoefde totdat je opmarcheerde naar Tripoli. Ik blijf."


      "Vergeet het maar!" bulderde hij. "Je gaat met Isaac naar de Argus, ook al zal ik je daarvoor moeten vastbinden aan handen en voeten en je hoogstpersoonlijk in de sloep moeten leggen."


      Lorna twijfelde niet aan Nathans woorden, daarom koos ze voor een andere toenaderingswijze. Ze wendde zich tot kapitein Hull en vroeg: "Denk je echt dat Derna zal vallen?"


      Hull was zich bewust van de dreigende blikken van zijn vriend, maar hij vond toch dat hij wat overdreef. Uiterst kalm antwoordde hij: "Nee, eigenlijk niet. Nu we nog wat meer kanonnen aan land hebben gebracht en aangezien Nathan goed is in het instrueren van de Grieken, denk ik dat we de aanval wel kunnen afslaan."


      "Verdorie, Isaac! Ik dacht dat je mijn vriend was! Ik wil Lorna hier vandaan hebben!"


      "Ze komt hier wel vandaan als dat nodig is," antwoordde Hull rustig. "Mijn orders behelzen dat Hamet, zijn vrienden en alle Amerikanen worden geëvacueerd indien Derna wordt heroverd. Twee sloepen liggen voor dat doel te wachten. Ik laat hier een van mijn officieren achter om de wacht te houden op een van de paleistorens. Zodra hij ziet dat de vestingwerken het begeven, zal hij Lorna, Hamet en zijn vrienden naar de kade brengen. Ik beloof je met de hand op mijn hart dat Lorna veilig zal zijn."


      Nathan had respect voor de plannen van zijn vriend. Zoals gewoonlijk had Hull alles in de hand. Bovendien was hij er de man niet naar beloftes te doen die hij niet kon nakomen.


      "Goed dan. Je kunt blijven," zei hij tegen Lorna. "Maar je doet wat Hulls officier je zegt, en waag het niet nog een keer zomaar te verdwijnen!"


      "Ik was niet verdwenen!" snauwde ze.


      Glimlachend deed Hull een stap naar voren, schudde Nathan de hand en zei: "Ik moet gaan. Veel succes."


      "Bedankt. Ik hoop dat je gelijk hebt en we de aanval inderdaad kunnen afslaan."


      Toen Hull de kamer uitliep en Lorna besefte dat Nathan nogmaals in gevaar kwam te verkeren, werd ze doodsbang. Ze wist door welke hel ze heen moest.


      Nathan draaide zich om om afscheid van Lorna te nemen. Na de verhitte woordenwisseling was hij er niet zeker van of ze nog boos op hem was of niet. "Je zult toch wel voorzichtig zijn, nietwaar?" vroeg Lorna zachtjes.


      Voor Nathan kwam die eenvoudige vraag over als een zegening. Opgelucht liep hij naar haar toe. "Ja, ik zal voorzichtig zijn." Grinnikend liet hij er op volgen: "Ik kom terug, al was het alleen maar om te zien of je mijn orders hebt opgevolgd."


      Toen hij zag dat haar ogen begonnen te fonkelen, lachte hij en kuste haar teder voordat hij wegging.


      In hun appartement wachtte Lorna angstig de komende strijd af. En toen ze kanongebulder hoorde,


      haastte ze zich naar het balkon om te kijken of ze iets kon zien van de gevechten. Maar het enige wat ze kon zien, was de stad beneden haar en de baai, omdat hun appartement naar de zee gericht was en geen uitzicht bood op de woestijn. Even keek ze naar de Argus, die kanonnen afvuurde. Toen ze opeens het geluid van stemmen hoorde, keek ze naar beneden en zag Hamet en zijn vrienden in de tuin. De Arabieren waren druk in gesprek en het was duidelijk aan hen te merken dat ze erg opgewonden waren. De prins zat op een stenen bankje voor zich uit te staren, zijn gezicht asgrauw van angst.


      Lorna was des duivels. Niet een van Hamets vrienden deed iets om hem te troosten; niemand probeerde hem af te leiden van zijn angsten. Integendeel, ze maakten hem alleen maar bevreesder door hun wilde gepraat en gebaren. Terwijl ze haar eigen angst van zich afzette, draaide ze zich om en liep de kamer uit, vastbesloten de prins te troosten, wiens koninkrijk afhing van deze strijd.


      


      Aan de andere kant van de stad, in een van de vestingwerken, was Nathan bezig aanwijzingen te geven aan een groot aantal Grieken over het gebruik van de kanonnen. De mannen werkten als een geoliede machine, en schoten achter elkaar kogels af. Er vielen steeds grotere gaten in de gelederen van de vijand, en het zou niet lang meer duren voordat het Tripolitaanse leger zich zou terugtrekken. Ook de bemanningsleden van de Argus deden erg hun best zoveel mogelijk deel te nemen aan het gevecht.


      Tijdens een korte rust in het gevecht, nam Nathan een Janissary cavalerie-eenheid in de verte waar, die uit was op een aanval. En toen de sphahis in galop op de barricade toesnelden, terwijl ze hun kromzwaarden boven hun hoofd rondzwaaiden, hield Nathan zijn adem in toen hij zag wie de aanvoerder was. Overal zou hij die roodharige baardaap hebben herkend. Het was zijn oude aartsvijand, Khaldun!


      Terwijl zijn hart tekeer ging als een gek, richtte Nathan zich tot een van de Grieken met het bevel het commando van hem over te nemen. Voordat de verbaasde Griek kon antwoorden, was Nathan over de barricade geklommen. Hij rende naar zijn paard, pakte de teugels, steeg op en sprong met paard en al over de barricade. Daarna vergezelde hij de Arabische huurlingen die het Janissary-leger tegemoet reden.


      Hij ging naast een van de Arabieren rijden, draaide zich om in het zadel en zei tegen de man: "Sorry, maar ik heb dat ding meer nodig dan jij." Vervolgens rukte hij het kromzwaard uit de hand van de verbaasde Arabier.


      Terwijl hij weg galoppeerde, hoorde hij de Arabier vloeken en toen hij achterom keek, zag hij dat de man zijn paard rechtsomkeert had laten maken en er als een haas vandoor ging.


      De twee groepen te paard troffen elkaar met kletterende zwaarden, en tot Nathans frustratie, moest hij eerst twee Janissary's doden voordat hij zijn oude vijand in de ogen kon zien. "Khaldun!" riep hij uit.


      Toen de kapitein zijn naam hoorde roepen, draaide hij zijn paard om en trok zijn zwaard uit het lichaam van een Arabier, die hij zojuist had vermoord. Zijn ogen werden groot van verbazing toen hij Nathan zag, zittend op zijn paard, op geringe afstand van hem. Toen vernauwde hij zijn ogen tot spleetjes en snauwde: "Jij!"


      "Ja, ik ben het," zei Nathan kalm. "En ik heb hier heel lang op gewacht."


      Beide mannen vielen tegelijkertijd aan, hun bloederige zwaarden maakten een kletterend geluid en de vonken vlogen ervan af. Khaldun hief zijn zwaard op en zwaaide ermee boven zijn hoofd. De paarden waren zo dicht bij elkaar, dat hun benen elkaar steeds raakten.


      Opeens kwam het zwaard van de Turkse kapitein zo dicht bij zijn doel dat het shirt van Nathan aan flarden werd gereten, en Nathan voelde de pijn voordat hij de aanval wist af te weren.


      Zonder dat beide mannen het wisten, waren ze de enig overgeblevenen op het slagveld. Het leger van de Janissary's had zich teruggetrokken, en daarbij het Tripolitaanse leger met zich meegenomen. De Arabische huurlingen keken vanuit de verte naar het gevecht, terwijl ze het gevoel hadden dat de strijd tussen die twee niets te maken had met de oorlog. Gedurende een kwartier hakten de twee op elkaar in terwijl er zweetdruppeltje op hun voorhoofd en nek verschenen en ze begonnen te hijgen als paarden.


      Toen Nathan zag dat zijn vijand uitgeput raakte, zei hij uitdagend: "Je begint oud te worden, Khaldun, en zo zacht als een eitje."

    


    
      Khalduns ogen fonkelden van intense haat voordat hij zijn zwaard hoog ophief voor de dodelijke slag die hij wilde toebrengen. Toen het kromzwaard neerkwam, dook Nathan weg en stak zijn zwaard even later diep in de buik van de kapitein en even later in zijn hart.


      Khaldun liet zijn zwaard vallen, en met ogen die zo groot werden als schoteltjes, probeerde hij het zwaard uit zijn lichaam te trekken. Nathan keek toe hoe het bloed uit het gezicht van de Janissary wegtrok en zijn witte gewaad rood werd van het bloed. Toen viel Khaldun van zijn paard op de grond.


      Neerkijkend op de dodelijk gewond geraakte Khaldun, wist Nathan dat hij nog steeds bij bewustzijn was en kon horen wat hij zei. "Dat was voor Timothy Jones. Herinner je je hem nog? Hij was die zeventienjarige jongen die je hebt doodgeslagen omdat hij een steen had laten vallen. En het was voor mij en de rest van mijn bemanningsleden, die om het leven kwamen in die stinkende hel van een gevangenis van je. Nu kun je er zelf achterkomen hoe de hel er uitziet."
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      Toen Lorna het fantastische nieuws hoorde dat de Tripolitanen waren verslagen en nogmaals de woestijn in waren gevlucht, verliet ze een dankbare en zeer opgeluchte Hamet, en ging terug naar haar appartement om Nathans terugkomst af te wachten. Maar toen ze zijn voetstappen hoorde en hem even later zag met zijn hemd onder het bloed, viel ze bijna flauw.


      "Je moet niet schrikken," waarschuwde hij haar. "Het is alleen maar een schram."


      Het viel Lorna zwaar kalm te blijven, maar toch wist ze rustig te zeggen: "Trek je hemd dan uit, zodat ik die wond kan verzorgen."


      Hoewel Nathan haar niet had willen alarmeren, vond hij het toch prettig dat ze de wond op zijn borst schoonmaakte en wilde verbinden. Terwijl ze een rol verband haalde uit het verbanddoosje dat Nathan in zijn kist had, zei ze: "Steek je armen uit." Toen hij gehoorzaamde en ze het verband om zijn brede borst legde, vroeg ze: "Hoe ben je aan die wond gekomen?"


      "Dat heeft Khaldun gedaan."


      Lorna was zo verbijsterd dat ze de rol verband uit haar hand liet vallen. Nathan wist hem nog net op te vangen voordat hij op de vloer terecht zou komen. Terwijl ze naar hem opkeek, vroeg ze verbaasd: "Dus je hebt hem gevonden?"


      "Ja, ik heb hem gevonden. Hij is dood."


      Lorna hoefde niet te vragen wie hem had gedood. Noch hoefde ze verdere vragen te stellen. Aan details had ze geen behoefte, maar ze was blij dat Nathan eindelijk wraak had kunnen nemen.


      "Blijf je om met Eaton mee te gaan naar Tripoli?" vroeg ze.


      "Ja, toen ik deelnam aan de expeditie, heb ik Eaton beloofd het vol te houden tot het einde, en na mijn ontmoeting vandaag met Khaldun, ben ik vastbesloten de Amerikaanse gevangenen te bevrijden die Yusef vasthoudt om losgeld te krijgen. Waarschijnlijk zijn ook zij overgeleverd aan de genade van een gevangenbewaker die net zo wreed en sadistisch is als Khaldun."


      Lorna had op een ander antwoord gehoopt. Natuurlijk was het belangrijk dat de Amerikanen werden bevrijd, maar na de wraak op zijn oude vijand had ze verwacht dat er voor Nathan nu een eind was gekomen aan de gevechten. Nu moest ze weer lijdzaam afwachten wanneer hij weer terugkwam, en óf hij nog wel terugkwam.


      


      Vijf weken later stond Lorna op hun balkon afwezig naar de baai te staren. Gedurende al die tijd had ze maar weinig van Nathan gezien, en ze begon zich af te vragen of het mogelijk was dat hij haar met opzet meed. Had hij nu al genoeg van haar? Ze was een grote dwaas geweest te denken dat ze het fijn zou hebben met Nathan. Het bleek een hel te zijn.


      Toen ze het geluid van Nathans laarzen in de marmeren hal hoorde, schrok ze op uit haar gepeins. Snel liep ze naar de zitkamer, en kwam net binnen toen Nathan de deur achter zich dicht deed. "Wat doe jij hier?" vroeg ze verbaasd.


      "Ik woon hier, weet je nog wel?" snauwde hij.


      Lorna werd nijdig om zijn stugge antwoord. Kennelijk was hij niet in een al te goed humeur, maar dat was ze zelf ook niet bepaald. Ze had de neiging tegen hem te zeggen dat ze was vergeten dat hij hier ook woonde, aangezien ze hem zo weinig zag. Ze wist zich echter te beheersen. "Je weet best wat ik bedoel. Wat doe je hier zo vroeg? Heeft Eaton het drillen voor vandaag afgezegd?"


      "Nee, ik heb er de brui aan gegeven! Ik heb hem verteld dat ik er doodziek van word de rol van sergeant-instructeur te spelen voor een stelletje luie Arabieren. Ik heb alleen maar deelgenomen aan de expeditie als contactpersoon, meer niet."


      "Ik dacht dat het al een beetje beter ging," merkte Lorna op, in een poging de vrede te bewaren.


      "Nou, ze vinden dat ze genoeg zijn getraind. Ze gaan veel liever de straat op om de rol van Derna's bevrijders te spelen. Verdorie, laat Eaton ze maar drillen. Per slot van rekening heeft hij die schoften ingehuurd."


      Hij liet zich op een van de lage divans vallen en staarde naar het plafond. Vol afschuw zei hij: "Allemachtig, ik zal blij zijn als deze oorlog voorbij is. Dit wachten werkt op mijn zenuwen."


      Plotseling kwam er een eind aan Lorna's geduld. "Het werkt op jóúw zenuwen? Wat dacht je van de mijne? Jij kunt tenminste het paleis uit en de straat op gaan, maar ik zit hier als een gevangene!"


      Nathan fronste. Omdat de straten vol waren met wilde, ongedisciplineerde huursoldaten, had hij haar verboden buiten de muren te komen die om het paleis heen stonden. Ze mocht zelfs niet naar de nabij gelegen markt. Bovendien had hij haar met opzet gemeden, uit angst dat hij zijn gevoelens voor haar zou onthullen. Maar hij had ontdekt dat afstand scheppen tussen hen geen zin had. Hij had Lorna in meer dan één opzicht nodig. Hij miste haar aanwezigheid, haar lach, zelfs haar irritante koppigheid. Pogingen om bij haar uit de buurt te blijven maakten hem gespannen en prikkelbaar. Hij moest toegeven dat hij haar schandelijk had verwaarloosd, en dat dat niet eerlijk was. Tenslotte was het niet haar schuld dat ze zijn liefde niet kon beantwoorden.


      "Het spijt me," zei hij. "Je moet je hier wel erg vervelen. Zullen we een ritje te paard maken? Misschien helpt dat ons een beetje te ontspannen."


      "Ja, dat is goed. Ik kom naar je toe zodra ik mijn laarzen heb aangetrokken."


      Terwijl ze door de straten van Derna naar het strand reden, veroorzaakten ze heel wat opwinding, want de Arabieren hadden nog nooit een ongesluierde vrouw op een paard zien rijden. Toen ze op het strand aankwamen, gaven ze de paarden de sporen.


      Maar de vurige paarden hadden weinig aansporing nodig en renden in galop over het strand en door de branding. De wind rukte de haarspelden uit Lorna's opgestoken haar, waardoor het lange haar begon te wapperen als een wimpel. Voor deze ene keer kon het haar niet schelen dat ze haar haarspelden kwijt was. Ze gaf zich helemaal over aan de opwinding van de race en ze lachte van pure verrukking. Ze voelde zich zo vrij als een vogeltje, alsof ze zo de lucht in kon vliegen.


      Ze keek naast zich, en zag dat Nathan ook lachte; zijn tanden staken wit aftegen zijn donkere huid en de wind speelde met zijn donkere haar. Toen hij zijn hoofd naar haar omdraaide, zag ze zijn prachtige groene ogen glinsteren van plezier. Lorna kon bijna niet geloven dat ze hier op dit verlaten strand was met de man van haar dromen. Plotseling viel haar iets in. Misschien was het niet waar wat ze dacht. Misschien was ze nog steeds in Londen en was alles wat ze had beleefd niets anders geweest dan een droom. Als dat waar was, hoopte ze dat ze nooit meer wakker zou worden, dat deze droom voor eeuwig voortduurde.


      Toen de paarden vermoeid begonnen te raken, hielden ze ze in en lieten ze langzaam stappen. De baai lag achter hen en rijdend langs de Middellandse Zee, merkten ze dat het strand steeds smaller begon te worden, tot het doodliep bij een grote rotspartij. De golven van de branding sloegen met enorme kracht tegen de rotsen. Aan de ene kant genoot Lorna van het prachtige gezicht, maar aan de andere kant was ze een beetje bang voor de enorme kracht van de zee. Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat de rotsen iedere keer weerstand wisten te bieden tegen het geweldige gebeuk van het water.


      Toen ze Nathans hand op haar arm voelde, draaide ze haar hoofd om en zag zijn lippen bewegen. "Wat?" schreeuwde ze boven het donderende geraas uit.


      "Ik zei laten we terugrijden," schreeuwde Nathan terug.


      Lorna knikte instemmend, en terwijl ze wegreden, keek ze nog even over haar schouder en zag een glinsterende regenboog in de mist die de rotsen omringde.


      Nadat ze een eind hadden gereden, stopten ze en stegen af. Daarna maakten ze een wandeling langs de branding. Ze vonden stukken hout, die daar al zo lang lagen dat ze helemaal versteend waren, een fles die de hemel wist waarvandaan kwam, en een gehavende kist. Maar het waren vooral de schelpen die Lorna fascineerden, alle verschillend van maat en vorm. Ze raapte een schelp op met een ruwe buitenkant en van een lelijke grijze kleur, maar die van binnen prachtig was. "Wat is dit voor schelp?" vroeg ze aan Nathan.


      "Het is de schelp van een oester. Laten we zulke schelpen gaan zoeken die nog heel zijn, zodat we ze open kunnen maken."


      "Waarom? Wil je ze eten?" Lorna trok vol afschuw haar neus op. Ze had wel eens gehoord dat er mensen waren die ze rauw opaten.


      "Nee. Maar misschien vinden we een parel."


      "Een parel?" vroeg ze verbaasd.


      "Ja, dit is een pareloester. De Noordafrikanen duiken ze op in de baaien, en soms tref je ze aan op het strand. Natuurlijk missen ze de kwaliteit van de parels die in de Perzische Golf worden gevonden - dat zijn de beste parels ter wereld - maar ze zijn niet te versmaden."


      Opgewonden bij het vooruitzicht een parel te vinden, liep Lorna speurend over het strand. Na een half uur te hebben gezocht, vonden ze negen oesterschelpen die nog intact waren. Gezeten op het zand keek ze toe hoe Nathan ze met zijn mes openmaakte. Haar teleurstelling was groot toen de ene na de andere schelp niets anders bleek te bevatten dan de slijmerige, grijsachtige oesters. Tegen de tijd dat Nathan de achtste schelp openmaakte, had ze haar belangstelling verloren en staarde ze naar de zee.


      "Lorna, kijk!"


      Ze draaide haar hoofd om en keek neer op de opengemaakte schelp in Nathans hand. Ze kon haar ogen bijna niet geloven toen ze de parel naast de oester zag liggen. Grote opwinding maakte zich van haar meester. "Je hebt er een gevonden!"


      "Ja, en om je de waarheid te vertellen, ben ik zelf ook een beetje verbaasd."


      Ze boog zich iets voorover en zag dat de parel een zachtroze kleur had. "Ik dacht dat parels altijd crèmekleurig waren."


      "Die zijn er ook. En er zijn er ook die zo wit zijn, dat ze een zilveren glans hebben. En dan zijn er nog de roze parels, zoals deze, en er bestaan ook zwarte. Maar zwarte parels zijn erg zeldzaam en daarom het duurst." Hij haalde de parel uit de schelp, gooide de schelp weg, en bekeek hem eens goed voordat hij zei: "Deze is van goede kwaliteit. Hij is volmaakt rond."


      "Ik dacht dat alle parels rond waren."


      "De parels die als juwelen worden gedragen, zijn dat ook meestal. Maar in hun natuurlijke staat zijn er veel bij die langwerpig zijn of de vorm hebben van een traan."


      Toen Nathan zijn hand iets draaide en het volle licht op de parel viel, zag Lorna dat hij een roze heldere glans had. Ze vond deze kleur veel mooier dan de crèmekleurige parels en het viel haar op dat hij veel groter was dan de parels die zij ooit had gezien. Hij was bijna zo groot als haar duimnagel.


      Nadat Nathan haar de parel had gegeven, pakte hij de laatste schelp en maakte hem open. Weer zat er niets anders in dan een oester. Maar Lorna had geen aandacht voor wat hij deed. Vol bewondering keek ze naar de glanzende parel in haar hand. "O, Nathan," zei ze zachtjes, "hij is prachtig."


      "Ja," was hij het met haar eens. "Geen slechte vondst voor een stelletje amateurs. En we hebben er niet eens voor hoeven duiken. Het was een geschenk van de zee."


      Glimlachend gaf ze de parel aan Nathan, en toen ze zag dat hij hem achteloos in het zakjes van zijn shirt stopte, zei ze: "Pas op dat je hem niet verliest, hoor."


      Hij grinnikte. "Nee, dat zal niet gebeuren. Ik bewaak hem met mijn leven."


      Even later stond hij op en zei: "Kom, laten we gaan zwemmen."


      "Ik kan niet zwemmen," moest Lorna bekennen.


      Lachend antwoordde hij: "Nou, daar moeten we vandaag of morgen dan maar eens iets aan doen. Dit is er echter niet de juiste plek voor. De branding is te wild. Laten we dan alleen maar door het water lopen."


      Toen ze zag dat Nathan zich helemaal begon uit te kleden, vroeg ze verbaasd: "Ga je helemaal naakt de zee in?"


      "Waarom niet? Niemand kan ons zien. Trouwens, kleren zitten alleen maar in de weg, vooral die broek die jij aan hebt. Als je die niet zelf uittrekt, zal dat wel gebeuren door het zand en het water dat erin terechtkomt."


      Daar zat wel wat in, dacht ze. Bovendien, als ze met haar kleren aan het water in zou gaan, had ze daarna geen droge kleren om aan te trekken. Ze stond op, kleedde zich uit en pakte toen Nathans hand vast die hij naar haar uitstrekte. Samen liepen ze even later de zee in.


      Nooit eerder in haar leven was Lorna in een zee geweest. Het trekkende gevoel van de zee was een nieuwe sensatie voor haar. Het was net alsof het water, dat terugliep in zee, haar, zowel als het zand onder haar voeten probeerde mee te sleuren. Toen ze de eerste golf op hen af zag komen, stond ze doodsangsten uit. De golf werd steeds hoger en zag er dreigend uit. Weer voelde ze dat er aan haar werd getrokken, maar nu veel krachtiger, en toen de golf op haar neerkwam, gilde ze van angst. Als Nathan niet stevig haar hand had vastgehouden, was ze kopje-onder gegaan. Ze had een grote slok zout water binnengekregen en haar ogen brandden.


      Toen Nathan haar angstige gezichtje zag, zei hij: "Je hoeft niet zo bang te zijn. De volgende keer wanneer je een golf op je af ziet komen, moet je er met je rug naar toe gaan staan en achterover leunen. Als de golf op je neerkomt, vecht er dan niet tegen. Als hij je naar voren duwt, ga dan gerust mee. Dan krijg je wel een paar seconden water over je heen, maar je zult er niet door verdrinken."


      Vanaf dat moment deed Lorna wat Nathan had gezegd, maar bij iedere golf bleef ze toch nog bang dat ze zou kunnen verdrinken.


      Na een poosje nam Nathan haar door de branding mee naar dieper water. Nu kwam het water tot aan haar borsten, en werd ze af en toe opgetild door een golfje. Toen, opeens, voelde ze iets tegen haar benen en ze slaakte een kreet.


      "Wat is er?" vroeg Nathan. Hij zag dat haar ogen groot waren van angst.


      "Ik voelde iets langs mijn benen strijken."


      "Waarschijnlijk een vis. Er zitten vissen in de oceaan, weet je," zei hij met een ondeugende twinkeling in zijn ogen.


      "Misschien was het wel een haai," veronderstelde Lorna terwijl ze nerveus om zich heen keek.


      "Nee, haaien komen niet zo dicht bij de kust. Bovendien zijn ze zeldzaam in dit deel van het Middellandse-Zeegebied."


      Lorna hoorde een plons en ze maakte een sprongetje. Ze draaide zich om in de richting van waaruit het geluid was gekomen, maar ze zag niets anders dan water. "Wat was dat?" vroeg ze ongerust.


      "Een vis, die boven het water uitsprong. Als ze daarbij op hun zij terechtkomen, maken ze dat plonzende geluid. Vissers kunnen op die manier in het donker vaststellen waar de vis zit."


      Een zilverkleurige flits was te zien toen er weer een vis uit het water opsprong, en daarna nog een. Lorna voelde zich een beetje dwaas en zei lachend: "Je zou denken dat ze juist hun best zouden doen bij ons uit de buurt te blijven."


      "Zo stilstaand vormen we geen bedreiging voor ze. Bovendien zou je er versteld van staan als je wist hoe nieuwsgierig vissen kunnen zijn. Ze kunnen de verleiding niet weerstaan om dingen te onderzoeken, vooral niet wanneer iets niet beweegt. Maar ze gaan ook recht op een duiker af om te onderzoeken wat dat vreemde wezen is."


      Even later bracht Nathan Lorna terug naar de kust, waarna hij terugging om even te zwemmen. Ze ging in de branding zitten, waarbij het water niet hoger kwam dan haar middel, en keek naar Nathan, die de branding voorbij was en een duik nam in een hoge golf. Toen ze hem even niet zag, werd ze angstig, maar even later kon ze opgelucht ademhalen, want toen zag ze zijn donkere hoofd weer boven water komen.


      Ze leunde achterover op haar handen en keek naar de zeemeeuwen en de witte donzige wolkjes, die door de wind werden voortgedreven. Toen deed ze haar ogen dicht, snoof de pittige ziltige zeelucht op en genoot van de warme zon op haar gezicht.


      Toen ze merkte dat er een schaduw over haar heen viel, opende ze haar ogen en zag Nathan voor haar staan. Met zijn enorme lengte, zijn schitterende figuur, en het zonlicht die de druppeltjes op zijn zwarte haar deed glinsteren als een kroon met diamanten, vond ze dat hij er uitzag als een mooie godheid die uit de zee was verrezen. En toen hij op een sensuele manier naar haar glimlachte, ging haar hart als een razende tekeer.


      Hij liet zich op zijn knieën naast haar op het zand vallen, liet een hand om haar nek glijden en zei: "Sinds we samen in bad zijn geweest, heb ik me voortdurend afgevraagd hoe het zou zijn om je in het water te beminnen."


      Hij boog zijn hoofd naar het hare en drukte vederlichte kusjes op haar gezicht voordat hij de waterdruppeltjes wegkuste die nog op haar dikke wimpers lagen en hij het zout van haar lippen likte.


      Hij trok zijn hand van haar nek en legde haar hoofd neer. Toen ging hij half op haar liggen en toen ze haar armen om hem heen wilde slaan, pakte hij haar polsen beet en pinde ze naast haar hoofd, waarna hij zijn lippen over haar hals liet dwalen. Het gevoel van zijn harde handpalmen en eeltige vingers op haar zachte huid was net zo sensueel als dat van zijn warme lippen tegen haar hals.


      Tergend langzaam bracht hij zijn hoofd steeds verder naar beneden, kuste hij haar borsten en likte hij de restjes zout water weg. Lorna begon te hijgen toen hij met zijn tong over haar harde tepels streek en hij er zacht aan knabbelde.


      Weer bracht hij zijn hoofd lager, tot zijn lippen haar maag en buik bereikten, waar hij een druppeltje water uit haar navel likte. Met zijn knie duwde hij haar benen uiteen, en Lorna voelde zijn hardheid tegen de binnenkant van haar dijbeen toen hij tussen haar benen knielde en daarna bewonderend op haar neerkeek.


      Met zijn ogen verslond hij haar natte haren, de dikke donkere wimpers, haar verhitte wangen, en haar sensuele lippen, die waren gezwollen van zijn lange, hartstochtelijke kus.


      "Je bent mooi," zei hij met schorre stem terwijl hij de binnenkant van haar dijen streelde. "Een mooie, verleidelijke zeenimf."


      Met waterige oogjes keek ze naar hem op en zag dat de wind zijn haren in de war bracht en dat zijn groene ogen donker waren geworden van verlangen. "Jij bent ook mooi," fluisterde ze.


      Er kwam een vage glimlach om Nathans lippen voordat hij zijn handen onder haar heupen liet glijden en haar iets naar hem ophief. Lorna snakte naar adem toen ze de bron van zijn verlangen tegen haar lichaam voelde. Het was een kwelling hem daar te hebben, zo dicht bij de ingang die hem verwelkomde. Ze duwde haar heupen naar hem op, maar Nathan wist zich nog steeds te beheersen en zei: "Nee. Nog niet."


      "Alsjeblieft," smeekte ze. "Ik kan het niet langer uithouden."


      Maar Nathan lachte alleen maar en ging door met zijn kwellingen. Hij zag dat de ogen van Lorna zich vergrootten en vervolgens glazig werden toen haar hele lichaam begon te beven.


      Toen liet hij haar heupen los, boog zich naar voren en kuste haar op een manier die het smeulende vuur binnenin haar hoog deed oplaaien. Het was een kus die eiste maar ook gaf en die eindeloos leek voort te duren. Nadat hij uiteindelijk zijn hoofd had opgeheven, keek hij glimlachend op haar neer, terwijl hij voorzichtig bij haar binnen drong.


      Lange tijd bleef hij stil op haar liggen, en genoot van het warme, zachte gevoel om hem heen. Ook Lorna genoot van het heerlijke gevoel, terwijl het water van de branding nu en dan tegen hun benen klotste. Met haar handen streelde ze de vochtige huid van zijn rug en even later woelde ze door zijn dikke, donkere haar.


      Toen hij haar kuste en in haar begon te bewegen, kuste Lorna hem vurig terug. Zijn stoten waren net zo krachtig als de golven in de branding, een stukje bij hen vandaan. Ze volgde zijn bewegingen zoals de zandkorreltjes van het strand de zich terugtrekkende golven volgden, gevend en nemend zoals de zee zelf. Het waren bewegingen die net zo oud waren als het ontstaan van het ziltige water dat hen omringde.


      Hij rolde op zijn zij, en trok haar met zich mee zonder het ritme te onderbreken. Daar lagen ze, in elkaars armen, en wisselden zilte kusjes uit. Weer rolde hij om, deze keer op zijn rug, en hij moedigde Lorna aan het ritme over te nemen, terwijl hij zijn handen over de zachte huid van haar heupen en borsten liet glijden.


      En toen hij zag dat ze haar hoofd achterover gooide en merkte dat ze haar hoogtepunt bereikte, hield hij zich niet langer in. Hij rolde haar onder zich en met krachtige diepe stoten nam hij haar mee naar de hoogste golven van genot. Zoals de zee om hen heen, braken de golven en ze stortten op hen neer.


      Nog natrillend hief hij zijn hoofd op en toen hij naar Lorna keek, zag hij dat er tranen over haar slapen sijpelden. En toen ze voelde dat hij naar haar keek, deed ze haar ogen open. De tranen op haar dikke wimpers glinsterden als diamanten rond haar ogen.


      Nathan kreeg een brok in zijn keel en had weer last van die eigenaardige pijn in zijn borst. Hij kreeg er een enorme behoefte aan haar te vertellen dat hij van haar hield. Toen kon hij zich niet langer bedwingen. Hij begroef zijn gezicht in de zachte huid van haar hals en fluisterde: "Je t'aime", daarna herhaalde hij die woorden in de lingua franca.


      "Wat zei je?" vroeg Lorna, die het gemompel niet had verstaan.


      Ofschoon Nathan niets liever wilde dan zijn diepe gevoelens in het Engels uitdrukken, kon hij zich er niet toe brengen. Hij voelde zich veel te kwetsbaar, en nu hij de woorden in een vreemde taal had uitgesproken, was er iets van de spanning verdwenen. "Ik zei dat dat een verrukkelijke ervaring was."


      Terwijl ze de vochtige krullen van zijn voorhoofd streek, zei ze: "Ja, dat was het zeker." Ze voelde zich ellendig, want de tranen waren ontstaan uit de behoefte hem te zeggen dat ze van hem hield, en als een reactie op hun vrijpartij.


      Nog lange tijd bleven ze in elkaars armen liggen, beiden verdiept in hun eigen gedachten, zonder dat ze van elkaar wisten dat ze dezelfde pijn voelden. Uiteindelijk hief Nathan zijn hoofd op, en kuste teder Lorna's lippen. Toen stond hij op, bukte zich en tilde haar op om haar naar de zee te dragen, waar ze het zand van hun lichamen spoelden. Daarna gingen ze op het strand zitten om zich door de wind te laten drogen en iets te drinken uit de waterzak die Nathan had meegenomen.


      Toen hij naar Lorna keek en zag dat haar neus rood begon te worden van de zon, stond hij op en zei: "We moesten maar eens gaan. Je neus begint al aardig rood te worden. Je hebt voor één dag wel genoeg zon gehad."


      Lorna keek op zich neer en zag dat niet alleen haar neus rood was geworden. Door het windje dat uit zee kwam, had ze niet gemerkt dat ze behoorlijk aan het verbranden was.


      Nadat ze zich hadden aangekleed, bestegen ze hun paarden. En toen ze wegreden, kon Lorna het niet laten nog even over haar schouder te kijken. Met tegenzin verliet ze hun zanderige domein. Het was een middag geweest van avonturen en nieuwe ervaringen die ze zich altijd zou blijven herinneren. Ze had het gevoel dat er iets heel bijzonders was gebeurd tussen haar en Nathan tijdens hun vrijpartij. Ze draaide zich in haar zadel om naar Nathan en vroeg: "Heb je die parel nog?"

    


    
      "Ja, die zit hier, veilig en wel," antwoordde hij, terwijl hij een klopje op het zakje van zijn shirt gaf.


      Lorna glimlachte. Die parel was haar zeer dierbaar. Maar niet vanwege zijn waarde. Het was een geschenk van de zee om haar te helpen herinnerden aan die heerlijke middag aan het strand, samen met de man die ze liefhad.

    



  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 19

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Nathan en Lorna de baai naderden, hield Nathan opeens de teugels in en keek met verbazing naar de baai.


      Lorna bracht haar paard naast het zijne tot stilstand.


      "Wat is er?"


      "De Argus is terug."


      "Ik wist niet dat hij weg was gevaren."


      "Jawel, drie dagen geleden. Isaac wilde naar Syracuse varen om voorraden in te slaan voor onze mars naar Tripoli."


      "Nou, als van hem werd verwacht dat hij terugkwam, waarom ben je dan zo verbaasd?"


      "Syracuse is vier dagen varen hier vandaan. Hij kan onmogelijk binnen drie dagen heen en weer terug zijn gevaren." Peinzend keek hij naar het schip dat voor anker lag. "Er moet iets zijn gebeurd. Ik voel het. Kom, laten we snel teruggaan naar het paleis."


      Zodra ze bij het paleis aankwamen, wisten ze beiden dat Nathans vermoeden juist was. Het was er een tumult van jewelste. Overal liepen mensen met meubels en ander huisraad te sjouwen. Bedienden droegen bagage naar gereedstaande vrachtkarren, en Lorna dacht Hamet en enkele vrienden te paard te zien wegrijden; het gezicht van de prins was lijkwit.


      Terwijl ze probeerden hun paarden tussen de chaotische toestand heen te rijden, kwam kapitein Hull op hen af en vroeg aan Nathan: "Waar heb je in vredesnaam gezeten? Ik heb overal naar je gezocht."


      "We waren een eindje gaan rijden, langs het strand. Wat is er aan de hand?"


      "We trekken ons terug uit Derna."


      "Terugtrekken?" vroeg Nathan verbaasd. "Bedoel je dat we nu meteen naar Tripoli gaan?"


      "Nee, we trekken ons terug, de zee op. Er zal geen mars naar Tripoli plaatsvinden. De oorlog is voorbij. De pasja heeft twee dagen geleden een vredesverdrag ondertekend. Ik werd op zee gepraaid en hoorde toen het nieuws."


      Nathan was verbijsterd. "Het is voorbij? Zomaar?" vroeg hij ongelovig. "Hoe kan dat?"


      "Door Yusef. Hij was onder de indruk van het feit dat het leger van Eaton de woestijn door was getrokken en hij was geschokt toen hij hoorde dat we Derna hadden ingenomen. En toen hij vernam dat Eaton van plan was naar de hoofdstad te gaan en de zeemacht er ook bij werd betrokken, koos hij eieren voor zijn geld."


      "Heeft hij zich overgegeven?" vroeg Nathan, die het nog steeds moeilijk vond om het te geloven.


      "Niet onvoorwaardelijk. Yusef beloofde de vrede te bewaren en zich goed te gedragen, en als we weer met elkaar in oorlog waren, dat hij dan krijgsgevangenen zou uitwisselen en nooit meer om losgeld zou vragen."


      Er kwam een blos van schaamte op Hulls wangen voordat hij toegaf: "Yusef voegde er aan toe dat hij deze laatste keer nog wél losgeld wilde hebben, en daar zijn we mee akkoord gegaan. We hebben zestigduizend dollar betaald en in ruil voor onze mensen negenentachtig Arabische krijgsgevangenen teruggestuurd."


      Een enorme woede maakte zich van Nathan meester. "Vertel je me dat we tóch nog losgeld hebben betaald?" vroeg hij boos. "Allemachtig, Isaac, daar is nou juist deze oorlog door ontstaan! We weigerden te buigen voor de afpersing van de Barbarijse piraten. En na vier jaar vechten hebben we toch weer toegegeven!"


      "Ach, zoveel was het niet; als je bedenkt dat het ons maar tweehonderd dollar per man heeft gekost, was het nog niet zo slecht."


      "We hadden helemaal niet hoeven onderhandelen! We hadden Yusef waar we hem hebben wilden. We hadden hem kunnen dwingen zich onvoorwaardelijk over te geven, zijn aftreden eisen, zelfs zijn dood. Dat zou een andere Arabier ook hebben gedaan. Het is het enige dat deze Barbarijse heersers begrijpen. Totale vernietiging!"


      "Maar hij beloofde-"


      "Beloften betekenen niets voor deze Barbarijse heersers. Het zijn voor hen alleen maar woorden. Yusef zal zich wel een poosje gedragen, maar daarna zal hij weer zijn oude trucjes gebruiken. Met deze oorlog hebben we geen zier bereikt. Absoluut niks! Welke idioot is met deze overhaaste vrede akkoord gegaan?"


      "Tobias Lear."


      "Lear?" vroeg Nathan verbaasd. "Hoe is die stomme diplomaat hierbij betrokken geraakt? Wat hij over Noord-Afrika en de Arabieren weet, kun je in het oog van een naald stoppen en dan heb je nog ruimte over om er een draad doorheen te steken. Ik dacht dat alleen de zeemacht mocht onderhandelen."


      "Dat deden we ook, maar Commodore Barrons toestand werd steeds slechter en toen verscheen Lear op het toneel om de onderhandelingen over te nemen. Eaton is er net zo woedend over als jij. Hij zweert dat Lear het alleen maar heeft gedaan om persoonlijk naam te maken en dat hij verraad heeft gepleegd jegens Hamet en ons. Ik ben net zo kwaad als jullie tweeën. In de ogen van de wereld heeft ons land een grote stommiteit begaan." Na even te hebben gezwegen, zei Hull: "Verdorie, als Preble nog het commando had gehad, zou het nooit zijn gebeurd. Lear heeft hem er altijd toe aangespoord snel vrede te sluiten onder voorwaarden die Preble belachelijk vond. Preble was hier gekomen om te vechten en te winnen. Wij trouwens allemaal. Maar goed, de oorlog is nu voorbij, wat we er ook van mogen denken. Ik heb de opdracht gekregen alle Amerikanen en Hamet met zijn vrienden uit Derna weg te halen en ze naar Syracuse te brengen."


      Het drong tot Nathan door dat hij zijn woede onterecht op Isaac had afgereageerd, en dat zijn vriend net zo teleurgesteld was als hij. "Zo, dus dat gaat er nu gebeuren. Je gaat de boel evacueren."


      "Ja, en de hemel zij dank is Eaton er ten slotte ook mee akkoord gegaan om te vertrekken. Maar dat had heel wat voeten in de aarde, geloof me. Hij bleef maar volhouden dat hij wilde blijven en dat hij Hamet wilde terugzetten op de troon."


      "Dat verbaast me niet in het minst. Hij is een vastberaden, koppige snuiter. Anders zou het hem nooit zijn gelukt dat leger de woestijn door te krijgen. Wat deed hem eigenlijk van gedachten veranderen?"


      "De gevaarlijke toestand hier in Derna. Op de een of andere manier is het vredesverdrag en ons geplande vertrek uitgelekt, en is er onder de burgers een soort oproer uitgebroken. Ze denken dat Yusef hen zal straffen omdat ze zich hebben overgegeven en dat wij hen nu overlaten aan zijn gramschap. Het leger van Eaton is niet meer beheersbaar. Ze zijn ook woedend op ons, en willen wraak nemen. We bevinden ons op een vat dynamiet, dat elk moment kan ontploffen. Er zijn al geruchten dat er geweld is uitgebroken in de stad. Daarom wilde ik jou en Lorna zo snel mogelijk hier weghebben."


      Opeens besefte Nathan dat er grote haast was geboden. "Zodra we onze spullen hebben gepakt, zijn we bij je."


      Met een bezorgd gezicht keek Isaac hem aan. "Kun je niet zonder je spullen vertrekken? De laatste bagagekar staat op het punt te vertrekken."


      "Mijn spullen kan ik wel achterlaten, want je hebt voor mij vast wel iets aan boord om aan te trekken, maar Lorna heeft haar kleding nodig. Ga jij maar vast. We hebben je al lang genoeg opgehouden, en ze zullen je nodig hebben in de haven."


      "Nee, ik blijf op jullie wachten."


      "Dat is niet nodig. We maken Lorna's kist vast op haar paard en dan rijden we samen op mijn paard. Waarschijnlijk zullen we er dan zijn vóór jou, nu je met zo'n langzaam paard en wagen moet rijden."


      "Daar zul je wel gelijk in hebben," gaf Hull toe. "Goed dan, we vertrekken." Hij draaide zich om naar het paard en de wagen, waar twee zeelieden op hem stonden te wachten. "Maar blijf niet talmen," riep hij nog over zijn schouder.


      Dat deed Nathan niet. Hij pakte Lorna's hand en rende met haar de trap op naar het paleis. En tegen de tijd dat ze hun appartement op de tweede verdieping naderden, was Lorna bijna uitgeput.


      Zodra Nathan de deksel van de kist had opengemaakt, stopte ze er haar kleren in. Onderwijl bedacht ze dat ze blij was dat de oorlog voorbij was en dat ze niet meer in hoefde te zitten over Nathans veiligheid. Maar toen opeens drong het tot haar door dat ze niet wist wat haar nu nog te wachten stond. Aan haar gelukzaligheid was een abrupt einde gekomen. Maar voordat ze daar verder over kon peinzen, nam Nathan haar mee hun appartement uit.


      Toen ze de voordeur van het paleis uitgingen, zag Nathan dat het terrein eromheen helemaal verlaten was en dat er een eigenaardige stilte heerste. Opeens bleef hij stokstijf staan toen hij opmerkte dat hun paarden waren verdwenen. "Potverdorie, laten ze me niet vertellen dat die stomme Arabische stalknecht onze paarden naar de stallen heeft gebracht," zei hij vol afschuw.


      Lorna schrok op toen ze het geluid van schoten in de verte hoorde. "Kom," zei Nathan, "laten we onze paarden gaan halen en hier zo snel mogelijk wegwezen!"


      Toen ze een hoek om liepen, op weg naar de stallen, bleven Nathan en Lorna abrupt staan. Er kwam een grote menigte boze Arabieren op hen af, die met knuppels boven hun hoofd zwaaiden. En toen de Arabieren hen zagen, renden ze naar hen toe, vloekend en scheldend, en met een moordlustige blik in de ogen.


      Nathan gooide Lorna's kist op de vloer, greep haar pols vast, draaide zich snel om en rende naar de uitgang, terwijl hij haar met zich meetrok. Maar toen hij een andere menigte Arabieren op hen af zag komen, veranderde hij van richting en rende terug naar het paleis.


      "Waar gaan we heen?" vroeg Lorna, toen ze de marmeren trap opliepen.


      "Naar de achterdeur."


      Toen ze de achterdeur hadden bereikt en naar de keuken renden, zagen ze weer een groepje Arabieren op hen af lopen, die raasden en tierden, en met hun kromzwaard boven hun hoofd zwaaiden. Nathan deed de deur dicht, schoof de grendel ervoor en leunde ertegen aan terwijl hij zichzelf uitmaakte voor alles wat mooi en lelijk was. Ze hadden moeten vertrekken toen ze in de gelegenheid waren, maar hij had er geen idee van gehad dat alles zo snel zou gaan, en dat hun paarden zouden verdwijnen. Hij keek naar Lorna en zag dat haar gezicht asgrauw was. Toen het tot hem doordrong dat ze omsingeld waren, sloeg de wanhoop toe. Ze zouden een verschrikkelijke dood tegemoet gaan, en daar kon hij alleen maar zichzelf de schuld van geven. Het idee dat Lorna zo'n dood tegemoet zou gaan, was onverdraaglijk voor hem. Opeens drong het tot hem door dat hij een geweer in hun appartement had. Hij zou haar doden voordat ze zou worden gemarteld. Dan zou hij ervoor kunnen zorgen dat de dood snel en genadig was, vooropgesteld dat hij daar de moed voor had. Met een grimmig gezicht pakte hij haar hand vast en haastte zich weg uit de keuken.


      "Waar gaan we nu naartoe?" vroeg ze.


      "Naar ons appartement, daar heb ik een geweer. Het is onze laatste kans," antwoordde Nathan, die niet wilde dat Lorna zich realiseerde wat hij van plan was.


      "Maar we kunnen toch ontsnappen?"


      "Nee, dat kunnen we niet. We zitten in de val! Realiseer je je dat niet?"


      "Nee, we zitten niet in de val. Dat probeer ik je juist te vertellen. Toen Hamet me die rondleiding gaf door het paleis, heeft hij me een geheime uitgang laten zien, via welke hij zou kunnen ontsnappen als hij werd gedwongen Derna te verlaten bij het falen van de revolutie."


      "Waar is die?" De wanhoop van Nathan veranderde in opwinding.


      "In zijn studeerkamer." Toen pakte zij zijn arm vast en rende met hem de keuken uit, terwijl ze zei: "Opschieten! Deze kant uit."


      Tegen de tijd dat ze Hamets studeerkamer bereikten, hoorden ze geschreeuw van Arabieren, die de hal van het paleis waren binnengestormd. Lorna schoof een zwaar gordijn opzij dat aan een muur hing en zei: "Hier achter is het."


      Fronsend zei Nathan. "Ik zie geen deur."


      "Nee, hij zei dat een van de onderste blokken marmer beweegbaar is, dat die opzij kan worden geschoven."


      Nathan zou hebben gezworen dat de muur uit één stuk marmer was gehouwen. Hij ging op zijn knieën zitten en onderzocht de onderkant van de muur. En toen hij een kleine spleet in een blok marmer zag, probeerde hij de steen ernaast te bewegen, maar er gebeurde niets. Zich bewust van de oprukkende Arabieren, duwde hij harder, en opeens gaf het blok graniet mee en kwam er een opening te voorschijn die amper groot genoeg was om een mens door te laten. Hij stak zijn hoofd door het gat en zei even later: "Ja, er bevindt zich daar een ruimte." Hij pakte Lorna's hand vast, trok haar op haar knieën en zei: "Snel, kruip erdoorheen."


      Lorna vond het niet zo prettig om in een donker gat te kruipen, maar het geluid van de woeste Arabieren in de aangrenzende kamer, die alles aan diggelen leken te slaan, maakte dat ze het toch maar deed. Ze kroop door de opening en zodra Nathan haar was gevolgd, schoof hij het marmeren blok weer op zijn plaats. Nu bevonden ze zich in het pikkedonker en het was drukkend stil.


      Lorna was er zich van bewust dat Nathan om zich heen tastte om te bepalen hoe groot de ruimte was, maar ze kon hem niet zien. Ze schrok zich dan ook lam toen hij opeens fluisterde: "Ik denk dat deze ruimte groot genoeg voor ons is om te kunnen staan."


      Toen hij rechtop was gaan staan, pakte hij haar hand vast en trok haar de donkere gang door, waar een muffe lucht hing zodat ze nauwelijks adem kon halen. Ze wist dat haar verbeelding een grote rol speelde, maar het was dan ook een angstaanjagende ervaring, die haar hart deed bonzen. Wat nog tot haar ellendige gevoel bijdroeg, was haar angst dat ze niet zouden kunnen ontdekken waar ze eruit konden komen. Hamet had haar dat niet verteld. Als er weer een blok verschoven moest worden, hoe konden ze dat dan in deze aardedonkere gang ontdekken?


      Nathan bleef opeens stilstaan, waardoor Lorna tegen hem op botste. "Hier is een trapje dat naar beneden gaat," vertelde hij haar. "Wees voorzichting, want we weten niet hoe lang die trap is en hoe smal."


      Toen ze de trap helemaal waren afgelopen, had Lorna het gevoel dat ze in een grotere gang waren terechtgekomen. "Waar denk je dat we nu zijn?" vroeg ze.


      "Ik denk dat dit een ondergrondse tunnel is. Heeft Hamet je verteld waar die naartoe leidt?" vroeg Nathan. Hij hoopte vurig dat deze tunnel niet uitkwam in een van de vele grotten langs de Middellandse-Zeekust, want als dat het geval was, zouden ze ver verwijderd zijn van de haven. En Hull kon niet voor eeuwig op hen blijven wachten.


      "Nee, ik heb er niet aan gedacht hem dat te vragen."


      Terwijl ze zich langzaam een weg door de tunnel baanden, voelde Lorna opeens iets groots en harigs over haar voet gaan en tegen haar been strijken. Met moeite kon ze voorkomen dat ze het uitgilde. Toen Nathan hoorde dat haar adem stokte, vroeg hij: "Wat is er?"


      "Er lopen hier wilde dieren rond." Angstig keek ze om zich heen. "Ik voelde er zoeven een tegen mijn been."


      "Dat was waarschijnlijk een rat."


      "Nee, het was een veel groter beest. Het had meer het formaat van een kat."


      "Rioolratten kunnen zo groot worden."


      De angst van Lorna werd steeds groter. "Stel dat ze ons aanvallen, wat dan?"


      "Als wij ze niets doen, doen zij ook niets," zei Nathan, terwijl hij een arm om haar heensloeg.


      Nu voelde Lorna zich een stuk minder angstig, maar toch kon ze bijna niet wachten die tunnel uit te komen. Het was er donker en griezelig. Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze recht voor zich uit een lichtstraaltje zag. Toen opeens werd de tunnel smaller en zo laag, dat ze gebukt verder moesten lopen.


      Het bleek dat het lichtstraaltje door een trapdeur boven hen kwam. Voorzichtig duwde Nathan de deur een stukje open en tuurde naar buiten. Hij kon echter niet veel zien, want ze waren omgeven door dikke struiken. Nadat Nathan uit de tunnel was gestapt, hielp hij Lorna eruit en fluisterde: "Waarschijnlijk zijn we op een afgelegen deel van de binnenplaats terechtgekomen. Ik heb niemand gezien, maar wees zo stil mogelijk en houd je hoofd gebogen."


      Terwijl ze de struiken als dekking gebruikten, liepen ze voorzichtig naar het hek in de achtermuur van de binnenplaats. In de verte hoorden ze schoten en geschreeuw van Arabieren. Het hek kraakte luid toen Nathan het openmaakte, en Lorna was als de dood dat de een of andere Arabier hen zou horen. Toen Nathan zag dat het achterstraatje leeg was, pakte hij Lorna's hand vast en zei: "Rennen!"


      Toen ze een hoek om waren gegaan en een ander straatje inliepen, moesten ze opeens stilhouden, omdat daar een Arabier stond. Zodra de gebaarde man zich hersteld had van de schrik, keek hij woedend naar Nathan en haalde zijn kromzwaard te voorschijn. Nathan duwde Lorna opzij en pakte zijn dolk. "Ga opzij, en als er iets met me gebeurt, ren dan wat je rennen kunt!"


      De angst sloeg Lorna om het hart toen de twee mannen begonnen te vechten. Ze dacht dat Nathan geen schijn van kans had met zijn korte dolk. Maar hij wist de Arabier op de grond te krijgen door zijn been om het zijne te slaan. Door de val, waarop de man niet had gerekend, viel zijn zwaard uit zijn hand. En toen hij zag dat Nathan zijn dolk ophief om hem een doodsteek toe te brengen, greep de Arabier snel zijn pols vast en rolden de twee mannen over de grond.


      Lorna had als versteend staan toekijken, maar nu keek ze snel om zich heen, op zoek naar iets dat ze als wapen kon gebruiken. Ze kon echter niets vinden. Toen, opeens, zag ze nog een Arabier aankomen, die wild met een knuppel zwaaide. En toen ze de moordlustige blik in zijn ogen zag, bleef Lorna als verlamd staan.


      Nathan, die de Arabier ook had zien aankomen, schreeuwde: "Rennen! Ren voor je leven! Verdorie! Lorna! Ga hier weg!"


      Opeens kreeg ze een ingeving. Ze schraapte een handvol zand van de grond, en toen de Arabier zijn stok al naar haar ophief, gooide ze het zand in zijn gezicht. Zonder erbij na te denken, liet de Arabier de knuppel vallen om het zand uit zijn ogen te wrijven. Lorna raapte snel de knuppel op en sloeg er met alle kracht die ze bezat mee op het hoofd van de Arabier.


      Nadat de man op de grond was gevallen, draaide Lorna zich om met de bedoeling haar nieuwe wapen tegen de Arabier te gebruiken met wie Nathan nog steeds in gevecht was. Maar ze zag al gauw dat Nathan geen hulp meer nodig had. De Arabier lag bloedend op de grond.


      Hijgend keek Nathan van Lorna naar de andere Arabier, die ook nog steeds op de grond lag. Hij had niet gezien dat ze zand in zijn gezicht had gegooid, en ook niet dat ze hem op zijn hoofd had geslagen. Hij wist niet of hij trots moest zijn of boos, omdat ze niet naar hem had geluisterd. De boosheid won het. "Ik dacht dat ik tegen je had gezegd dat je weg moest rennen!"


      Wel verdraaid, dacht ze boos, hoe durfde hij zo tegen haar te schreeuwen terwijl ze zoeven zijn leven had gered, want ze wist dat als die Arabier haar bewusteloos had geslagen, hij op Nathan zou zijn afgegaan. "Schreeuw niet zo tegen me, ondankbare hond! Ik heb je leven gered."


      "Maar jij had vermoord kunnen worden! Je had weg moeten rennen."


      "En die Arabier jou het hoofd van je romp laten slaan? Absoluut niet!"


      Zou ze zoveel om hem geven dat ze haar leven voor hem wilde riskeren? Veel tijd om erover na te denken kreeg hij niet. Achter zich hoorde hij Arabieren schreeuwen, en toen hij over zijn schouder keek, zag hij een menigte stadsbewoners rennen, gewapend met wat ze maar konden vinden: van messen tot potten en pannen.


      Snel draaide hij zich om, greep Lorna's pols beet en rende met haar in tegengestelde richting, terwijl hij de bebloede dolk terugstak in de schede. Straat na straat holden ze door. Net toen ze dachten dat ze de woedende menigte van zich hadden afgeschud en even stil konden staan om op adem te komen, kwamen ze oog in oog te staan met een andere wilde mensenmenigte. Dus bleven ze doorrennen. Op een gegeven moment waren ze zoveel straatjes doorgerend, dat Lorna vreesde dat ze de weg kwijt waren.


      Plotseling kwamen ze op een brede straat terecht, niet ver verwijderd van de waterkant en hoorden ze dat er met kanonnen werd geschoten. En toen ze een barricade naderden die door de Grieken was opgesteld en Lorna zag dat er een kanon op hen werd gericht, durfde ze niet verder. Boven het lawaai uit schreeuwde ze: "Nee, Nathan! Draai om! We moeten een andere vluchtroute zien te vinden."


      Hard trok hij haar aan haar arm mee en riep over zijn schouder: "Die Grieken schieten niet op ons. Ze dekken ons alleen maar. Kom op, rennen!"


      Tegen de tijd dat ze de kade hadden bereikt, kon Lorna niet meer. Ze had steken in haar zij en was buiten adem. Uitgeput liet ze zich op haar knieën vallen. Nathan tilde haar op en rende de kade langs. Hij keek naar de zinkende Tripolitaanse vissersboten, waarin de Amerikanen gaten hadden geschoten voordat ze waren vertrokken. Hij wenste dat ze niet zo verdraaid grondig te werk waren gegaan. Als Isaac hen had opgegeven en de kade had verlaten, hadden ze de Argus misschien nog met een van die vissersboten kunnen bereiken. Nog steeds rennend keek hij naar het einde van de pier, maar hij zag geen spoor van een sloep. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij dat de Arabieren door de Griekse barricade heen waren gedrongen en achter hem en Lorna aankwamen. Toen maakte een gevoel van wanhoop zich van hem meester.


      Het was Lorna die de sloep het eerst opmerkte. Hij lag helemaal aan het eind van de pier, waar bomen hen het uitzicht hadden ontnomen. Ook zij was bang geweest dat de boot was vertrokken. Intens opgelucht riep ze uit: "Daar ligt hij! Ze hebben op ons gewacht!"


      Het verbaasde Nathan niet alleen dat de boot zo lang had gewacht, maar ook dat Isaac erin zat. Hij hevelde Lorna over in de armen van zijn vriend, die Lorna op een bankje neerzette, en sprong toen ook zelf in de boot. Hamet en een aantal van zijn vrienden zaten ook in de sloep.


      "Wat doe je hier?" vroeg Nathan hijgend aan Isaac. "Ik zou hebben gedacht dat je op de Argus zat."


      "Ik wilde er zeker van zijn dat mijn mannen tot de laatste minuut op jullie zouden wachten." Hoofdschuddend liet hij er op volgen: "Allemachtig, Nathan! Jaag me alsjeblieft niet nog een keer de stuipen op het lijf. Ik was er zeker van dat jullie vermoord waren."


      "Zelf ben ik daar ook een paar keer bang voor geweest," bekende Nathan, waarna hij naast Lorna op de bank ging zitten.


      Terwijl de sloep in beweging kwam, kwam de horde Arabieren de kade opgerend en even later plonsden er talrijke kogels in het water.


      "Bukken!" schreeuwde Nathan terwijl hij Lorna met zich meetrok.


      De matroos, die voor hen zat, en naast Isaac, kromp ineen van de pijn toen hij door een kogel in de schouder werd getroffen. Hij liet zijn roeispaan los. Toen Nathan zag dat hij erg bloedde, zei hij: "Ga op mijn plaats zitten, jongen. Ik neem jouw plaats wel over."


      De matroos keek even naar Hull, waarna hij moedig zei: "Bedankt, sir, maar ik red het wel."


      "Doe wat kapitein Sloan zegt!" bulderde Hull. Zodra de matroos naast Lorna zat, kwam ze overeind en zei: "Laat mij even naar die wond kijken."


      "Verdorie, Lorna! Bukken," schreeuwde Nathan.


      Lorna schreeuwde terug: "Die wond bloedt als een gek. Er moet iets aan worden gedaan, of jij dat nou goed vindt of niet!"


      Terwijl ze de woedende blikken die Nathan haar over zijn schouder toewierp negeerde, keek ze om zich heen, op zoek naar iets dat ze als verband kon gebruiken. Ze keek over haar schouder en zag dat een van de Arabische passagiers - vermoedelijk een vriend van Hamet - een tulband droeg. Ze draaide zich om, stak haar hand uit en zei in het Arabisch: "Geef me uw tulband. Die heb ik nodig om de wond van deze man mee te verbinden."


      Toen de Arabier achteruit deinsde met een verontwaardigde uitdrukking op zijn gezicht, zei ze boos: "Als deze mannen uw vlucht niet hadden veiliggesteld, zou u aan kleine stukjes zijn gereten door die menigte daarginds. Geef me uw tulband, of anders gooi ik u persoonlijk overboord!"


      Het was aan haar gezicht te zien dat het geen loos dreigement was, dus koos de Arabier eieren voor zijn geld en gaf haar de tulband.


      Snel ontrolde ze die en scheurde hem in tweeën. De ene helft legde ze op de wond, en het andere stuk gebruikte ze om het verband mee vast te zetten. Nadat ze daarmee klaar was keek ze naar het gezicht van de gewonde man, dat lijkbleek was geworden door het grote bloedverlies, en op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes van de pijn.


      Spontaan sloeg ze een arm om hem heen en zei: "Leun maar tegen mijn schouder."


      De matroos was te zwak om te protesteren. Hij had het gevoel dat hij flauw zou vallen, als hij niet op iemand kon leunen.


      Inmiddels waren ze zo ver op zee, dat de Arabieren hen niet meer konden raken, maar ze schoten nog wel een tijdje door. Lorna keek naar de kade en zag de rook in de lucht van de Griekse kanonnen. Er werd overigens niet meer geschoten. Het enige wat ze hoorde, was het geknetter van de musketten. Ze had het angstige vermoeden dat de moedige Grieken of vermoord waren, óf gevangen genomen.


      Toen ze de Argus hadden bereikt, beklom de gewonde matroos als eerste de Jacobsladder. Hij werd daarbij geholpen door twee leden van de bemanning. En toen hij over de railing klom en op het dek neerviel, werd hij snel opgepakt en naar de scheepsarts gebracht. Terwijl Lorna de ladder beklom, verscheen er een trotse glimlach om Nathans lippen.

    


    
      Zodra de sloep uit het water was getrokken, werden de zeilen gehesen en het anker gelicht.


      "Kom," zei Nathan, terwijl hij Lorna's arm vastpakte, "laten we naar de hut van Isaac gaan. De matrozen zullen zonder ons al genoeg last hebben van al die Arabieren die in de weg lopen."
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      Terwijl Nathan Lorna meenam naar Isaacs hut, moest hij zichzelf bekennen dat het hem een zorg was dat hij de matrozen in de weg liep op dat dek. Dat had hij alleen maar gebruikt als excuus om met Lorna alleen te kunnen zijn. Na alle gevaren die ze hadden moeten trotseren, had hij er behoefte aan haar in zijn armen te nemen en met haar te vrijen, want dan alleen kon hij geloven dat ze echt nog in leven waren.


      Lorna wilde ook graag met Nathan alleen zijn totdat ze er aan dacht dat haar vrijheid nu verzekerd was en dat ze iets onder ogen moest zien waarvoor ze al zo lang bang was geweest. Nog steeds wist ze niet wat Nathan voor haar voelde, of er een toekomst voor hen beiden was. Maar één ding wist ze zeker: ze wilde er zo snel mogelijk achter zien te komen, want anders werd ze gek.


      Zodra Nathan de deur achter zich had dichtgedaan, draaide ze zich naar hem om en flapte er uit wat haar al die tijd het meest had dwarsgezeten: "Ga je nu van me scheiden?"


      Haar onverwachte, botte vraag overdonderde Nathan. Het was alsof hij een trap van een muilezel had gekregen. Maar toen hij zich van de schok had hersteld, realiseerde hij zich dat zijn grootste angst bewaarheid werd: hun huwelijk had voor Lorna niets betekend, maar was slechts een middel geweest om te ontsnappen aan een hachelijke situatie en om haar vrijheid te waarborgen. Opeens voelde hij zich misbruikt en diep gekwetst. Meteen daarop werd hij woest.


      Hij deed een paar passen bij haar vandaan en zijn groene ogen spuwden vuur toen hij zei: "Als jij een scheiding wilt, dan kan dat snel worden geregeld. Het enige wat ik nodig heb, is een moslim als getuige, en met al die verrekte Arabieren hier is dat een fluitje van een cent."


      Voordat Lorna iets kon zeggen, stormde Nathan de hut uit en smeet de deur hard achter zich dicht. Wat ze wilde? Grote genade, ze wilde helemaal niet scheiden. Ze dacht dat hij dat wilde. Nee! Ze moest hem tegenhouden.


      Ze reikte naar de deurknop, maar sprong verschrikt achteruit toen de deur werd opengesmeten. Daar stond Nathan, in de deuropening, met een gezicht als een donderwolk.


      "Ik sta geen scheiding toe!" zei hij woedend. "Of je het nu prettig vindt of niet, we zijn getrouwd, en dat blijft zo!"


      Toen Lorna haar mond opendeed om hem te vertellen dat ze geen echtscheiding wilde, zei Nathan snel: "Nee! Ik geef je niet op. Ik kan het gewoon niet!"


      Lorna hoorde de pijn in zijn stem en voelde dat het moment van de waarheid nabij was. Haar hart begon wild te bonzen. "Waarom... waarom kun je me niet opgeven?"


      "Omdat ik van je hou, verdorie!" gromde hij.


      In plaats dat die woorden haar gelukkig maakten, werd Lorna boos. Al die maanden was ze door een hel gegaan, voor niets, omdat hij haar al die pijn had kunnen besparen door die vier woorden eerder uit te spreken.


      "Waarom heb je me dat dan niet eerder verteld?" vroeg ze met vuurspuwende ogen. "Een vrouw heeft het recht te weten dat een man van haar houdt."


      "Dat heb ik ook gedaan."


      Verbaasd vroeg ze: "Wanneer dan?"


      "Vanmiddag, op het strand heb ik het in het Frans tegen je gezegd en daarna in de lingua franca."


      Woedend keek ze hem aan. "Je weet verdraaid goed dat ik geen van die beide talen versta!"


      Nathan kromp ineen, omdat hij wel inzag dat hij voor de laffe manier had gekozen om haar te vertellen dat hij van haar hield. "Ach, verdikkeme, ik hóéfde het je niet te vertellen!" kaatste hij terug. "Ik ben naar je op zoek gegaan nadat je werd gevangen genomen door de Toearegs, nietwaar? Ik was bereid geweest de hele Sahara af te zoeken als dat nodig was. Ik had een fortuin willen uitgeven als Chedlya het geld niet had teruggegeven. Ik ben met je getrouwd. Ik heb zelfs gemoord om jou te beschermen, een Toeareg en die man, vanmiddag. Wat moet een man nog meer doen om te bewijzen dat hij van een vrouw houdt?"


      Ja, wat nog meer? Het was waar dat Nathan op vele manieren had laten weten dat hij van haar hield. Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om zijn middel en zei zachtjes: "Zeg het nog eens. Weer in het Engels, alsjeblieft."


      "Nee. Niet voordat jij zegt wat je voor mij voelt."


      Ze was verbaasd toen ze iets van angst in zijn ogen zag, maar toen drong het tot haar door dat hij zich net zo kwetsbaar en onzeker had gevoeld als zij. Wat zijn we toch dwaas geweest, dacht ze. Ze sloeg haar armen om zijn nek en zei: "Ja, ik hou van je! Ja! Ja! Ik hou van de manier waarop je loopt, van je zware stem, van je haar, dat krult bij je oren. Ik hou van je mooie ogen, het kleine litteken op je wang, ik hou van iedere vierkante centimeter van je. Ik hou van je kracht, je avontuurlijke geest, van de opwinding die ik voel wanneer je bij me bent, de manier waarop-"


      Hij legde haar het zwijgen op door een vinger tegen haar lippen te drukken. Grinnikend zei hij: "Genoeg! Je hebt me overtuigd." Zijn stem klonk een octaaf lager toen hij er op liet volgen: "En ik hou van jou."


      Een poosje bleven ze zo in elkaars armen staan, waarna Nathan zijn handen op haar schouders legde en haar een stukje van zich afduwde.


      "Nu we toch de lucht aan het zuiveren zijn, wil ik dat er nog een paar dingen duidelijk worden. Als je mocht denken dat ik je ergens achterlaat terwijl ik de zee opga, en af en toe weer eens bij je kom, heb je het mis. Je vaart met me mee. Ik heb niet de hele Sahara naar je afgezocht om me daarna om te draaien en je achter te laten. Is dat duidelijk?"


      Zou ze de wereld gaan bekijken aan de zijde van deze opwindende man? Jeetje, dat zou heerlijk zijn. Maar ze wilde Nathan niet vertellen hoe ze zich voelde. Kennelijk genoot hij van de rol van dominante echtgenoot.


      "Zoals je wilt, lieveling," antwoordde ze liefjes.


      Hij hield zijn hoofd een tikkeltje scheef en zijn ogen kregen een argwanende blik. Speelde ze een spelletje met hem? "En dan is er nog iets. We hertrouwen zodra we in Amerika zijn. Ik wil niet dat er iemand is die twijfelt aan de echtheid van ons huwelijk omdat we in een vreemd land zijn getrouwd op de manier van de moslims."


      Hoewel Lorna daar niet zo'n behoefte aan had, vond ze het idee op zich niet zo slecht, vooral omdat de meeste christenen de moslims als heidenen beschouwden. Ze knikte dan ook zwijgend.


      Nathan slaakte een zucht van verlichting. "Nu dat allemaal is geregeld, ga ik doen wat ik in gedachten had toen ik je hier mee naartoe nam." Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. "Ik wil je laten merken hoeveel ik van je hou. En wanneer ik daarmee klaar ben, zul je nooit meer twijfelen."


      Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en zei: "Jij ook niet."

    


    
      Het was een belofte die ze beiden nakwamen.
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      Twee maanden later stond Lorna aan dek van de Seabird en zag in de verte het rotsachtige schiereiland Gibraltar, dat bloedrood was in het felle licht van de zon, steeds kleiner worden.


      Lorna dacht terug aan de tijd sinds ze uit Derna waren vertrokken. De Argus had haar en Nathan naar Malta gebracht alvorens verder te zeilen naar Syracuse. Daar had ze afscheid genomen van Hamet, in de wetenschap dat ze de arme prins nooit meer terug zou zien. Daarna hadden ze zes weken gewacht op de aankomst van de Seabird. In de tussentijd waren ze naar Griekenland gegaan om nieuwe kleding voor hen beiden te kopen, waarna ze hun tijd luierend hadden doorgebracht op het kleine Britse eiland.


      Toen de Seabird was gearriveerd, stelde Nathan haar voor aan zijn bemanning en zijn eerste stuurman, een Schot, wiens accent zo zwaar was, dat ze hem bijna niet kon verstaan.


      In de dagen die daarop volgden, was Lorna weinig in de gelegenheid geweest om alleen te zijn met Nathan. Nadat ze Malta hadden verlaten, was het gaan stormen en zo kon het vaak voorkomen dat Nathan pas in hun hut kwam wanneer zij al sliep. Maar dat vond ze niet zo erg. Weten dat hij dicht bij haar was, was genoeg voor haar.


      Ze werd uit haar gepeins gehaald toen ze Nathan een commando hoorde schreeuwen naar een matroos in het want. Ze draaide zich om en zag hem op het halfdek staan, de wind speelde met zijn haren en drukte zijn hemd tegen zijn gespierde schouders en rug. Daar is hij in zijn element, dacht ze. Hij is een deel van de zee zelf, net zo vrij als de wind die erover giert, net zo onbedwingbaar als het zeewater. En toch is hij van mij.


      Het was nog steeds moeilijk voor haar te geloven dat ze op weg waren naar Amerika. Het was niet alleen het land waarvan ze zo vaak had gedroomd, maar ze zou daar ook Nathans familie ontmoeten. Hij had haar verteld over zijn ouders en zijn twee zusters, en had haar verzekerd dat ze haar warm zouden verwelkomen. Ze kon het nog maar moeilijk geloven dat ze straks deel zou uitmaken van een familie en niet langer een wees was. Opeens herinnerde ze zich iets en met een heimelijk glimlachje legde ze haar hand op haar buik.


      Nathan en zij stonden op het punt een gezin te stichten. Ze had aldoor geweten dat er die middag op het strand iets moois was gebeurd, en nu wist ze wat dat was geweest. Ze had Nathan nog niet verteld dat hij vader zou worden, want ze had het eerst met zekerheid willen weten en later had hij het te druk gekregen. Misschien kan ik het hem vanavond vertellen, dacht ze, want het weer is vandaag een stuk beter.


      De maan scheen helder aan de hemel en ze stond nog steeds bij de railing naar de haar omringende zee te kijken, toen Nathan opeens naast haar kwam staan.


      "Mooi, hè?" vroeg hij zachtjes. "Precies de avond waarop ik heb gewacht."


      Lorna had hetzelfde gedacht. Dat dit de volmaakte avond was om hem te vertellen over de baby. Ze draaide zich naar hem om en vroeg nieuwsgierig: "Wat bedoel je daarmee?"


      "Ik heb op een bijzondere avond gewacht om je dit te geven." Hij haalde een ring uit het zakje van zijn hemd, die hij om de ringvinger van haar linkerhand liet glijden. "Ik weet dat het een beetje laat is voor een trouwring, maar ik wilde er niet gewoon eentje kopen toen we op Malta waren."


      Lorna keek neer op de parel die ze op het strand van Derna hadden gevonden. Er stroomden tranen van geluk over haar wangen. "Ik dacht dat je hem had verloren op de dag datje met die Arabier over de grond rolde."


      "Nee, ik ben hem niet kwijtgeraakt. Dat had ik je trouwens ook beloofd, weet je nog wel?"


      "Maar ik heb hem overal gezocht."


      "Ik hield hem in mijn borstzakje tot we Malta bereikten. Daar ben ik naar een goudsmid gestapt om er een ring van te laten maken. Vind je hem mooi?"


      De kleine robijnen om de parel benadrukten zijn ongebruikelijke roze kleur. "Hij is schitterend," antwoordde ze. Maar al was het een tinnen ring geweest, dan nog zou ze er heel blij mee zijn geweest, omdat het Nathan was die hem haar gaf.


      "Ik had een veel duurdere ring kunnen kopen, maar ik vond dat de parel veel meer betekenis voor je zou hebben, omdat we hem samen hebben gevonden."


      "Ja, ons geschenk van de zee."


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. Lorna leunde met haar hoofd tegen zijn borst en luisterde naar zijn krachtige hartslag, terwijl ze zich afvroeg of ze hem nu haar geheim zou vertellen. Maar toen besloot ze het nog niet te doen. Dit was heel speciaal voor hen, alleen met zijn tweetjes. Het andere kon wel wachten tot morgen.


      Ze sloeg haar armen om zijn nek en keek op naar dat geliefde, ruige gezicht, en opeens maakte een gevoel van gelukzaligheid zich van haar meester. Haar hele leven lang zou ze gelukkig zijn met de man van wie ze hield. Glimlachend vroeg ze zich af welke dwaas ooit had gezegd dat dromen nooit werkelijkheid werden. Haar droom was dat wél geworden. Het bewijs daarvan lag in haar armen.
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